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PREFACE. 


T he wisdom of the Britifh Parliament has within thefe few 
years taken a decifive part in the internal policy and civil 
adminii^ration of its Afiatic territories ; and more particularly 
in the Kingdom of Bengal, which, by the mofl formal a£l of 
authority in the eftablilhmcnt of a Supreme Court of Jufticc, it 
has profefledly incorporated with the Britilh Empire. Much 
however Aill remains for the completion of this grand work ; 
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and we may reafbnably prefumr, that one of its moft important 
defiderata is the cultivation of a tight undcrflanding and of a 
general medium of intercourle between the Government and its 
Siibje61s ; between the Natives of Europe who are to rule, and 
the Inhabitants of India who are to obey. The Romans, 
a people of little learning and lefs tafle, had no fooncr conquer^ 
ed Greece than they applied themfelves to the Andy of Greek: 
They adopted its Laws even before they could read them, and 
civilized themlvlves in fubduing theii enemies. 'I'he Engiifh, 
who have made fo capital a progrefs in the Polite Arts, and who 
are maflers of Bengal, may, with more eafe and greater proprU 
ety, add its Language to their acquilitions : that they may ex> 
plain the benevolent principles of that legiilat ion whole decrees 
they inforcc i that they mjty convince while they commandi and 
be at once the difpenfers of Laws and of Science to an extenlive 
nation. This fuhje£t has hitherto been utterly diiregarded in 
Europe ) and it is fcarcely believed that Bengal e\cr poirdlcd a 
native and peculiar dialed of its own, diftmdi from that idiom 
which, under the name of Afeor’r, has hern fuppofed to prevail 
over all India. To remove theic prejudices, and to egntribute 
my ilender mile to the public fervice, I have attempted the fol- 
lowing grAuimaUcal explanation of the vernaculai language of 
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Bengal : in which my principal aim has been to comprehend 
every thing neceflary to be known ; not contenting myfclf with 
• fiiperficinl or partial view, nor confining mv obfervations to 
the more obvious particularities. A fliort treat ife, when preceded 
by other more copious and dKTufive compilations on the I'aine 
fubjef), may perhaps pafs for a judicious nbOraO, or an elegant 
compendium j but every omiliion of the writer who hath cho« 
len an unhandled topic will be imputed to ignorance or negledli 
by thole whole fubrequent difi;overies may have furnilhed more 
complete information. 

The grand Source of Indian Literature, the Parent of almnft 
every dialeft from the Perfian Gulph to the China Seas, is the 
Shanferit i a language of the mod venerable and unfathomable 
antiquity ; which although at prefent (hut up in the libraries of 
Bramins, and appropriated folely to the records of their Religi- 
on, appears to have been etirrent over moft of the Oriental 
World } and traces of its original extent may flill be difeovered 
in almoft every dillriA of Alia. I have been aHonilhed to find 
the fimiiitude of Shanferit words with tbofe of Perfian and Ara- 
bic« and even of Latin and Greek: and thefc not in technical 
and metaphorical terms, which the rnutu tion of refined arts 
and improved mannera might have occufionally inntroduced } but 
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in the main ground-work of language, in monolyllablet, in the 
the names of numbers, and the appellations of fuch things as 
would be firft difcriminated on the immediate dawn of civiliza- 
tion. The rcfemblance which may be obferved in the charaA- 
ers upon the medals and fignets of various diftri^s of Alia, the 
light which they reciprocally reflet upon each other, and the 
general analogy which they all bear to the fame grand Proto- 
type, afford another ample field for curiofity. The coins of 
Aflam, Napatil, Cafhineere and many other kingdoms are all 
damped with Shanfcrit letters, and moftly contain allufions to 
the old Shanfcrit Mythology : the fame conformity 1 have ob- 
lerved on the impreffions of feals from Bootan and Tibet. A 
collateral inference may likewife be deduced from the peculiar 
arrangement of the Shanfcrit alphabet, fo very different from 
that of any other quarter of the world. This extraordinary 
mode of combination ftill exiffs in the greated part of the Ead, 
from the Indus to Pegu, indialefls now apparently unconncflcd, 
and in charaders compicatly diffimilar i but is a forcible argu- 
ment that they are all derived from the fame fource. Another 
channel of fpeculation prefents itfelf in the names of perfons and 
places, of titles and dignities, which are open to general notice, 
and in which, to the farthed limits of Afia, may be found ina- 
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manifeft traces of the Shanfcrit. The meagre remnants of Cop- 
tic antiquities afford no fcope for comparifon between that idiom 
and this primitive tongue : but there ftill exifts fuflicient grounds 
for conjedfure that Egypt has but a difputable claim to its long- 
boaftrd originality in language, in policy and in religion. In 
flipport of this opinion 1 fhall mention only one circumftance. 
The Raja of Kifhenagur, who is by much the moil learned and 
able antiquary which Bengal has produced within this century, 
has very lately aflirmed, that he has in his own pofleflion Sha'n- 
fcrit books which give an account of a communication formerly 
fubfiiling between India and Egypt *, wherein the Egyptians arc 
conftantly defenbed as difciples, not as inilrudlors > and as feek- 
ing that liberal education and thole fciences in Hindoilan, which 
none of their own countrymen had fuflicient knowledge to im- 
part. The few paflages which are extant in the antient Greek 
authors refpedling the Bracmant at the fame time that they re- 
ceive a frelh light from this relation, very flrongly coiroborate 
its aiithi ntitiry. 

But though ihefe feveral proofs of the former prevalence of 
the Shanfcrit are now thinly fcattered over an immenle conti- 
nent, and interfperfed with an inflnite variety of extraneous 
matter, arrifing from every poflible revolution in the manners 
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and principles of the nations, who have by turns cultivated or 
deflroycd It » that partof Alia between the Indus and the Ganges 
ftill preferves the whole language pure and inviolate t ftill offers 
a tbuursnd books to the perufal of the curious, many of which 
have been religioufly handed down from the earlieft periods of 
human cxiDance. 

The Jefuit Dupont has mifled many fubfeqiient writers, by 
his fabulous account of the wonderful ftrufture of this dialed. 
According to him, it owes the moft extenfive and copious har« 
veft of words to a very in idequate number of primitive roots, 
and thefe he chufes to call the caput mortuant of the languagr i 
as not being words of themfelves, but certain founds bearing a 
relation to certain ideas. The elements to which he alludes, and 
of which he has mifquoted an indance, fall far fhort of thofe 
comprehenGve faculties which he has bedowed on them. They 
are (imply the Roots of Verbs, and are even fo denominated in 
the very title of the book from whence he mud have borrowed 
his inaccurate examples. Their number is about feven hun- 
dred) and it mud be granted that to them, as to the verbs of mod 
other languages, a very plentiful dock of verbal nouns owes its 
origin t but I by no means believe that they exceed thole of the 
Gieek either in quantity or variety. 
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The fundamental part of the Shanfcrit language is divided in- 
to three clafles: Dhaat or roots of verbs, (Dupont's primitive ele- 
menis) Shabd or original nouns, and Evya or particles. Thefe 
latter are evrr indeclinable as in other idioms : but the words 
comprehended in the two former elalTes muft be prepared by cer- 
tain additions and inflexions to (it them for a place in compoli- 
tion. And here it is that the art of the Grammarian has found 
room to expand itfelf, and to employ all the powers of refine- 
ment. Not a fyllable, not a letter can be added or altered but 'by 
regimen ; not the moft trifling variation of the (enfe in the mi- 
nutefl fubdiviflon of declenfion or conjugation can be efleffed 
without the application of fcveral rules : and all the different 
forms for every change of gender, number, cafe, perfon, tenfc, 
mood or degree are methodically arranged for the afliflance of 
the memory; refembling ('though on a fealc infinitely moreex- 
tenfive) the compilations of propria tjuae martbus and as in prefenti. 
Had Dupont been iefs bigotted to his fyftem of a caput mor^ 
tuum, he muft have refleded that a verb and a noun are equally 
neceflary to the conflrudion of a fentence, and to the very in- 
telligibility of fpeeeh; and had he gained a proper infight into the 
Shanfcrit, he would have been fully convinced, that its elemen- 
tary parts are made up of thefe two genera with the addition of 
particles. 

b To 
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To this triple fourcc 1 conceive that every word of truly 
Indian original in every provincial and fubordinate dialed of all 
Hindofian may fiill be traced by a laborious and critical analyfis ; 
and all fuch terms as are thoroughly proved to bear no reiati- 
on to any one of the Shanfcrit roots, I would conhder as the 
produdion of fome remote and foreign idiom, fubfequently in- 
grafted upon the main (lock. A judicious inveOigaiion of this 
principle would probably throw a new light upon the firfl in- 
vention of many arts and (cicnces, and open a frcfh mine of 
philological difeoveries. 

Exclu6ve of the Shanfcrit, there are three different dialeds 
applied ( tho’ not with equal currency ) in the kingdom of 
Bengal : Vii. the Perfian, the Hindoftanic and the proper Ben- 
galefe;. each of which has its own peculiar department in the 
buh'iefs of the country, and confequently neither of them can 
be univerfally adopted to the rxclufion of the others. 

The Perfian entered Bengal with the Mogul conquerors, and 
being the language of the court naturally gained a footing in 
the law and in the revenues t it has alfo for fome centuries been 
the common medium of negotiation between the feveral Hates 
of Hindoftan. and from thence became an almoH indifpenfable 
qualification for thole who were to manage the extenfive affairs of 
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the Eaft India Company : fo that the accurate and elegant gram- 
mar compofed by Mr. Jones does equal honour to the caule of 
learning, and fcrvicc to his countrymen in Afia. This lan- 
guage is ftill ufed by all the Mogul officers of government, in 
their leveral departments of accounts and corrcfpondence ; as 
being the dialed of the former ruling power, of which the En- 
glifti have in fome degree taken the place, and whole fyilem they 
have not yet laid afide. From hence arifes one capital impe- 
diment to the uniformity of political arrangements in Bengal; for 
while the fummary of all public bufinefs is kept in one idiom, 
the detail is invariably confined to another, as 1 fhall prcfcntly 
demon (irate. 

The Hindoflanic, or Indian language, appears to have been 
generally fpoken for many ages through all proper Hindoflan. 
It is indubitably derived from the Shanfcril, with which it has 
exafily the fame connexion, as the modern dialefis of France 
and Italy with pure Latin. For while the fame founds are al- 
moft conftantly applied in both languages to reprefent the fame 
ideas, the inflexions by which they are affe^ed and the modes 
of grammatical regimen are widely different . The Shan- 
ferit has a dual number both to verbs and nouns, the Hindo- 
ftanic to neither. Verbs in Shanferit have the fame form for 
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both the mafcullne and feminine genders ; Hindoftanic verbs are 
diflingulfhed by diflcrent terminations for the different fexes, like 
thofe of the Arabic . Thefe are their capital outlines of diflimi* 
larity ; but in the original appropriation of particular words to 
particular fenfes, in the idiomatic turns of expreffion and com* 
plexion of fpeech we may obfervc the flrongeft family likenefs. 

The CharaAers alfo peculiar to the Hindoflanic are exa^lly 
the fame with thofe of the Shanfcrit, but of a ruder fhapc : yet 
Rill exhibiting a more accurate refcmbl »nce than is found in ma- 
ny of the Greek letters upon infcriptions of different ^ras. 

This primitive Hindoflanic tongue has by no means preferved 
its purity, or its univerfality to the prefent age; for the modern 
Inhabitants of India vary alrnofl as much in language as in Re- 
ligion. It is well known in what an obOinate and inviolable 
obfcurity the Jentoos conceal as well the Mylleries of their 
Faith, as the Books in which they are contained : and under what 
fovere prohibitions their mod approved Legiflators have confi- 
ned the fludy of the Shanfcrit to their own principal tribes on- 
ly. An explanation of it to perfons not qualified for this fclence 
by their rank, fubjeded both the teacher and the pupil to very 
tremendous penalties ; but to fully its purity by imparting the 
flighted knowledge of it to drangers was ever cautioufly avoided 
as the mod inexpiable ciime. The Pundit who imparted a Imall 

portion 



PREFACE. 


XI 


portion of hts language to me, has by no means efcaped the ccn- 
fureof his countrymen : and while he readily difplayed the prin- 
ciples of his grammar, he has Invariably refufed to develope a fm* 
gle article of his religion. Thus we may fuppofe that when the 
^dahometan Invaders firft fettled in India, and from the necedl* 
ty of having fome medium of communication with their new 
fubjedls, applied themfelves to the ftudy of the Hindoftanic dia- 
led, the impenetrable referve of the Jentoos would quickly ren- 
der its abdrufer Shanferit terms unintelligible ; and the Fo- 
reigners, unpra£liced in the idiom, would frequently recur to 
their own native cxprertions. New adventurers continually ar- 
riving kept up a condant influx of exotic words, and the he- 
terogeneous mafs gradually increafed its flock, as conquefl or 
policy extended the boundaries of its circulation. But thefe alter- 
ations affefled words only. The grammatical principles of the 
original Hindoflanic, and the ancient forms of conjugation and 
inflexion remained the fame i and whilfl the primitive fubflan- 
tives were excluded or exchanged, the verbs maintained both their 
inflexions and their regimen. They flill fubfift in their priftine 
flate } and at prefent thofe perfons are thought to fpeak this 
compound idiom with the mofl elegance, who mix with pure 
Indian verbs the greatefl number of Perfian and Arabic nouns. 
Such of the Hindoos as have been conneifled with the Muflel- 
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man courts, or admitted to any offices under that government 
have generally complimented their matters by a compliance with 
thefe literary innovations. But the Bramtns and all other well- 
educated Jentoos, whofe ambition has not overpowered their 
principles, flill adhere with a certain confcientious tenacity to 
their primeval tongue, and have many antient books written in 
its purett ttyle } among which .were probably the celebrated Fa> 
bles of Pilpay (now not to be found.) They continue to apply 
it to the purpofes of commerce in Surat, Guzarat and other pla* 
res on the wettern Coatt ; and their correfpondence circulates 
through all Hindottan, quite to the interior parts of Bengal ; 
where feveral Bankers of this Religion, who have at different 
times emigrated from the higher countries, carry on a very ex- 
tenfive traffic. The Charadfers in which it is written, though 
all derived from the Shanferit, deviate as much from their origi- 
nal exemplar, as our running>hand and Italian differ from round- 
hand. It is faid that there are feven different forts of Indian hands 
all comprized under the general term Naagoree, which may be 
interpreted IVriting ; and the elegant Shanferit is ftyled Daei 
Naagoree or the IVriting oj the Immortals-, which may not im- 
probably be a refinement from the more fimple and unpolifh- 
ed Naagoree of the earlier ages. The word Taagoree is fome- 
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tlmn ufed to fignify a loofe or inaccurate charaAerofthe'Naa- 
gorcc, but 1 never could difcover that any precife diftinRioti 
was implied by it. The Bengal letters, fuch as dlfplayed in the 
following (heets, are another branch of the fame flock ; lefs 
beautiful than the refined Shanfcrit, but refembling it no lefs 
than the Naagoree. They are ufed in jljfam as well as in Ben- 
gal, and may be probably one of the mofl antient modes of wri- 
ting in the world. The Bengalefe Bramins have all their Shan- 
fcrit books copied in this national alphabet, and tranfpofc into It 
all the Daeb Naagoree manufcripts for their own pcrufal. 

The dialed called by us the Moors is that mixed fpccies of 
Hindoftanic, which 1 have above defcribcd to owe its exiflance 
to the Mahometan Conqucfls. In this idiom feveral elegant 
poems and talcs have been compofed by learned Perfian and 
Mogul authors, and arc flill extant in the libraries of the curious. 
Thcfc are always written in the Perfian hand, which' is by no 
means calculated for exprcfling the found cither of the Hindo* 
flanic vowels or nafal confonants. The Mahometans of the low- 
er rank have a few books on Religious fubjefts in this lan- 
guage, and in the Naagoree charaflcrs ; which arc alfo ufed by 
fomc of them in their petty accounts. Europeans on their ar- 
rival in India, reduced to aneceflary intercourfe with Mahome- 


tan 



xiv 


PREFACE. 


tan (ervants, or Sepoys, habitually acquire from them this idi* 
ora in that iraperfe^ and confined fiate which is the confequence 
of the menial condition of (heir infiru£lors : yet this curious 
fy Item of ftudy hath produced more than one attempt to a Gram> 
mar and V<Kabulary. The jargon however, luch as it is, proves 
utterly unintelligible to the villagers and peafants both in 
Hindofian and Bengal , nor is uled any where, but in large 
towns frequented by Mahometans and Strangers. On this dia* 
left an ingenious Mifitonary long fince publilhed a laborious 
treatife in Latin. He is the earlieft and may be deemed the only 
writer on the fubJeA, for the latter compofitions do not defer ve 
a name. 

What the pure Hindofianic is to upper India, the language 
which I have here endeavoured to explain is to Bengal, intimate* 
ly related to the Shanfcrit both in cxprelBons, conAruAion and 
charafler. It is the foie channel of perfonal and epiftolary com- 
munication among the Hindoos of every occupation and tribe. 
All their bufinefs is tranfafled, and all their accounts are kept in 
it i and as their fy Aem of education is in general very confined, 
there are few among them who can write or read any other idi- 
om : the uneducated, or eight parts in ten of the whole nation, 
are ncrelTarily confined to the ufage of their mother tongue. 

The 
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The Board of Commerce at Calcutta, and the feverat Chiefs 
of the fubordinate Faf^ories cannot properly conduct the India 
Company's mercantile correfpondence and negotiations, with- 
out the intermediate agency of Bengal Interpreters : for the 
whole fyftem of the Inveflment, in every ftage of its prepara- 
tion and proviflon, is managed in the language of the country s 
in which all the accounts of the Aurungs, (or manufa^uring 
towns) thofe of the Company's Export Warehoufe, all propo- 
fals and letters from agents, merchants, contraAors, weavers, 
winders, bleachers &c. are conftantly prefented ; and into which 
all orders to GomaHahs, Aumeens and other officers for the 
purchafe and procuration of goods mull be tranllatcd. 

Important as this language muft confequently appear to the 
Commercial line, its adoption would be no lefs beneficial to the 
Revenue department. For although the Contrails, Leafes and 
other obligations, executed between Government and its imme- 
diate dependants and tenants, continue to be drawn out in the 
Perfian dialed, yet the under Leafes and engagements, which 
thefe in their turn grant to the peafants and cultivators of the 
ground, and all thofe copyhold tenures called Poltaht are con- 
Rantly written in Bengalefe. And it may even be doubted 
whether more than one third of all Jentoo Zemindars, Farmers 
and other LefTees of the Bate can read a fingle word of their 
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own accounts and reprefcntaiions, as delivered in their Moon* 
Ihee's Perfian tranflation. 

The internal policy of the kingdom demands an equal (hare 
of attention ; and the many impofitions to which the poorer clafs 
of people are expofed, in a country ftill flu^iiating between the 
relics of former defpotic dominion, and the liberal fpirit of its 
prefent legiflature, have long cried out for a remedy. This has 
lately been propofed in the appointment of gentlemen of mature 
experience in the manners and cuAoms of the natives to the fe* 
veral divifions and diftridls of Bengal, to aA as judiciary arbi* 
trators between the head farmer and his under tenants : with 
whom the indigent villager might find immediate and eHcAual 
redrefs from the exaf^ions of an imperious Landlord or grafp* 
ing Colleftor, freed from the neceflary delays of an ordinary 
court of judicc, and the expence and inconvenience of a regular 
fuit. Such a mcalure, by holding out to each induftrious indivi* 
dual a near profpeA of property in his earnings and fecurity in 
hispofleflions, promifes, in the mod efle^ual manner, toenfure 
dability to our conqueds and popularity to our adminidration j 
and will probably fet open the Britilh territories as an afylum 
for the difeouraged hulbandman, the neglef^cd artid, and op* 
prefled labourer from every quarter of Hindoflan. But this 
important commiflion will be more immediately, and more 
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exteniively beneficial, in proportion as it is conferred on 
thofe only whom a competent knowledge of the fiengalele has 
previoufly qualified for a perf'onal inveiligation of every unwar* 
rantable exa^ion, and ferutiny into every complicated account. 

Add to this, that there is not one office under the Nazim or 
Mogul adminiflration, nor one provincial or fubordinate court 
of juftice in the kingdom where an interpreter for this language 
is not judged as neceffary and as conRantly employed as for the 
Perfian : and if any public notices are to be difprrfed through 
the country, or affi cd in the great towns, they are always at- 
tended with a Bengal tranflation. In fhort, if vigour, impartia* 
lity and difpatch be required to the operations of government, 
to the diAribution of juAice, to the colle^ions of the revenues 
and to the tranfadlions of commerce, they are only to be fecu- 
red by a proper attention to that dialed ufed by the body of the 
people t efpecially as it is much better calculated both for pub- 
lic and private affairs by its plainnefs, its precifion and regula- 
rity of conAruAion, than the flowery fentences and modulated 
periods of the Perfian. 

Another Angular advantage which it pofTefles, is its aptitude 
for the bufinefs of the compiing-houfc. For the Bengal doft- 
rine of numbers, both in the forms of the figures and in their 
application, nearly approaches to the fyAem adopted in Europe t 
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from which nothing can more enentialiy diflerthan the Perfian 
mode of cyphering, both in arrangement and application ; fo 
that thofe who would be acquainted with the latter, have a new 
arithmetic as well as a new language to acquire ; and if they 
have any concerns tranfa^led through this medium, they mull 
undergo the fubfequent trouble of rcdueing their Perfian accounts 
to the European form j whereas thofe of the Bengal accompc- 
ant require nothing more than an accurate copyift. 

The great number of letters in the Bengal alphabet, and the 
intricate variety of their combinations may perhaps at fir ft fight 
firike the learner as an almoR infupcrable difficulty. But this 
is his only impediment ; for the grammatical part is fimplc, tho* 
diffufe, and compleat without being complex. Its rules are 
plain, and its anomalies few. So that if he will refolve to gain a 
thorough knowledge of each particular article as he proceeds, 
without trifling away his time in anticipated perufals, and need- 
lefs references to the more advanced chapters, he will foon have 
reafon to be furprifed at the rapidity of his pafTage over fo dif< 
heartening an obftacle. 

Nothing nerd here be remarked on any particular method of 
Rudy } that topic has employed much abler pens. Suffice it to 
mention, that I have felefled for this grammar as clear a fet of 
rules, and given it as comprehenfive an arrangement as I could 
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dcviie. The ta(k was rendered very laborious by the great 
multiplicity of obfervations 1 had colle^cd, and by the freflt 
matter which continually occurred from my repeated applicaii- 
ons to the Shanfetitj of which language I have thought nccef- 
fary to include within my defign fuch of the grammatical prin- 
ciples, as might throw a dirr^, or even a collateral light on thofe 
of the Bengalefe. To the curious and intelligent this will pro- 
bably be the mod interefling part of the work ; and 1 was will- 
ing to omit nothing ihat might tend to indru^ or to convince. 
For this reafon 1 have been fcriipulouily minute in the infertion 
of examples to every rule, and prolix in rny obfervations upon 
general grammar. The path which 1 have attempted to clear 
was never before trodden ; it was neccllary that 1 (hould make 
my own choice of the courle to be purfued, and of the land- 
marks to be fet up for the guidance of future travellers. I wllh- 
ed to obviate the recurrence of fuch erroneous opinions as may 
have been formed by the few Europeans who have hitherto ftu- 
died the Bengalefe ; none of them have traced its connexion 
with the Shanferit, and therefore I conclude their fyflems muft 
be imperfea. For if the Arabic language ( as Mr. Jones has 
excellently obferved) be fo intimately blended with the Perfian 
as to render it impoffiblc for the one to be accurately underftood 
without a moderate knowledge of the other j with ft ill more pro- 
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pricty may we urgr the impoflibility of learning the Bengal dia- 
led without a general and comprehenlive idea of the Shanferit: 
as the union of thefe two languages is more clofe and more ge> 
ncral an i as they hear an original relation and confanguiniiy 
to each other, which cannot even be furmifed with refpe£f to 
the Arabic and f'crfiaii. 

When the learner has made fomc profificncy in the (iril ru- 
diments, he cannot follow a more able or more expeditious guide 
than Mr. Jones: who in the preface to his Perfian Grammar 
has preferibed an admirable fyRem of Rudy, the utility of which 
is abundantly proved by the wonderful extent of his own attain- 
ments. By an adherence to his plan this language may foon be 
acquired fo far as to open the way to converfalion and fhorr cor- 
respondence with the natives ( after which the progrefs of know- 
ledge will ever be proportionate to the alTiduity of the ftu- 
dent. 

It may not be fuperfluous In this place to remark, that a gram- 
mar of the pure Bengal dialed cannot be expetffed to convey 
a thorough idea of the modern jargon of the kingdom. The 
many political revolutions it has fuRained, have gieatly im- 
paired the fimplicity of its language $ and a long communi- 
cation with men of different Religions, countries and manners 
has rendered foreign words in fome degree familiar to a Bengal 
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ear. The Mahometans have for the mod part introduced fuch 
terms as relate to the functions of their own Religion, or the 
excercife of their own laws and government ; the Portuguefe 
have fupplied them with appellations of fome European arts and 
inventions : and in the environs of each foreign colony the idi- 
om of the native Bengalefe is tinflured with that of the Oran- 
gers who have fettled there. 

Upon the fame principle, fince the influence of the Britifh 
nation has fuperfeded that of its former conquerors, many terms 
of Britifh derivat'on have been naturalized into the Bengal vo- 
cabulary. For as the laws, the revenues and the commerce are 
gradually falling into new hands and arc condiifled by a new 
fyflem, new denominations will neceflarily arife to the exclu- 
fion of the old. The force of this obfervation may particu- 
larly be proved from thofe places in which the greatefl part of 
the India Company’s inveflment is provided ; where a great 
number of the terms relating to trade are direflly borrowed from 
the Englifh, So in all the country Courts of Juflice the words 
Decrff, Affeal, Warranty Summons, and many others are con- 
flanlly applied and underftood by the whole body of the people. 

The following work prefents the Bengal language meerly 
as derived from its parent the Shanferit. In thecourfc of my 

defign 1 have avoided, with fome care, the admiffion of fuch 

words 
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words as arc not natives of the country, and for that reafon 
have fe]e£led all my tnftances from the moft authentic and an* 
ticni compofitions But I would advife every perfon who is de- 
firous to diftinguilh himfcif as an accurate tranflator to pay fome 
attention both to the Perfian and Hindoftantc dialects ; fince in 
the occurrences of modern buiinefs, as managed by the prefent 
illiterate geneiation, he will find all his letters, reprefentations 
and accounts interfperfed with a variety of borrowed phrazes or 
unauthorized expreflions. Such I hope have no place in ihcfe 
flieetsi and as 1 cannot be accufed of interfering with the pro« 
vince of thofe who may have iiliidrated either of the other dia« 
le^s of India, fo I may with confidence affirm that I have not 
been guided or affifted in my lefearchcs by thofe of any preced- 
ing Author. The errors and defers of this compilation arc 
entirely my own j however copious they may be found, I have 
employed the molt unwearied application to correct and expunge 
them : and if I have been in the fmalleO degree initrumental in 
exciting the attention of the curious, or in gratifying the tafte 
of the difeerning, I hope fo much will be allowed me in the op- 
pofite fcale. 

The public curiofity muft be ftrongly excited by the beautiful 
characters which are dilplayed in the following work: and al- 
though my attempt may be deemed incompleat or unworthy of 

notice. 
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notice, tVic book itfclf will always bear an intrinfic yaluc, from 
its containing as extraordinary an inRance of mechanic abilities 
as has perhaps ever appeared. That the Bengal letter is very 
difficult to be imitated in fteel will readily be allowed by every 
perfon who ffiall examine the intricacies of the ftrokes, the une- 
qual length and fizc of the charaflers, and the variety of their 
pofltions and combinations. It was no eafy talk to procure a 
writer accurate enough to prepare an alphabet of a fimilar and 
proportionate body throughout, and with that fymmetricalexaA- 
nefs which is neceflary to the regularity and neatnefs of a fount. 
Mr. Bolts(who is fuppofed to be well verfcd in this language) at- 
tempted to fabricate a fet of types for it, with the affiflance of 
the ablcft artifls in London. But as he has egregioufly failed 
in executing even the eafiefl pan, or primary alphabet, of which 
he has publifhed a fpecimen, there is no reafon to fuppofe that his 
projeft when compleated, would have advanced beyond the u- 
fual Rate of imperfeOion to which new inventions are conftantly 
expofed. 

The advice and even follicitation of the Governor General 
prevailed upon Mr. Wilkins, a gentleman who has been fomc » 
years in the India Company's civil fervice in Bengal, to under- 
take a fet of Bengal types. He did, and his fuccefs has exceeded e- 
very expe^lation. In a country fo remote from all connexion with 

d European 
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European artifts* he has been obliged to charge himrelf with 
all the various occupations of the Metallurgift, the Engra- 
ver, the Founder and the Printer. To the merit of inventi- 
on he was compelled to add the application of perfonal labour. 
With a rapidity unknown in Europe, he furmounted all tbeob- 
ftacles which neceflarily clog the firft rudiments of a difficult 
art, as well as the difadvantages of folitary experiment ; and has 
thus fingly on the firft effort exhibited his work in a ftate of per- 
firAion which in every part of the world has appeared to require 
the united improvements of different projeAors, and the gradual 
polifli of fuceeffive ages. 

The gentlemen at the head of Indian affairs do not want to 
be told of the various impofitions and foi^eries with which 
Bcng^ at prefent abounds, in Pottahs. (or Leafes) in Bonds and 
other written fecurities of property ; in Rowanabs and Duf- 
tuefcs, in Orden and Notices of government iffued in the coun- 
trv languages s as well as in all the tranfaftions of commerce : 
and alfo in the Procefles, Warrants and Decrees ofthefupreme 
and inferior Courts of Judicature; all of which afiFord ample 
icope for the exertion of Mr. Wilkins's ingenuity. 

His fucceft in this branch has enabled Great Britain to in- 
troduce all the more folid advantages of European literature a- 
mong a people whom (he has already refeued from Afiatic (la- 

verjr. 
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▼eiy : to promote the circulation of wealthy by giving new vi* 
gour and difpatch to bulinefsy and to forward the progrels of 
civil fociety by facilitating the means of intercourfe. 

Even the credit of the nation is interefted in marking the pro- 
grefs of her conqucils by a liberal communication of Arts and 
Sciences, rather than by the cfTuiion of blood : and policy re- 
quires that her new fubjedls (hould as well feel the benefits, as 
the neccfiity of lubmiflion. 



xxvi 

The CONTENTS. 



CHAP. I. 

Page. 

Of the Elements. — ““ 

1 


CHAP. II. 


Of Nouns. 

CHAP. 111. 

4^ 

Of Pronouns. 

CHAP. IV. 

75 

Of Verbs. 

CHAP. V. 

too 

Of Attributes and Relations. ““ ““ 

CHAP. VI. 

Mi 

Of Numbers. 

CHAP. VII. 

‘59 

Of Syntax. 

CHAP. VIII. 

*77 


of Orthoepy and Verfification. — — 190 

APPENDIX. — — — 207 


ERRATA 
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timmnmii 

Many of. the errors which are here pointed out, have been 
revifed in the prcfs, before the whole impreflion was worked 
off. Such of them as may yei remain, the reader is defired to 
correA. 

Errata in the Preface. 


■e iv the 9 for CaOimeere 

read 

CaOrnicer. 

V ”• laft ” arrifing 

— 

arifing. 

xxi — 9 “ fuperceded 

— 

fuperfeded. 

j^xii “ II”" illuftraed 

— 

illufi rated. 

— 11 ” excited 

— 

attrad\cd. 

Errata in the Grammar, 
a — 9 — anamalous "* 

anomalous. 

10 “ 7 “ Chaamroo 


Chaamroo. 

— I a "* indiHcretly 

— 

indifferently. 

— 15 f,haaleeaa 

— 

(,haa\eeyaa. 

— 4 — (howinyo 

— 

fo-inya. 

28 - 19 - -^5 



30 - '9 ij 3 iTn 

23 - 20 the figure ^ wo 

" iitjhn 

ftanding for or r, 

5 (hurt eo, is omitted by miflake, 
36 — 14 "■ Thucydides 

— 

Pherecydes. 

39 - 1 “ r^CTl 

•• 
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Page 48 17 fer 

« 9 ~ 18 - 

78 - 12&13 muft be tranrpofed for lines 1 r & 12, at the 
example relates to the ulage of the 6th cafe of the Shanf- 
critprftnoun or mine. 

84- 12 alter other infcrt ruk. 

88 — 1 for third read fecond. 

'» “ ’!RFft5 “ 'I* M- 

[ieflivc cafe of 

*43 ■" 4 “ Maahaa — Mehaa. 

' 4 « - 14 - •■jjtspT “ ’^tsit'r 

*47 “ 9 inftead of the word there uled, fupply 

a fngtng woman. 

Erafe the lines 11, 12, 1 3 & 1 4. The example there* 
in quoted is inferted by miftake : it relates to another 
article and is applied elle where. 
line 16 for affume read aflume. 

and the 

(fame in two places in the 20th line. 


-18 - 



PageiA^tineS fir 

177—1 — Put —But. 

192 —6 — third — (econd. 

As the letters and and are convertible in 

Bengalcfe, the reader muft not be furprifed that I have uied ei- 
ther of them in the fame word indifcriminately : A knowledge 
of their true application belongs only to the Shanfcrit, and will 
be of no ufe whatever in reading the popular dialcA of Bengal. 


additions. 


Page the loth line the lad When two vowels 

come together, of which the latter is ^ the letter ^ is fome- 
times infected between them, with only a very flight nalal ut- 


urance . a. ^ for -igt ftWS ftW? *'• 
pronounced xoo ee and gofaa-eein both modes offpelling. 

Page I lift at the top Sometimes verbs which have 

^ or ^ in the firft fyllable of their infinitive, change them 
into ^ and ^ in their inflefled ftate { as ***** 

3 ItPl 15 lP[ G3l*H " “*«*■ ^ 5 ttPr ^ *“• 



XJft^ XJ^^ XJft^ 


ADVERTISEMENT. 
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It is rrcommcnded not to bind this book till the fetting in of 
the dry feafon, as the greateft part has been printed during the 
rains. 

The Bookbinder is defired to place the plate facing page 209. 
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^Tnxtatt/uanfe^j^Mtee^^e/^^enaa/j^tammm/camet/i) (^na/ane^. 

rage.liae. ^ 

2^- ^6 fir. Arotfoo^iar read /iraMvooAoar . 

SJ. 2.__ ry^e>AetaAaaT€da.r t.^eAaal'Aeui'ro/ar. 

ap- /. _ =n3n 5’. 

^.u.— FT^ 

Jits, Afmy/uwef y, 

y 6 , //. — ' 

22 ‘ y^fM^i0iU07ia . 

-5 ta^t. j/i&rf/y ^t^eo/u/e. 

S6. S IJFffTT 

J7ft»a$ yfeP. 

^f )/ . f3 . ti ml. J}/fip/y.Mry. 

402 • - /r/uA ympy^ C' . 

40^. ^ ^ ®rtt^. 

442.6ic2- (i f^i/fyro^/luyAi/a/ero^^y, 

//J/sni/. .//i/mleA/ty. '^/tmyyiOA 

428^ /// _ (fipTpf. , 

488.^0 n^ioiT nmir. 

446 , 20 - t/ll/icu/nuy. ty/la^diA^iey. 

466 - 2 - r^/'/vv/Zi^ r$€/i/enleen4/i . 

. V. _ 

462 • y * AtiAAm^ltc <- 

484-^2' Urm/^ro//. 

4(^2' r / Mmy/m>/(ilAy. J'V^PiY 

4 {f(^ . AA.^or tyi^Aal7*€€af read fy^Aj^/t/rermA . 

^ . i^^4//ie^^i'r^AS^4^ert/r4>i'orfA o^/Aof //nee rmey>4'eAa^7f aeyi/aeeaf . 

204 . y^r ^yt rinc/yial. read ^^i^n/^yfAy. 

?08- 42 f/u/orf/z/i/de/^ f/ze/nm/e^ia/ey- 
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CHAPTER I. 

OF THE ELEMENTS, 

I T is a general, but erroneous obfervarion, that oriental Ian* 
guages are written and read from the right hand to the left; 
whereas all the languages moft truly oriental, or fuch as proper- 
ly belong to the whole continent of India, proceed from left to 

right 
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right like thole of Europe. The Arabic and the Perfian are the 
grand fources from whence the contrary method has been deriv* 
ed; and with thefe the very numerous original dialcQg of Hin- 
dollan have not the fmallell connexion or refemblance. 

The Natives of Bengal write with a certain Bender and tough 
reed, very common in all the Eaft; which they Biape almoft like 
an European pen. They write with the hand clofed, in which 
they hold the pen, as the Chinefe do their writing pencil, prelT- 
ing it againil the ball of the thumb with the tip of the middle 
finger. The nib or point of the pen is turned downwards towards 
the wriil; while the thumb pointing upwards, and lying on the 
pen with its whole length keeps it firm againA the middle joint of 
the fore finger. 

As they have neither chairs nor tables, their poAure in writ- 
ing is very different from ours: They fit upon their heels, or 
Ibmetimes upon their hams, while their left hand held open ferves 
as a delk whereon to lay the paper on which they write, which 
is kept in its place by the thumb: fo that they never write on a 
large (heet of paper without folding it down to a very (mail fur- 
face. 


The 
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The great number of letters, the complex mode of combine* 
tion, and the difficulty of pronunciation are confiderable impe- 
dimenta to the iludy of the Bengal language; and the careleiTneis 
and ignorance of the people have much aggravated the inconve- 
nience by the univerfal inaccuracy of their writings: Into which 
they introduce fo many anamalous charaAera, and fo irequently 
deviate from the original forms, that they ieldum can read each 
others hand'Writing without heiitaiion and interruption. Many 
of thefe fpurious charaAers are now alinoft naturalized into the 
language, by long ufe, and the hurry of buiinefs: fur which rea- 
fon 1 have given in the Appendix fpccimens of the moil common. 

The Shanfcrit,orfacrcd language of Hindoftan, from whence 
the dialefl of Bengal immediately proceeds, is fuppofed by its pro- 
feflbrs to be the moil antient and inoft excellent in the world. 
They aflert that it exceeds every other language in the number 
of its letters, and eileem this excels as an incontrovertible aigu- 
ment of its antiquity and fuperiority. 

The Bengal Alphabet, like that of the Shanferit, conilili' of 
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riVTT letters, in the following order. 

First Series. 


e 

3I| « 

t " 

% * 


§00 


§i« 


Jjlr« 


i 

3 ® 

^ oo 

ung 

sg; ok 


Second Seribs. 

>0 ^>cO»0«>C>><Cdc 


15 k« 

^ k,he 

^ & 

n g»he 

3 

'S 

^ ch.he 

3i 


5 gnre e 

If 

Jj t.he 

3 *** 

^ d.he 

crj aano 


^ t.he 

T{ 

^ d,he 

1 ne 

V\ fo 

T5 P.he 

^be 

b,he 

71 

71 j* 

^re 

•rf le 

1 we 



sr| (he ^ ^ 6 ^ he ^ kby. 

It 
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It k ufual with the Natives, whofe example I (hall partly ibh* 
low, to defer all explanation of the tirft fixteen letters of the al« 
phabet, until they have thoroughly tnBruQcd their pupils in the 
nature and ufe of the fobrequent confonants. The reafon of 
which is evident: for as every confonant is made to include in 
itfelf the (hort vowel neceflary to its enunciation, the fitft thing 
requifite, is to account for this eircumdance, and to (hew how 
the charaAer which (houid denote this (hort vowel may beotniC- 
ted without prejudice to perfpicuity and orthography. 

The firft elements of every fcience muft be plain, limpic and 
eafy of perception: but more particularly thofe of letters; which, 
as they are generally taught in the early period of life, (houid bd 
divefled of every fuperfluity that may diftradl the attention, or 
clog the memory. This confideration feems to have been alto- 
gether overlooked in the elements of our own language, where 
we call the figure and yet (or the found ka^ we write CA. 
In the fame manner G is pronounced foft like J in our alphabet) 
although the hard found of Gatma prevails in more than the pro- 
portion of four to live in Us application. H, we denominate aitch$ 
which docs not fuggeil the moA diAant idea of an afpirate. To 

the letter Y we have affixed a name, which denotes neither the 

vowel 
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vowel, nor the confonaot: W U dcBned from its form only, not 
from its ufe; and Z zaii, or itarJ is an appellation equally ufe- 
lefs and unintelligible. The CQnfequences of this perplexed fy» 
Ocm are doubt, error and delay. In the languages of India thcfe 
difficulties are greatly avoided, by giving to each feparate confo> 
nant the fame precife pronunciation in the alphabet, which it ever 
bears in compofiiion} and by annexing to it the imperfect vocal 
found which every attempt at utterance mud necelTirily produce. 

It is to be obferved, that in the Bengal alphabet, all the names 
of the confonants commence with the refpective confonants 
which they denote; as ko,g 0 tjo, 6cc. Whereas in Englifh, fc« 
ven of them are preceded by a vowel: e/, el, em, en, ar, efs. Sc ex. 
It follows from hence, that the (hort vowel of the Bengalefe is 
invariably (ubjoined to the confonant with which it is uttered, 
and never precedes: as ^ and 5^ always (land for ko, and go, 
and in no cafe for ok, or og. 

Mod of the Oriental languages are condrufled upon the fame 
principle, with refpefl to the omidion of the Ihort vowel. The 
Hebrew had no fign to exprefs it before the invention of the 
Maforetic points. In Arabic it is rarely inferred, unlefs upon very 
folemn occafions, as in the Koran. In the modern Perfian it is 


univer* 
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univerfalljr omitted: To to all the confonants in the Shanlcrit 
language this (hort vowel is an invariable appendage, and is ne- 
ver Signified by any diacritical mark: but where the confttudion 
requires that the vowel fhould be dropped, a particular flroke it 
fet under the letter, to regnlate the pronunciation} a nicety, to 
which the inaccuracy of the Bengalcfe has not yet given place. 

This infeparable (hort vowel is differently uttered in different 
languages, according to the genius of each; and perhaps in fome 
degree to the organs of fpeech in the various nations by which it 
is ufed. In the Shanferit it is called •Saar, (or utterance) and 
throughout Hindoftan hat the found of the fhort e of the French. 
In Arabic it is denominated FuHaht (or open) hecaufe the con- 
fonant to which it is added, Aands open to the fucceeding letter) 
and is fignified by a fhort line over the confonant. This/2f//aA, or 
fatfuit is generally expreffed in European languages by the fhort 
0 \ but in utterance much more refcmbles our « in butter. The 
Perfianacall this vowel Zeber. (or above) on account of its pofi- 
lion, which is the fame as in the Arabic; and with them it has the 
found of e \nyesi but in Bengal, where a very guttural accent 
prevails,, it has a more open and broad tone, like the fecond a 
in the word chmiatr. as ^ ka, ^ ga dtc. 


The 
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The arrangement of confonants in this alphabet has a particu- 
larity, which I do not remember to have met with in any lan- 
guages! but thofe proper to India: namely, that it is compoftd 
with a kind of regularity approaching to metrical exadtneis, which 
renders it peculiarly eafy to the memory. Thus in the feries of 
confonants beginning with the letter ^ ke, an evident rythm b 
formed by the alternate fucceHton of the iimple and afpi rated let- 
ters; and a cadence is introduced after each fourth, by the inter- 
vening nafal. In the latter part of the feries this nafal is omit- 
ted after the letrer ^ wo: but in recital, a reil or paufc is 
obferved, to make up for the deficiency. 

I moil here inform the reader, that the vowels as ufed in 
compofition, when joined with confonants, have a very different 
figure from thofe, which he will have obferved in the firt) feries 
of the alphabet. Not to anticipate a general account of the pre- 
cife found, and nature of them, I fhall here iniert a table of the 
forms of vowels in compofition, correfponding to thofe which 
are initial or fingle; that the learner may nut be at a lofs to read 
fitch examples as immediately occur. 


A 



BENGAL LANGUAGE. 

A T A B L E of the correfponding Vowels. 


.9 


tCoo n QC:Oao«0»OcOaOcOQOCOaCKO«0^aC>oooO<oaooooo# 



0 


ktf (the 

included vowel) 



aa 


kaa 



ka 

? 

re 


kee 



or kc;- 


cc 


' kee 

3 *> 


ko 


00 


koo 

^ ou 


kou 


oo 


koo 

:5I® ung 


kijng 




eh 






has the 

found of 

i;a8 

keren to do. 


k,hff, the fame t afpiratcd: as maak.hon butter. 

^ go. is pronounced like i hard} as gomon to go. 

g,ho, the &me g followed by an afpirate. dillinfliy uttered. 
We have no found in Englifh that rcfcmbles it, but in feparaie 
words; one ending with g, th next commencing with h, as in 
tu^-harJ. In this manner is pronounced ^ g.hora houfe. 

B 'S 
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^ ngM -0 This letter, when pronounced in the alphabet, 
has a Rrong nalal found like nd in the french word ^uand. It is 
never found but in words of Shanfcrit origin, and then is con- 
Ranily compounded with fome other letter^ and has the found 
of or Mg’, as in ^ unka ,compofed of^ngaa-oand;^ ka 
in the word fhankar a proper name. 

cha, .the foft cb in charge', as chaamraa a proper 

name. It aifo frequently bears the found of f ftrongly uttered; 
as in pronounced iiiditlerctly chalan or falan to go. 


^ ch,ha, is the fame letter afpirated; but in common difcourle 
it is univerfally pronounced like Jh in the word di(-hearleni as 
f-haalreaai a fon. ‘ 

^ ja, pronounced indiscriminately like j or vj as ^j^jaaba 
1 will go; haazaar a thoufand. 


^ j,ha’ is the former letter afpirated; as baaj.han 

to underftand. 

^ gnera.the (Mond nafal letter, never ufed but in Shanfcrit 
words, and in a compound form; when it bears a found approach- 
ing to n preceded by a nafal g; as pregnjeeraa a birdcage. 
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^ t0, the letter /, with a clofe, thick or obtufe found, 

produced by turning the tip of the tongue upwards to the roof of 
the mouth; as taakaa a Rupee. 

^ t,h0, the fiime letter followed by a diftindl afpirate like the 
thm fafeex.~heart\ 9 .% t.haakwr properly, a Deity, but 

ufed as a term of refpef^ and adoration. 

^ d*, if with the tongue inverted upwards, at in the precede 
ing letters; as dor fear, daakon to call for. This 

letter bat frequently the found of r, and (hould then have a fmall 
ftroke under it, thus ^ as boro large. But in the hurry of 
writing the diacritical mark is commonly omitted. 

^d,ho, the fame d with a foparaie afpirate; as uj;^ d,haakaa 

written and pronounced Dacca^ by Europeans, the name of a 
City. 

cr| aano, the third nafal of the feries, with a found like it, as in 
aano, the name of the letter. Its ufe is confined to the 
Shanferit; and it is never diflinguilhed from 7^ no by the Ben- 

galefe; which it is made to rcfemble both in form and found 

as 
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** flwntofli joy, pleafure. 

t9, the common ^ as toomee you. 

^ t,h 0 , the fame letter, with a feparate arpirate, ai 
tfhaaken to be, to remain. 

de, the letter J; as dak, hen to lee. 

d,he, J with an afpiratc; as bod.h knowledge. 

•p^ gn# or ne, the fourth in the order of nafals; as tuM- 

fce a woman. 

pe, the common p-, as pelaane to run away. 

^ p,he. In repeating the alphabet here explained, the af« 
pirate of this letter is uttered diftindlly, and fubfequent to the 
ft like P’h in the word Jhi^Aseadx But in common difcourfe it 
is ufually pronounced like ph in Philip^ as Phol fruit, 

phecl a flower. 

^ be, has the found h, as btfrrrfhan to rain. 

^ b,he, the preceding letter with an afpiratc; as 

b,haale 
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b,haal0 good. 

^ gin0, or tn0, the fifth nafal; but has the found of m in 
common dlfcourfe; as maanoafh a man. 

^ j0, has the found of yj as a proper name. 

The fame charafler with a flroke under it thus ^ becomes the 
confonant y, as (heyen accumbency, 

ving gone. When ^ ye follows a vowel or an open confo- 
nant at the end of a word, it drops its own included vowel, and 
forms a kind of diphthong with the preceding vowel; as in the 
Englifh word boy: thus b.hpy fear, 

goes &c. 

re, is difiinguifhed from ‘^boeiiherby a Arokeacrofs 
or dot beneath it; raak.hen to place. 


<7^ to, two forms of/, as bel Arength. This letter 
in the common corrupted writing of modern Bengalefe is ufu- 
ally confounded with no in fhapc; and not unfrcquenily in 
found: an example of which may be'feen in the explanation of 
the next letter. 

wo, in the Shanferit language is always ufed with the 

found 
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found of Wi but in the Bengalcfc it is never diftinguidied 
from bo either in form or utterance. The word nabobs 
ftridlly fpeaking, is novaab or nowaab. In Perflan it is written 
'T'lp navauh witha^wit, and in Bengalefe 
iecond letter in the word being a woi but by the Natives it is 
indiflerrntly pronounced nobaab, novaab^ zadlovaabi as they ge- 
nerally confound 7^ no and cf I0. bo and wo. wo, 

when fubjoinedto another confonant, is by the Bengalefe impro* 
perly pronounced eo; as doo, poo, fhoo, &c. com* 
pounded of do and ^ wo, po and wo, w<| fho and ^ wo. 

>r| fho, fho, and T|[ fo. The compilers of Shanferit 
grammars have been no Icfs ftudious, than were the ancient 
Greeks in analyzing the elementary found of their (evcral let- 
ters, and in diftributing them agreeably to the feveral organs 
by which they arc uttered. Thus they have a ciafs of iungtee 
or gutturals, of taahopee or palatials, of duntee or dentals, of 
9 ^aatiee or labials, and of naaftkaa or nalaU. They have even 
gone further, and allotted certain founds to the region of the 
brain; of thefc there arc four: ^ rrr* ’g’ to, 10, and fho; 
which are called moordhtiue or cctebtals. 


I 
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I believe no other language ever contained a fubdivifion of 
the Ample found exprcAcd by Jht but by the writers of Shanfcrlt 
(ho is ranked under the cerebrals, ^ {ho belongs to the pa- 
late, and ib is a dental. Thefe letters are by no means in- 
terchangeable in the original dialedl; but each has its own 
office, and peculiar ufage. The modern Bengalele, equally care- 
lefs and ignorant of all arts but thofe of gain, indiArriminately 
give the found of Jh to each of the three, charaflers, and apply 
them indifferently, as chance or caprice direfls; fo that there is 


no poffible difference to be obferved in their pronunciation of 

{ho and fhe, in the word berfhafh increafc} nor in 

% 

that of (o and ^ {ho in aafhwaafh reliance: they 

would indifferently write or ffieonen, to hear; 

and fo in other words: But fha, they generally confine to the 
middle or end of a word, and feldom ufe it is as an initial. 


The rules which the Indian grammarians have laid down for 
(he meer orthography of the Shanferit language would All a vo- 
lumes but as few or none of thefe are obferved in the Bengal dia- 
lefl, 1 have only taken notice of fuch as have feme Angularity 
to render them curious* or which are peculiarly charaflcriAic of 
this ancient idiom. 
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ho, a ftrong afpiratci as haahaakaar lamen- 

tation. 

is a compound charad^cr added to the fctt mecriy 
to make the number of letters even, and the rythm of the al- 
phabet compad^i as there are but forty nine charaflers trulv 
fimple and elementary. ^ is derived from a jundion of the 
two letters ^ ka, .niid ^ (he-, which having a very liarHi found 
in combination, arc foftened into ^ khyo This letter when 
tranfpufed into the Pcrfian character, is frequently rendered hy 
^ rAe, which is a collateral proof of its origin; Thus for 
khyotrrr (one of the four primary Hindoo tribes) the Perfians 
fubflitute cAr/rre, lokhymee a proper name, they write 

k.h/nce: And if we were to give to khya, its orlglml found 
of kjk$ there would lie but little diflercnce between lerAmee and 
Jei^’mee. This letter is not much ufed by the modern Henga- 
lefe; and is confined to Shanferit words; as pwt'ckhyaa 

trial by ordeal. 

I have already mentioned, that by the original ftruifturc of 
this language every confonant inherently poflefles the Ihort 
vowel on which its utterance depends; it is plain therefore on 

this 
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this principir, that no two confonants could have lieen jortvj 
together, and fucceflively pronounced in the fantc (yllablfibut 
that a vowel muft neceflfarily have intervened. As an expedi* 
eni to remedy this inconvenience, a let of diftinA characters 
were invented, called P,holaa, or adjunfts. They arc 

certain fubordinate and fubfidiary figures, that may be attached 
to each of the confonants in the alphabet refpeflively, to provide 
again(t the too frequent recurrence of the internal vowel. 

Thefe P,holaa, arc prefented in a diflinCt feiies or alphabet, 
confiding of eleven fubfervient marks or figns, fordiRerent let- 
ters; which arc here joined to ke, the firft of the fmgle con- 
fonants, and which may, in the lame manner, he applied to all 
the other letters. 

The twelfih word of the feries, (which feems to be added by 
the Bengalefe mccriy to fill up the ry thm) relates to another fub- 
jef), which will be explained in a fubfequent remark. 

The reader muft remember, that the letter ro, in its pro- 
per charadler, is never joined to any other letter or adjunct but 
its figure is entirely changed by a connexion with other confo- 
nants, as will be feen in the following feries. 


C 


The 
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The twelve P, h o l a a s . 

>ooocoxaooooo o x^>oc 


Figure Nsiinc Power 


1 

ky-« 

ky-o 

f 

k«re 

krff 


ktftM 

kne 


kelv 

kh 

f 

koo*» 

kwff, or 


fomrtimes 

koo. 

f 

kotno 

kma 


kirw 

krrr 

s 

kilire 

kirr 


arktf 

rk« 


ungke 

tingktf 

% 

afhkff 

(hkff 





The 
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Thefe PMioas may be comprehended by the following expla* 
nation: 


kya, is the letter ^ ye added to ^ ke, or any 
other conlbnant; as baakye a word, Ih^winya 

an army. 


^ kre, is ^ re fubjoinrd to ^ ke, or any other confonanti 
as krod.h anger, pret,hem firft. 


kne, in this figure 7^ no is joined to any other letter; 
as breg.hno a calarnity. 

^ kle, is lo added to any letter of the alphabet; as ^jll^ 
aamle acid. 


kwe, is wo added to another confonant; as 
dwrrtreyaa feeond; nrefhwaafh breath: But it is 

frequently pronounced eo, and confounded with the vowel 
^ ee in its compound ftate; as they write for dee>ee 
two, fof fheenen to hear. 

3 kme, me fubjoined to any . confonant; as jenme 


birth. 
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birth. 


krrr, is the mixt letter ^ xee in compolition with any 
confonant} as krrefhna the name of a Hindoo Deity, 

nrrrptf a Prince. 

klre, the mixt letter ^ lee fubjoined to a consonant. 


arka, is ^ ra prefixed to a confonant; as darpan 

a mirror. Ignorant writers erroneoufly double the letter to 
which this arko Pholaa is affixed; as^|>f||^;^|^ for 
aafliccrbaad prayer. 

The Bengalefe uAially tranferibe all the PMlaas at length, as 
connefted feverally with each of the confonants; to make them 
more readily comprehended, and more eafily retained. As I am 
not writing to children, this trouble would be unneceflary, and 
fuperfltiousi and I fhall content mvfelf with concife remarks 
upon fuch as are difficult, or anomalous. 

The PJwloa ’^ungka is compoled of the feveral nafals prefix- 
ed in their order to their refpeAivc confonants, each to thofeof 
its own fet ies; and where the chain is interrupted, the letter ^ 
ngco-tf iupplies the deficiency. 


The 
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The P^kolaa 'S uvgko compleat. 



a 


# 


ungko 

ungk,ho 

ungo 

nng,ha 

ung«aa>a 

A 

0 




$ 

ungcha 

ungch,ha 

iingja 

ungj.ha 

ung-rr-0 

•It 

1 


% 

4 

ungta 

ungt.ha 

ungdo 

ungd.ha 

img*aaiia 

I 

TT 

V 




vngta 

tingt,ho 

ungda 

ungd.ha 

ungna 


9 

¥ 


i 

umpa 

ump,ha 

uinha 

umb.ha 

umma 



4 



ungj^ 

ra 

ungla 

ungwa 





? 

i 

ungfha 

ungfha 

ungfa 

ungha 

ungkhya 


Examples; fliungkaa fear, ch^ntoii to 

confidcT, kumbol a blanket &C. iiiigcho is more 

frequently written in a conira^lcd chara^rr, thus; ^ as 
pimchaanan the title of a Hindoo Deity; literally 
the God with five- faces. kaarjjuncla alTairs. 

'Ihe 
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The Ptkolaa 3^ aflike icems calculated to fliew the feverel 
changes of 7 ^ (ha according to the different confonants with 
which it happens to come in contaA. I (hall give this PJhoUia 
alfo compleat. 


% 


T 

VI 

¥ 


tflhka 

«(hk,ha 

4dgo 

adg,ha 

ungtra 

n 


3; 

3 

3 

tffcha 

4lch,ha 


abj,ha 

*tsr» 



3 

3 


tfihta 

nfhtth# 

abd# 

abd,ha 

ahaana 

5 

% 


3 



4ift,hc 

abda 

abd,ha 

ahungna 

s 



3 

s 

tffhpa 

«(hp,h# 

adba 

adb,ha 

ahma 


?[ 

7 

T 


«hja 


ahla 

ahba 




3, 



4rt(h# 

tftdia 

atla 

at he 

atkhya 


Exclufiveof thefe feveral PJMaiu which have been explained 
above, almoft any two or three confonants may be blended to- 
gether. 
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gether, to provide for the omiffion of the intervening vowels. 
In the Shanfcrit language their feveral forms eafily unite and 
nm together, to make one compound letter; like two drops of 
quickfilver upon approximation. The rules for the proper for- 
mation of thefe mixt charaAers, which fhew how to remove 
occafionally fuch as are not compatible, and to fupply their 
places with others that admit an union, occupy a confiderable 
part of tbe Shanfcrit grammar; but are never attended to by the . 
illiterate and carelefs race of modern Bengalefe: by whom pro- 
priety of diAion and orthography is not even conftdered as an 
accomplifhment. 

The compound letters may be formed by three methods: ei- 
ther by placing one letter immediately under another; as 
domb,h cunning ; or by blending two letters together, fo as 
to make one charaAer from their union; as berdyaa 

a proper name; or by making the firft of the two confonants 
much fmaller than the other letters; as kampawaan 

trembling. This laft mode feems to be tbe moft common. 

fherdd,hre, called the twelfth P,Aa/atf , is a word always 
prefixed to the clafs of vowels contained in the firft Series of the 

alphabet, page the fourth. JbetddJue is part of a Shanfcrit fen- 

tence 
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tencc ihee6d,hee ro&oo, which meaiM be itpruper^ 

fy performed. And as thefe words are ufually prefixed to the 
dais of vowels, that ferks has obtained the name of /heeddjue. 

The SxR I BS m Sherddjhee, 
> 0000000000000000000 ^c 300 < 



T? 


=5 

(hee 

dd,hM 

ra 

llov 


=5rl 

t 


0 

aa 

ee 

ee 


§ 



00 

oo 

tee 

ree 

• ^ 


a 


lee 

lee 

a 

• 

1 

>3 



M 

00 

O 

ou 

ung 

oh 


There cannot be a greater defeft in the ftrudure of any lan- 
guage, than that the fame letter or letters Ihould be applied to 
fcveral different founds; and that a variety of different combina- 
tions of letters ffiould exprefs the fame found. Thefe two cir- 
cumftanccs thould feem to comprehend almoft all the poflible 

&ults 
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ikulti in orthography, and yet are fo common in the EngliOi 
language, that 1 have been exceedingly embarrafled in the choice 
of letters to exprefs the found of the Bengal vowels; and am at 
laft by no means fatisfied with the feleAion. 

But I am obliged to acquiefee in the application of the (bllow- 
ing vowels and diphthongs; of which, fuch as are printed in 
Italic charaflers, are to be pronounced (hort, and the reft long: 
but the found to be given to the correfpondent long and ftiort 
vowels is precifely the fame: and differs only in mcafure, or time. 

0 aa ee oo a i o ou 

0 is generally to be pronounced like the fecond e in chocolatei 
but fometimes rather broader, 
aa muft have the found of a in fa\k. 
ce like r in he, or ee in deep. 

00 as e is founded in move, or oo in tooth. 

a in every fy liable where it occurs muft conftantly be pronoun* 
ced like a in Inbour. 

1 is always to have the found of i in trial. 

o is confined to the found of o in moft. 
ou muft be pronounced like cu in hoafe. 


D 


la 
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• In the Series which has been inierted abovet the 

charaAers ^ ree and ^ ree, ^ Ire and ^ lee* feem to be 
of a mixed nature* as comprehending both a vowel and a con- 
ibnant: They are accordingly applied fometimes in the one 

capacity* and fometimes in the other. In the Series of P*A0&nix* 
they held the place of confonants* under the figures krrr, and 
^ Icier. Here they are ranked among vowels, and not impro- 
perly, when it is- confidered, that each of them fingly forms a 
perfect fyllable, and cannot be conneded, in the lame fyllable, 
with any vowel; which is dire£lly oppofite to the nature of a 
confonant. 


e, is always an initial letter* as epemaan dif- 

grace. NB. This letter cannot polfibly occur in the 
middle or at the end of a word, becaule its place is fup- 
plied by the (hort vowel included in the preceding confo- 
nant; as for k-a-r^^n they write 

karan to do. 

aa* is alfo initial; as aaga before. For the 

reafbn above mentioned the a, or firft part of this 
letter, is always dropped in the middle* or at the end of a 

word 
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word after a confonant: as hAp a father is written 
and nof^:5rjvf 

^ ** *he name of a Deity, iooee two. 

^ ee, the correfpondent long vowel. 

^ 09 , as e«por above, baa-oo the air. 

§ oo, the correfpondent long vowel} as oopo- 

rod,h compliment. 

^ rre, as in ^71^ rrrn a loan. 

^ ree, its correfpondent long vowel} which never occurs in 
Bengalcie. 

^ left ts never found but in Shanfcrit words, and in a com* 
pound date} as klrrpto appointed. 

^ lee, is ^ \ee doubled and pronounced long. 

“Ot a*rr this. 


^ i, as in the Shanfcrit word iraabet au elephant. 

3 
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30, as in ^ 37^ jaaon to go. 

^ ou, as in oufhed,h roedicine. 

ungy is of a compound fpecies. In the Shanfcrit language 
it is called onefwar) and is there ufed as a fub- 

filtntc for rhe letter ^ me; but without its inherent vow* 
cl. The mixture of the vowel and confonant is here eaii* 
ly difcoverable; as the (hort 0 is added only to mark 
that it begins the fyllable. When a confonant has the 
frfl place, the dot only is retained of ung; while the inhe* 
rent vowel fupplies the place of ^ 0; as bung- 

/hce a flute. 

5 IS eh, the laft figure of this clafs, is called 

ferg, and is marked by two dots, one at the top and one 
at the bottom of the line. In the Shanfcrit language it is 
a fubfiitutc fpr the letters re and fe, which are ufed 
in the terminations of particular forms of declenfion See, 
It has no peculiar found or utterance; but gives a certain 
forcible pronounciation (almofl like an afpirate)to the vowel 
which is immediately before it; as nere man, 
nrrrh a man, in the nominative cafe. 


The 
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This figure, as ufed in the Bengal language, has quite loll its 
original property, and is applied indifcriininately to any vowel 
at the end of a word, without even altering the tone or force 
of utterance; but fometimes feems to ferve for a mark to de- 
note that the inherent vowel of the final confonant is not to be 
dropped) as jaabo 1 will go, might by mifiake be pro- 

nounced jaab, as it is now written; but when weefarg is added 
thus, jaabph, the latter vowel is marked beyond the 

pofllbllity of omifllion. 


The conneded vowels are given in the following Series, by the 
Bengalefe called baanaan, and in Shanferit 

dwaadaflia maatraah the twelve marks, or figns. 


V A MS 

F T G U K E 

p o w e a 

HAMS 

ekaar 

R5k. 

^ kaa 

aakaat 

hrofweekaar 



deerg,heekaar 

hrefffakaar 


koo 

deerg, hookaar 

akaar 


^ ki orkei 

ikaar 

okaar 

(^ko 

kou 

oukaar 

dnafwaar 

kung 


weefergyv 


The 
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The plain ftrokc to the left of the firft ^ Vo is here pot as 
the mark of the (hort vowel inherent in the confonantj but 
this is never ufed on any other occafion. The ftudent will ob- 
fcrvCi that altho* fcveral of thefe (hort vowels precede in poll* 
tion the confonants to which they belong, yet in utterance they 
are fubfequent, and hold the (ccond place in the (yllable. 

The word hrofwe (ignides (hort, and deergh,® 

means long. The fy liable baar is always u(ed to denote 

the names of vowels. Thus ekaar means the vowel a, hraf* 
weekaar the (hort vowel ee See. 

To avoid the hiatus which would be occafioned by two vow* 
els coming together without an intervening confonant, a confo- 
nant homogeneous to the preceding vowel is to be inferred be- 
tween them, (as in the golden canons of the Arabic ) or one of 
the vowels is changed into its correfponding confonant. 

is homogeneous to a, ^ ee, and ^ i. 

^ we is homogeneous to ^ ee, ^ o, and ^ ou. 

Thus they write geeyaa for j gee-aa having gonej 

for dee-reiecyaa fecond muft be written 

dwrrteeyaa. 


But 
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But ^ te may feUtrv every other vowel without the iniertion 
of a confonanti as jaa»rr 1 go, not jaayer; It 

dae-rr two, not ^ dww or doewer, a-re this, not 
qfU »y», o-rr that, and not 3f^ owrr. 


So ^ 0 or ^ aa may preceJe every vowel, except ^ a, 
without the intervention of a confonant; as ^3 baa>0o the 
airs Irrkfhrrlaa-o I wrote, a corrupt form of 

tenfe, &c. But when ^ a follows 35 0 or ^ aa, it is 
always changed into ^ yo without its inherent vowels as in 
7^ nay is not, for 7^3 na-a, contrafled from 7^^ na-ha; 
jaay he goes, for 3^3 jaa-a. 

When the vowel ^ i is conneAed with any confonant, 
thus, that confonant does not drop its own included vow- 
els as is to be pronounced ka-ila he did, ba-ila 

he fpokes where each vowel retains its own power difrinA , 
which thus nearly give the found of quila, bwila. 

In fome cafes ^ ee has the (bund and properties of ^ i, 
when it (lands next to an open confonant, with which it does 
not coalefce: thus the word was, is pronounced hwila, 

or 
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or ho«Uai as if it had been written tIrT 

In many cala* where the vowel aa immediately follows 
^ «r in the fame word, ( as in the preterite participles ending 
rryaa ) ^ rr is frequently changed into ^ ya, and 
united with the preceding confonant by the pholaaias 
charyaa for charrryaa having afcendcd} 

eh,haaryaa for ch,haarrryaa having deferted. 

I muft here remind the reader, that the letter wa has entire- 
ly loft its proper ufe and power, in modern Bengafefe; and even 
where it occurs in words of Shanferit origin, is now univerfally 
pronounced like baj as wachan a word, is always ba- 

efaan, with the Bengalefc} ognerwat like €rc, they 

call ogneebat: and fo in all calcs whatfoever. This uiage has 
seduced them to the neceflity of inferting the vowel ^ a, or 
^ eo wherever the found of W is to be prefcrved: as for | 
they write oyalaa; for khawaa freight, they 

fubftitute 0^3'^ kha-oyaa and thus confufe all derivation and 
orthography. 

In addition to thde remarks, 1 lhall fet down a few of the 


moft 
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the moft common contraQions of letten, which are conftantly 
uiM by all the Bengalefe, as being more expeditious, as well as 
more elegant than a fimple junQion of the fingle letters, whofi; 
office they perform. 

^ kra, ftands for ^ the kirra Pheha. 

^ okto, is ^ to blended with ko; its regular form is ^ 
koo, ftands for ^ ko with hrofwookaar. 

^ ungo. is compounded of ^ ngeo>e with ci go ful^oined. 

^ t^ya. is another figure for the Pholaa ^ 

^ moo, is ijj' mo and wo compounded. The fimple form 
is ^ 

^ olhno, for ^ i.e. cvj aano fubjoined to ^ flio. 

ftioo, initial and medial. ^ ftioo. final; two figures for ^ 
^ This figure ftands for both ^ otto and ^ too. 

^ goo, is ufed for 
hoe. ftands for ^ 

^ ohro, is kro Pholas fubjoined to ^ I o. 

^ tro, ftands for 
^ roo. is u(^ infiead of ^ 

^ oblo, is lo fubjoined to ^ ho. 

^ ondo, compounded of c*| 

£ 
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^ 0hj«; i$ -1^ h« and ^ jo blended together, 
ehmo, a compound of ho and mo. 
oftoot is ie* and to, with hrofwookaar fuhjoined. 
oftro, is the letter 3::| fo compounded with ^ t0| and the 
kro Pholaa. 

^ joo, ftands for 

^ ogd.ho, odd, ho, ond.ho, reprrfcnt ^ d‘ho feveralljr 
fuhjoined to ^ go, do, and no. 

^ this figure is called ordd,ho-to, i.e. femi-tOi for 

ordd.ho fignifics half. It is tiled for the letter ^ to with- 
out its internal vowel; and in the middle of a word is ge- 
nerally reprefented by ^ the numerical figure of two-, as in 

^ otyo, is the preceding ^ blended with the kyo pholaa, 

1 fhall now pnKced to a few marks of reference commonly 
ufed by the Bengalefe. 

This figure is always put at the top of every writing, 
and is meant as an invocation to Gonalh, the Deity of 
Knowledge and Arts; it is called 
Conaihar aakorrr, or the crook of Gonajb, So the Maho- 
metans always begin with the letter j akph^ as a token of 
the unity of God. 
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'S' chaandbtfsndaa, is a mark put over certain letters to give them 
a very forcible nafal expreflion; as baas a bamboo, 

to be pronounced izangs, with the nafal ftrongly uttered. 
Eelhwor. is properly one of the Deities of the Hin- 

doo Trinity. The name of God was fuppofed too holy to 
be inlcrtcd among the general clafs of words, and was there- 
fore written at ihc top of the Page, and wherever this name 
fliould occur in a fentence, the mark here fpecified was put 
as a reference to it. The form Hill remains, but the ufage 
is degraded into a meer compliment: for in all petitions, or 
letters from inferiors to their fuperiors, the name of the per- 
fon addrefled is now put at the top, and this fign of refer- 
ence occupies the place in the body of the letter, where the 
name (hotild regularly have been inferied. 



free properly fignifics profperiiy; and is prefixed to every 
name which they mean to mention with refpefl; as 


Raam. Genafli. 

One or more of thefc Titles of Hindoo Deities is firll wiitien 


on every piece of paper, as an amulet or charm, before any letter 
petition or other writing whatever, is committed to it. In the 
fame manner the Mahometans univerfally apply their Bijmillah 
(or, h the name of GoJ.) as wc formerly wrote Emnuel at the 

top 
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top of letters, and Rill continue to commence a Ledger with 
La us Deo. 

I (hall here inlert a (hoit fpccimen of the Bengal language and 
charaAcras an exercife for the learner. It is an Epifode extracted 
from the Dron P«rb, or fifth book of the Mohaabhaarot, the 
grand Epic Poem of India. Throughout this work I mean 
to confine myfelf to examples taken from Poetry only; as we are 
fure, that Verfe mufi have coft the author (bme time and ftudy 
in the compofitionj and is therefore likely to be moft conforma* 
ble to the true genius and charader of the language: and the re- 
gularity of the meafure is a great check upon the ignorance, or 
careleflhels of the copyift. 

1 might obferve, that Bengal is at preient in the fame (late with 
Greece before the time of Thucydides; when poetry was the only 
ftyle to which authors applied themfelves, and iludied profewas 
utterly unknown. Letters of bufinefs, petitions, public notifica- 
tions, and all fuch other concerns of common life are neceflarily, 
and ofcourfe, written without meafure or rythm: I might almoft 
have added, without Grammar. But all the compilations dedica- 
ted to Religion, to HiRory and to Morality, and all fuch works 
as are expelled or intended to furvive the compofer, are invari- 
ably written in Verfe; and it is probable no other Ryle will ever 
be adopted. 
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•sna 3iata 

Mohaabaarotar dronporbbd ni0d,hya ak od.hyaaya 

^ O^Q^OOO O O O OOO O OOO O OOOOOOOOOPOQOOOi 

■ 51^2 ^ 3j5r p|Rra K>^< 3^ I 

M«on«’«h bole feone PereAhyertatr tenoyo 
Jamota Saatyok^ beero ho-il 0 poraajoya 

^tt«T 1*1^ ’It^ ^ I 
R =>iOial ^ ^1 ^ « 

Ak kaala Bofoodab peetree (hraaddho kora 
Nmnontrrryaa bhraatrrr bondheo aana fobhaakaara 

CfTt^ ^511^ ^ 2 

3Tt7 'tttm R'sg^ a 

Somdot Baahirrk aadr^ aar Ponchaanon 
Saaloe (hcc(hoo aarolo paar^yaa nmnontron 

;t|T 5 i 

Aaeeh onak Raajaa naahoy gonona 

Sobhaakaara Bofisodab ko*iIo obhyort^hana ^ 
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m\ ^ n^i 

^Tot^RS * 5 ^ tt 

Naanaa heeA\\ee aa&na hofeeUt Raajaa gana 
Aka aka ibbhaakaara pooch, hf^le kot,hona 

^ (?Pfl ^ J 

(TTpnTS ^ TO Tt=r ^ a 

Bof^ab khooraa Sanee Saatyokaar baap 
Soindott dakhf^ toba boro ho>iIo taap 

3liTOd ^TSfsf (?T^ ^ (^rrsrro J 
^3TOl ■srtw ^ ^ 3 c¥FT TOS a 

Daak^oyaa boloolo Sancc fcono Somdott 
S(A>haa maajha bo>iib toomoo a kon mohott 

^srfsri srtsriR^ (TOr J«ic?tT3 1 
’;^IVRra ^ CTOl =Tt3it(?T GStH'tC? a 

Aamaa (obhaa naamaanros kon ohungkaara 
Prrrtyhooboor modhya kabaa naajaana tomaara 
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(SFfi Pt5i a 

(TTfSHt^ c^HG5:sPt^ i 

^FT< *>1^ OPT FPr npi n 

^ (?pft ^ I 

wliifa 3r3 ^ 3itln ^ a 

C^ c^ Oit^ 3!rp Tfs^t I 

03 ^ (?rtC 5 ^Pft^ n 

C 3 W T ?13 f^ (^ "STt^ I 

pit? ^snntF^ to: 3[tlTOI lTOtG5 ll 

0 ! 3 ^ ^ CSl'^ "SH ! 

C^ 3t^ Pilrt TOI "gn ’T^ 3?T n 

03 TO^ ^srtT;^ totWsi ! 

Wr5a f^ ^3TO1 n 


(?T^ 


t5t5 iT!r3 ^ PR =5i1f?r G5lR I 
03 C^et (?PTt 
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C*tR( SresT :5HPI t 

’TTI 5^ ^ ^ 3PT U 

^ •STTl G^FW ^ :5t? ^ I 
GtRRTl 5Ssi 3r5 ^ 3(3 a 

(^^F5‘5rtG^ 

-3^ ^ TT3 ^ ^ W?T ^ a 

3 G 5 TTGo iSfB; ^ 

^FTol "saa t-HlUlt'3'1|4!yl I 

^P(G5 *1111^ a 

C*Tt C^ =5FTlItl3 1 
■a^ OTfsnia (?TC5 a 

<R?ra f^35a 

m WT ^ ^ ’flT ^UrT t 
-33 ?PI cmw^ 3tG^ ‘T?PPT a 
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«t1Si GTtsni^ Otl^.'SIDrl t 

^5T 5t«t 3i^ II 

OTlil4~3 (Tt^ ^1^1 
I<tt^ !t^ 31^5 ^ TO II 

(TTt^ ^ 5t^rt I 

^ TO CTO ^ II 

^ ^ (?pfl ( ?rlg ^ > 

3iC5^ <^13 *1^ 4r*iul OTRI^I If 

^siPTOS ^ TO (?Jt ^snWHf 
RWK*! ^srtf^ TO CTO TO « 

TO GsTO ^ TO f 

TOl TOt? ^=13155 II 

TO ^ cTO ’& fii^ TOC? I 
TOil TO TOI GJrT ^SI^^TO H 

tCl f^ TO5 TO =Ttfl: rtit ^f3i I 
-at TO Gitt3 TO ^ 3f5r H 



4> A GRAMMAR OF THE 

Gsr^ “Jt fiRCW CT^ ll 

^ttl7TT3 ilirac-s I 

^3 ^ ^ W 5?^ I 

^ c^lsHtS ’tlt^ 5ra ! 

^•iPii Ttal (Tt^i 3iit*tnt^ ^ ll 

^ ’=(teJi^ f3iPm i 

3m q? (3Wm ll 

An B r I s o D B from the Mehaabhaaret. 

IOJOPC3C<DC'000»C300X3< 

Meaner faid, ‘Hear, O fon of Porerkhyerta, 

*How the hero Saatyokee was overcome. 

*On a certain time Bafoodab celebrated his father's obfequieSt 
*And aflembled all his Relations and Friends by invitation. 
*Firft Somdatt and Baahleek, then Punchaanan; 

*SaaIaa alfo and Sherfhoe were invited, and came. 

*£vcry Raajaa attended, more than could be numbered, 

‘And 
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*And Boibtfdab refpr£lfully falutcd them. 

*An thefe Raajaas he placed on various feats, 

*And to each of them by turns addreifed his difeourfe. 

'But Sanec, uncle to Bofoodab and father of Saatyakre, 

'Was much enraged to behold Somdatt among them. 

'He called to him, and faid, "Hear O Somdatt, 

"What arrogance is it to feat yourfelf in this aflembly! 

"By what ptvfumption haft thou forgotten to refpeft us ? 
"Who in all the world docs not know thee? 

"While your honour is yet fafe, why do you not rife and 

depart i 

"Be gone, and feat thyfelf among thy Fellows.’* 

'Hearing this, Somdatt kindled with anger, 

'Like oil when caft upon the fire. 

'And Somdatt replied, "Vaunt not thyfelf, O Sanec! 

'‘For 1 am acquainted with all thy excellence. 

"With what crime am I defiled, tell me quickly, 

'‘That thou holdeft this violent d fcourfe with me, 

O Wretch! 

"Who among men is of lefs account than thyfelf? 

"Neither is this hidden from me^ I know it well." 

'Sanee when he had heard this was exceedingly enraged, 

‘And 
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•And wrathfully exclaimed, “Hear him, O ye people! 
“Art thou become thus infolent, O refufc of thy family! 
“Whilft thou defpifpft others, knoweft thou not thyfelH 
“Soon will I give thee the proper reward of fuch conduft.*' 
•Sanee hearing this, ftarted up in a paflion, 

•And Somdtftt when he beheld Sanee arofe immediately, 

•So that a defperate ftruggle enfued between them. 

•Sanee in great fury feizrd him by the hair, 

•At which a laugh circulated through the whole croud. 
•He held his hair, and ftruck him a blow like a thunderbolt, 
•And with that (ingle (Iroke demolifhed all his teeth. 

•Then all the company got up and feparated them; 

•Somdatt in confulion retired to his own country. 

•Somdott being thus difgraced in the midft of the alTembly, 
•Retreated into the defarts to pafs his life in prayer. 

•Twelve years he confumed in prayer and fading, 

•In finglenefs of heart calling upon the great Deity. 

•The naked God was fatished with his mortifications, 

•And mounting his Bull came into the defart. 

‘Shrew faid “Hear, O Raajaa, demand of me feme favour.’* 
‘In thefe words the Deity with five heads addrefled Somdott. 

•Somdott 
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*Somd0tt ftarting from his contemplation, beheld the Deity, 
*Whole body was covered with holy alhes, and his hair cIot« 

ted in a thoufand knots. 

*Somdott was much elated to behold the Divinity, 

*And bumbled himfclf before him with the inoft reverential 

falutations. 

‘Then Somdtftt faid, “If You will really be my protcAor, 
“Permit me to ofler you a Tingle requefl: 

“Sanee has difgraced me in a numerous company, 

“And all themonarchs who fate there beheld my misfortune. 
*'My body burnt like lire at the ignominious ufage: 

“And therefore I humbly prefent this petition. 

“If, O Lord of life, you mean to fulfill my wiflj, 

“Grant that my fon become a mighty warrior. 

“Let my fon conquer his fon in battle; 

“As He put me to (hamc in the midft of the Raajaas. 
“Except this, I have no boon to demand — — — * 

“Befiow this, O God! my only requeft.’- . 

‘The Deity anfwered “Hear O Raajaa, the favour is granted. 
“Thy fon (hall overcome the fon of Sanee; 

“But his life it will not be permitted him to deftroy.” 


‘Thus 
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*Thus fpoke the Lord of life, and vaniflied. 

*Somd0ti having received this favour from the Etemat» 
‘Returned exulting to his own family. 

‘Thus by the help of the great Deity, Bhooreeflirebaa van- 

quifhed Saatyokee. 

‘And this hath explained to you the circumftances of his £dl. 


CHAPTER II. 

Of SUBSTAMTfVBS. 

coders arc the fird attribute of fubftantives, and arc ufu« 
^^ally divided into three clafles; the mafculine, the feminine 
and the neuter; under which arc included the fubordinate and 
compound genders. In the Shanferit language (equally rcBncd 
with either the Arabic or the Greek) theic three diflinflions are 
preferved in their common number and order. 

pwnglrengtf is the mafculine, 

ftreclrrngo the feminine, and 

nflpwngfoke, or kleeweirrngo the 

neuter. 

The Authors of this threefold dividon of genders and of their 

pro- 
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precedenctv ap()ear to have confiderrd the neuter as a hind of 
reJufuHm refulting from the two others, and as lefs worthy or 
lefs comprehenfive than either: but this doctrine is liable to 
ibme objcAions. For the neuter (or that order of fubftantives 
defined by this term ) feems to be of a more extenfive quality 
and power than the reft } in fo much that I fhould hardly 
fimiple to call it a genus, of which the mafculine and feminine 
are but the fpecies. For from the whole clafs of fubftantivcs, 
fome are feleAed to be mafculines, and others to be feminines 1 
and all which are not thus fpecified, remain as the others were 
previous to their felcAion, neuter. 

In Latin and Greek we find many unaccountable refinements 
of gender, or rather unmeaning applications of a diflinAion 
without a diiTerence. It would baffte the moft able grammari- 
an to aflign a faiisfadory reafon why fecus feroris (hould be 
neuter, and feminine; and fo of a thoufand others. 

Common fenfe requires that all general terms fhould avoid fuch 
difcriminations ; and we certainly muft allow the conftruflion 
of thofc languages to be moft rational, in which Jocks and herds 
are of no gender, but include animals of both. In the fame 
manner when individuals are mentioned indefinitely, itisab- 
furd to fpecify the fex. We fee an animal at a diftance; muft 


we 
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we know whether it be a he-goat or a flie-goatt before we 
venture to pronounce that it is a gsat ? Yet this knowledge 
muft be prc'iuppofed in Greek and Latin, or it muft be grant- 
ed that the gender is there redundant and fuperfluous. 

The propofition which 1 have here darted is particularly 
conneAed with my prefent fulyeA; becaule in the Bengal lan- 
guage there is a great number of general neuter names of ani- 
mals dec. to which may be added at pleafure diflerent termina- 
tions of fpeciheation, fubdividing the individuals of theclafs to 
which they refer, into the fubordinate diftinAions of male and 
female. 


The terminations ufuaily applied upon th's occafion are, 
aa for the mafeuline, and ^ ee, or nee for the feminine: 
thus from baagh, which fignifies a tiger in general, are 

formed baaghaa a (male) tiger, and baahgenee 

or brtghee a tigrefsi from herrrn a deer pro- 

ceed hereenaa a buck, and harrninee a doe. 

If ^ ce long terminates the mafeuline, it is made (hort before 
the fign of the feminine ; as hoftee an elephant, 

hedrrnee a female elephant,- faantrepaaree a 

man inhabiting Saantrepwr, faantrrpeerrrnce a 


woman 
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vnmun of Saantn'p 0 oi\ 

Ills not necrflary that every noun comprehrrOve of Sex 
Ihovid be diftinguifhcd by a particular termination, or mode of 
formation, expreflly to denote its gender. 

The Sex of human creatures, and the more general relations 
which they bear to each other, are of fufficient confequence to 
obtain difllerent names, inHead of modifications of the fame 
name. Thus in almoft all languages the diflindf ons of matt and 
nuomatit hujbard and wj/e, father and mother^ 8cc. are fignified 
by feparate terms. The fame may commonly be fald of fuch 
animals as are mod conneAed with mankind: from hence iuU 
and ecw, ram and bear and fiitt &rc. Thus n the Bengal 

language maanoedho is a man ftree a woman 

pretaa a father, maataa a mother, pooroeQw a 

hulband, naaree a wife. 

G? ■5R7T 

poareefho ch,haacrcyaa naaree rohreba ka mana 

•‘When the hofband is gone bow fhall the wife temain ?” 
wpon the fame principal aaryaa is a bull, and 

gaa-er a cow &c. 

In other cafes different forms of the fame word are applied to 

G dirt. 
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diAinguiOi the Sexes} and as all animals muft be of one Sex, 
it is generally fufficient that the feminine term only be marked 
by a provifional inflexion: hence ch.haag^ a he*goat 

b^|r|4l ch.haagolee a flie-goat hharaa a ram, 

bharee a flicep kodM^raa a cock keokfloree a 

raajhungfe a gander ^ [; ^ ^o. i^ raajhungfef 

a goofe. 




Tola tela kara jala manda monda baay, 

Raajhungfe raajhungfec khalrryaa baraay. 

‘A (6ft breeze gently agitates the water, 

**The gander and the goofe fport and fwim.** 

The fame form bccafionally takes place even when human 
beings are concerned, in a local or confined relation; thus we 
tife the word Jew in a collective fenfe, comprehending the 
whole people; but to exprefs a woman of that nation we muft 
add a fexual termination; as Jewefsi fo braahman fig- 

nifies a Bramin^ or in general any perfon of the braminical tribe; 
but braahmonee a Bramtufs^ or woman only of that 


Sea. 


^3 



BENGAL LANGUAGE. 


V 

OPS ^ TtPTCS 

^t^PT ^fspto n 

At0 (oMee RaamukmAintf haafir^ laag^rb 
Braahmon Bnahm^neeka probodha kamla 
^'Hearing this RamkrlHicn began to laugh 
**And fatisfied the Bramin and Braminefs.** 

In all circumftances of this nature, the reader will find in the 
Bengal language a wonderful reiemblance to the Engtilh idiom, 
and turn of expreflion. 

In Shanferit, as in Greek and Latin, the names of all things 
inanimate have difierent genders founded on vague and incom- 
prehenfible diftin^lions : as if there could be any reafon for ma> 
king yEtna feminine, which would not equally hold good with 
refpcA to Vefuvius or Caucafus. But this feems to be the na- 
tural cottfequence of conneAing the gender of a noun too inti- 
mately with its termination. Had all inanimate fubllantives in 
Greek and Latin wanted theie fexual refinements, the form al- 
lotted to the neuter would have incrcafed beyond its due pro- 
portion, and the ear have been tired with the perpetual recur- 
rence of (iniilar founds: but it is furely more conflftent with na- 
ture, to make every noun neuter which is not the name of fome-' 

thing 
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thing ncoeflarily majcidine or Jtmmner. and thU is an invariable 
rule in the dialed of Bengal. 

Of Cases. 

A Shanfcrit noun, on its lirft formation from the general 
Root, exills rquallv. independant of cafe as of gender. It is nei* 
ther Nomitiative^ nor Genitive, nor Acrujative^ nor is imprcfled 
with any of ihofe modifications, which mark the relation and 
coiinedion between the fcveral members of a Antence. In this 
ftaie it is called an imperfeSt or crude noun. Thus 
Raajon means Monarch} but implies neither a Monarch, uj a 
Monarch, /a a Monarch, nor any other predicament in which a 
Monarch can be fuppofed to (land. To make a nominaiive of 
this word, the termination mud be changed, and a new form 
fupplied; as ’^3f| raajaa a King raanee a Queen. 

Thus we fee that in the Shanfcrit at leaft, the nominative has 
an equal right with any other inflexion to be called a cafe. 

Every Shanferit noun is capable of feven changes of inflexi- 
on, exclufive of the vocative : and therefore comprehends 
two more than even thofe of the Latin. 1 fhall here give a 
fhort explanation of them, in the order which has been fixed for 

them 
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them by their own grammarians. 

I The Nominative, or agent in a fcntence; as ^ 

raajaa raajyoire a King governs, 
a- The PaJ^ve cafe, or fubjed of Ihe adion^ as • 
dawung nemtt 1 worfltip God. 

3 The Caufal cafe, pointing out the caufe by which a thing is 

tionej as dawans krrrtung, made by 

Cod} or the inftrument nuith which it is done; as 

1?^’ daatrano di,hivnnung cut v>kh a knife : or the fub- 
je^i in or by which it is fufleredjas *^^y'’** 

tcaansh blind of an eye. 

4 The Dative, with the fign to or for-, as 

dawaayo dattung given to God, ^^■5 dharmaaye 

bhodrung good for religion. 

5 The Ablative, implying the futyeA from whence anything 

proceeds; as dawaat praaptung received 

from God. 

6 The Pojp^ve cafe, called by us the Genitive; as 

dawofya grerhung the houfe of God. 

7 The Locative cafe, definitive of fituation, and generally 

known by the fign i»; as >la in the water, 

grrrha 
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gr^rha M the houfe, terka cheCMre learned ia 

judgement. 

The Vocative in Shanfcrit is eacluded from the number of 
cafes, as no inBexion is employed in its formation: but to the 
impericA noun the fign ^ ha is prefixed) as ^ ha 

laajen O king! 

The Inflexions of which a Bengal noun is capable, are nei- 
ther fo copious nor fo accurate) the terminations ufed for this 
purpofe are four only, and confequently we can reckon but five 
different cafes at mofl. 

The nominative is not diflinguifhed by any rule of formati- 
on) for in moft (imple or abftraA terms, the crude noun of the 
Shanferit is adopted, without the inflexion which denotes the 
Shanfcrit nominative) but for concrete fubftantives, names of 
agents dec. where the termination undergoes a material alterati- 
on in the Shanfcrit, that alteration is generally ufed in the Ben- 
gal dialed) as raajaa a king, from the crude noun 

^|3PT raajans fwaamee a hufband, from 

fwaameen. Example, 

TpH 4Rvbl^ nl3 ^ito 

Swaamee baneetaar peter fwaamee beneetaar getee 


“The 
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“The huiband is the Lord of the wife, the hulband is the 

guide of the wife.” 

The Inflexion which moft ufually occurs in Bengal nouns 
is made by the addition of the letter ^ a; as dofha 

ifom doflt a crime: j^([^ maaneofha from 

maanoofhe a man; which may be called the Oblique cafe in ge- 
neral, from its frequent ufe. 

This termination is occafionally applied to five fcveral cafes. 
I To the nominative (redundantly) as beera for 

beero a warrior, V]r\ 

Aamce jodee fanaapotee he-ibe femora 
Toba oflro naa dhoreeba Kornno mohaabecra. 

“When I (hall be General in the battle, 

*‘Then Kornno the great warrior will not take up arms.’* 
a To the paflive or fubjeflive cafe: as from 

J«od-heefhlecr, a proper name^ as 


^ (HT -3t 

Jood-herfhteera dhoree daho a-ce neebadon 
“Seize and give me Jood-heefhtceri this is my requeft.” 

It 
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j It fervet to convey the fenfe of the chin)« fifth, and leventh 
of the Shanfcrit cafes; as baana with an arrow 

heaven: tnaafa in the- month: 

In •‘®^^^*'**‘**y *" Calcutta; u 

Ftf3[ ^ FtfS 5P!f 

Chaarre baana chaaree efwo maaree'o trkhyen 
** With four arrow’s be then ftruck the four horfes.*^ 

-nts "tl^ ^TtPT 

A*eeto (hraawen maaia dhaaraa boreefa gegena 
*‘In this month fhraabon the rains fall from heayen.** 
and this its proper ufe and application. 

4 It is added to the tcnnination of the ptifTeHive cafe, to form 

the dative: ss Dronara, to Dron 

ssrrs w ^ 

Aar rot, ha koree toba Dronara lo-ilo 

**He then brought another carriage to Dron.'* 

5 It is alfo employed to diftinguiOi the vocative, and- may el- 
ther be prefixed or fubjoiiied: 

Pre- 



BENGAL LANGUAGE. 


S7 


PrtficeJ, as ^ 

A naat,ha tocmee mora ksr^rlna ppraadhrm 
**0 maftcr! you have reduced me to a foreign fubjcAion.** 
Subjoined^ as 3^ W nrrepabora hear O Prince! 

^om nrrrpabaro a Noble or Prince. 


The (econd or paflive caic of inanimate nouns is almoft al- 
ways the fame as the nominative, and is very rarely diftinguilh- 
cd by a change of termination. 

-3C5 ^ ’TfH I 
^ W>IH ?itR tl 

Aar baan ara beer pooreeyaa (ondhaan 
Doofhwanfanar iingo kaatee kera khaan khaan 
•‘The herb having well pointed his aim, (hot another arrow, 
“And cutting the body of Doefhwaafon, hewed it in pieces.** 
In this diftich the words baan, fendhaan, 

unge and khaankhaan are in the paflive or lub- 

jeAive cafe. 

The fame conftruAion alfo takes place occafionally even in 
proper namesj as 

H 
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Trnr C5t^ ^5^^ 

Dhor^^baara jaay Dron Raajaa Jood.h^fflit^^r 
**Dron goes to feize Raajaa j 9 od,hffflitrer.'* 

But this cafe fliould be formed by the termination ^ a 
svhen the noun ends with a confonant, and by ^ la or ka 
when it terminates with a vowel: as 

Bohaat bochena koheelo Orjoona 
**He addrcded much dlfcourfe to Orjoan.*' 

Saatyokeera Bhooreelhrabaa kora paraajaay 
*^Bhooreefhrobaa defeated Saatyokee/* 

^ ^ ^ ■srtlsR 

Aar dafh baana beer K^rnnoka maareel^ 

“The hero ftuck Kerno with ten more arrows.” 

1 have obferved fome few inftances, wherein this cafe is made 
to refemble the dative in termination} as in the book called 
Beedyaa Soondor; 

^t(5i<pi c^si^ ittil 

B/rdyaa 
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Beedyaa Soondorara lot-jraa kaalr^kaa koutwluv haUjaa 
Ko-ilaas f^rkhora Mtomla. 

**Br^yaa having obtained Saandar (her lover) and Kaalee* 
*‘kaa being made contented, arrived at the foot of Eoilas 
“Srrkhor (a mountain )” 

This fccond cafe, with its Shanfcrit termination, is not total- 
ly loft among the Bengalefc} tho* the very perfons who ule t 
are utterly ignorant of the principles on which it is formed, and 
of the grammatical reafon for which it is applied. All petitions, 
letters See. in the Bengal language, commence with certain cufto* 
niary phrafes of compliment in pure Shanfcrit, of which the 
Writer knows nothing more than the general purport ( after 
this compliment is conftantly inferted the fentence 

Lekhretung kaarjyunche aaga, which (igni* 
lies **1 have written the affair (i.e. the affair which is the fub- 
jeef of the letter or petition) here beyond.” The word in the 
paflive cafe is Kaaijyuncho; the fyllablc cho is an re- 

cfv/iV, added only to fill up the metre, (for the line is a verfe of 
eight fyllablca) the word without this termination is 
kaarjyung, the fecond Shanfcrit cafe of ^STj^ kaarjye an affair. 
The fame form cKcurs in the word nrehaden a peti- 

tion; which in the cftablifbed formulary Lr the commencement 

of 
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of all petitions is written neebadonunch® for 

nrebadonung. 

The third, fifth and feventh cafes of the Shanfirrit are likewife 
frequently fupplied by the termination ta, which is added 
to the nominative, when it ends with a vowel, and to the ob- 
lique cafe when the laft letter of the noun is a confonant; as 

;5i(5T(v3’ 

jolata with water, from jolo water, dhaakaata 

from Dacca. * carriage, or Jrom a car- 

riage. bhoomata on the ground. 

Ognreta poraay f®>tnyo Dron beedyomaan 

“He deftroyed the army v/lfh fire in Dron’s prefencc.” 

Jtflata ho-ilo poorno fungraamar fi,holo 
“The field of battle was filled with water.’* 

^(?re3 FPR ftrrl 


Bot,hata choleelo geeyaa 

“He hafied away in the carriage.” 

^ ■ Moor- 
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^^oorchch*hfrt ho*Iyaa beer r0t,hata porreta 
••The hero becoming fenfelefs fell from the carriage.** 

Saarotfhrrr moendo kaatrr paarrelo bhoomata 

^‘Having wounded the charioteer on the head, he felled 

him to the ground." 

The fixih Shanferit cafe, or polTefTtve form of noun, is con- 
Arudfed by adding the letter ra to the nominative if it ends 
with a vowel, or to the oblique cafe, if the laA letter of the word 
be a confonant: as benretaar genitive of 

bonertaa a wife. fwaameer from fwaamce a 

buA>and. mcjdhaor fweet, the genitive of modhea, 

honey. 51 niaanoofliar from maanoofho a man. 

krrrfhnar from Krerlbno the name of a Hindoo 

Deity. Example. 


'i'ilR) 

^ in 

Kaamaanar heoroheoref bondookar doorodoorre 
lommookha baanar gor hoy. 

“There is a twanging of bows, and report of guns, 
•‘furely there muA be a fortrefs of arms before me.” 
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K wfhnar b^hona paart^ho dhonoo oftio nee\o 

“At the words of KrerRino the Vizier took up his bow 

and arms.” 

Some nouns ending with vowels increafi: a fyllablc in all the 
oblique cafes, by prefixing to the fign ^ a the confonant cor- 
refpondent to their terminating vowel; as ^ bhaareyar 

from bhaaee a brother. jOW ^ paandowar from 

paandoo the name of an ancient Hindoo family: and this 
form (iho’ very feldom ufed by the moderns) feems moft con- 
i (lent with the orthography of the language. 

■rtw ’1^1 ^ ■■sii^sr-Tg u 

Bhaarryar moron dakhee frc’iidoobeer baga 
Haat,hn godaa korre galo O >hermonyoo aaga 

“Seendoobeer feeing the death of his brother, taking his 
“Mace in his hand, hailed to Obhremonyotf.” 

Tlrr^tsi m 

Haahaakaar fobdo ho-ilo paandowar dola 

“There was much lamentation on the part of the Paandoos.” 

The 
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The Native is diftingutflird by the final ^ a added to the 
genitive, as I have already remarked} thus 

jiKsrica ^ ^ 

Raajaara koherlo Ix-cr ioono nrerpobor 

“The hero faid to the Raja, hear O Prince ! ** 

Various IntcrjcAions ferve to point out the Vocative, and 
they will be noticed in their proper place; at prcfent I ftiall only 
obferve that the particle ^ ra is commonly ufed in this fenfe, 
and may be added either to the word with which it is immedi- 
ately conne^ed in conllruAion, or to any other member of the 
fentence, either noun or verb, as the compofer finds moft conve- 
nient; an inftance of the latter mode appears in this hemiRych, 

irlsca :sf5r -sTmn 

Jaa-ora rojanee toomee mereeyaa 
'*0 night! perilh and depart from us. 
where Xll3C3 j'«-ora 's put for -51^3 

jaa-o rojoneera go, O night. For an example of this 

i nterje^ion being joined to its immediate fubjed, 1 (hall quote 
the following little poetical fong. 

’IkF 
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^ PP^ H Uw « Rl'sJ 

Tft ^1(?R (?iWviPT ^ ’X^ <M q| R 
'TO ^ ?T= ; 

fepv5 Pnjltora ^ ^snfH oral ^ 

<P3 31^ 3r;5:5 ^ «tra ?:5 

Bhobo fir^dhoo paarora ka jaabaa bhaarm 

Hew naamar noukaakbaanrf (hw gcoree kaandaan’# 

Baaha baaho bolyaa daaka Aoofe baahoo pofaar/^ 

T,baakaor n/^aa^Fyar ghaata odaan khawaa bay 
Kota ondha atoor taaraa fabo paara hay. 

An ode. 

*0 Brothers ! which of you will crofs the ocean of the world? 
•There is the boat of the n.ime of Harrri (the Deity) Shree 
Gooraa (our T utor) is the pilot; 

•He hath fummoned us, crying out/ **row, row, and flrctch 
wide both your arms;” 

Mn the port of Neetaaer T<haakaor (a famous Divine) we 

pay nothing for the palTage, 

•And there all the lame and blind are ferried over.* 


The 



BENGAL LANGUAGE. 6 $ 

The particle ^ ha, the fign of the Shanferit vocative, is 
firequently applied to Bengal nouns in the fame (cnfe;as 

Nagerha geeyaach’heelaam nogerar haata 
<*0 Naagor, I have been to the market at the City.” 

The Vocative is alfo exprelTed by the crude noun, and by the 
nominative cafe of the Shanferit indifferently, without any in* 
tcijcAion: aa 

Haafeeyaa keheelo kreefhna looocho Raajon 
*'Kreefhn 0 laughing faid, hear O King.” 

^ ^ ^ ^3il ^ 

Kernno bola mohaa Raajaa koro obodhaan 
“Kornn® faid, O great King, employ fage confideration.” 

As it may be curious to obftrvc at one yiew the connefVion 
and refemblance between a Shanferit and Bengal noun, and to 
trace in a corrupted language the gradual progrefs of deviation 
from its original fource; I fhall here infert a fubflantive declined 
after both methods, and ranked according to the Shanferit mode 
of arrangement, which 1 think at leafl equal in merit to the (y- 
fiem adopted by European Grammarians. 

I 


Fiasx 
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First Declenfion, a 

Subfiantivc ending with a Confonant. 


Shanscrit. 

Bengalese. 

1 

baanch 

baano an arrow 

2 

baanung 

baana an arrow 

3 

^j(rjr[ baanano 

^ baanata with an arrow 

4 

baanaayo 

baanara to an arrow 

5 

baanaat 

^^‘'***1 *•' arrow 

6 

baaiMfyn 

^llTT^ baanar of an arrow 

7 

^ Iwna 

baana in an arrow 


Voc: ^ ha baano ^ a baan O arrow 

Second Decicnfion, a Subftantivc terminated by a Vowel. 

• 3rTtfi ogn« fire 

2 «gn"ng ogn^^ha fire 

3 ogneenaa ognerta with fire 

^ >V ^ 0I :sin'4’W ‘’g""™ 

^ e^ncrta from fire 

6 ‘«"ah 

7 ^51^ ‘g"°" '5rttf(J3 ognr«a in fire 

Voc: ^ ha ^na ^ a ognee O fire 

A 
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A third Decicnfion might be formed for ihofc nouns which 
change their terminating vowel into a confonant in the oblique 
cafe: as bhaareya and paandewa, oblique 

cafes from bhaaee a brother and paandoo a proper 

name &c. But thefe occur too fcldom to require a feparate elafs: 
and occadonal anomalies arc lets fatiguing to a learner than a 
tedious multiplicity of rules. 

The fpccimens of declenfion here inferted will have (hewn, 
that Bengal nouns fall very (hoit of the powers and of the pre« 
cifion, which a greater variety of inflexion gives to thole of the 
Shanferit: yet the examples which 1 have already quoted from 
ancient books, prove that a Tingle oblique cafe has been ufed 
in many different (enfes, like the dative in Greek, and ablative 
in Latin. But in mode n language the fy liable ^ a or ^ ta 
at the end of a word, is generally confined to the fenfe of the 
Jeventh cafe as definitive of fituation; and may conftantly be 
rendered into Englifh with the fign ln\ as negora in the 

ghaata in the Port} naama in tht name; 

■sit? maafha in the month &c. 

The third and fifth cafes arc ufually fupplird by certain par- 
ticles anfwer ng to prepofitions in Latin and Greek} and which 

compenfatc for the defediive fyflem of inflexion in Bengal nouns, 

as 
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a* well as in thofe of moft of the European languages. The 
life of thefe particles will he explained in a fepante Chapter. 

Of Numbeis. 

>CdCOX3OOOO0Oc 

In the prrcedii^ fe^ion I have tnierted the fingular number 
only, as a fpecimen of decleniion, becaufc the Bengal language 
has no proper form of dual or plural ; both of which every 
Shanfciit noun contains^ and each declined with feven cafes 
like the fingular. But as this work is by no means intended 
to comprehend the whole grammatical (yAem of the Braminical 
dialect, 1 have taken no notice of the great variety of its de- 
clenfions, nor explained the diilcrence of their inflexions as occa- 
fioned by the difference of gender, as well as of termination. 

] have alfo omitted to deferibe the modes of forming Shanferit 
fuhflantives of different genders from the fame root. Every- 
thing that immediately relates to my fubjeO, I fhall ufe my ut- 
mofl endeavours to infert ; but a compleat grammar of the 
Shanferit would furnifh ample matter for a confidcrable volume, 
and prove a formidable talk to the moll experienced philologer. 

1 have faid that Bengal nouns have neither dual nor plural 
numbers, I may add that neither is wanted. The dual is found 
in no modern language, and probably never cxiAed but in the 
Arabic and its branches, in the Shanferit, and in the Greek. 

That 
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That the idea of rtoultitude is not confined to the plural num- 
ber is clear beyond a doubt, becaufe Angular nouns are uled in 
all languages with a collc^ive fenfis aIntoA as frequently as 
plurals ; thus, men hue to ftudv^ and man hues to /hufy^ are 
phrazes perfectly equivalent. So alfo we join to a noun in the 
Angular number an epithet of indefinite plurality, to convey a 
plural meaning: d awff, is written by the Bengaleie 

bohoot maanaofh. Perhaps it might be fafely urged that 
the Angular number has more oecafion for an accurate fpecifi- 
cation than the plural: at leaft this is the only circumfiance 
which can account for the extenfive ufage of the article, or re- 
prefentative of unity in moft of the modern dialers of Europe. 

In the Bengal language the fame form of noun ferves for 
the fingular and pluraU fo that in an indefinite fentence no dif- 
tinffion of number is obferved or provided for i as in the fol- 
lowing verfes. 


TTl ^ I 

^ ^srttst sfistrt ttr® ■aw H 


fo'inyo fo-inyo mohaa joodho ho-ilo aachombeeta 
Ret,hee gone aaeelo choreeyaa deebye rot,ha 

Hoftce 
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Hoftce hoftee jcoddho hoy mohaa fliobdo kora 
Ofwo aafwaar jooddho hoy brrbrrdh prokaara 
*'T roop with troop; on a fudden there becanae a mighty battle; 
**The Leaders haOed in their Rrongeft chariots: 

^‘Elephant and elephant; the war raged with a terrible noife; 
'^Horfe and horreman;the fight kindled in various conjunAures.*' 
In this pafTage the words troop^ elephant^ fnrfe and horftman See. 
are taken collc^ively, and may be equally underftood to be of 
the plural, or fingular number. Where unity is to be fpecified, 
the word ako one, muft be uied like the article a or apif 

which latter I rhoiild conceive to be a corruption of the word 
one. Example; 

Ako laapha dhorerlak taahaar cheekoor 
Ako chora dome goolaa koreelak choor 
“With a fudden jump he feized his lock of hair, 

“And with a (ingle blow (hattered all his teeth.” 

Numerals may be joined to nouns in the fingular number, 
without any confufion of exprefiion, as we fay fifty horje ^for 
horjmttt) twenty head of cattle (for heads) fo in Bengalefe, 


^3 



BENGAL LANGUAGE. 


7 * 


^ ^ ^ ^ 

Sot0 Otto hoftee beer maara ako ghaay 
“ With one blow the hero (truck a hundred elephants.” 

Nouns of animation, and more particularly fuch as relate to 
mankind, generally have their plural number di(lingui(hed by 
the addition of certain words of amplification or multitude, 
which fcrve in a fubordinate capacity, inftcad of a variation of 
form to the principal noun. Of the(e words, that which moft 
commonly occurs in modern Bengalefe is ^ Shan- 

fcrit word for a man, or in its collective fenfe as 

^ 

Sorwa lok ktfha jaao Raajaar nrekot 
“All the people fay, go before the Rajaa.'* 

lok when added to another fubllantive gives it a plural 
fenfe; as projaa a peafant, projaalok peafants. 

taangtee a weaver, taangteelok weavers. 

But this u(age is very rare in books; in which plurality is 
moft ufually fignified by the word g0no a multitude or 

army; as pffndert, a learned Indian, or Pundit, p||^^ 

p0ndeetg0no Pundits, fa-inyo a troop, 5 ^ 

fo-iny 
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fo\~nye gono Troops. 

<1171 

Lokhyo lokhyo (0*ino gon« brmaairrio ront 
“He annihilated millions of Troops in the battle**’ 

Utrs ^ itsi Hiilviiy n 

Brrdyaar aabhaas dakhrr ho-ilo brrfmsy 
Sokoltf p®ndrrt gono ho-ilo poraajoy. 

**On beholding the wonderful extent of his knowledge, 

“All he Pundits were aftonifhed, and were overcome.** 

dolo is another word of the lame purport and ufage as rjry 

gonoi thus 

=T « 

Bhoy paareyaa paandoo dolo (okolo polaay 
Doorjodhon Raajaa h«*ilo aanond/et kaay. 

“The Paandoos being terrified, all fled, 

“And Raja Dooijodhon was elated at heart.” 

Sometimes alfo gono and dblo are both applied toge- 
ther to give greater Arength to the exprellion ; as 
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^ (?tR[ ^ I 

^ 1^ ^ ^ ’!C^ ipT^ « 

Oijotfnar xono dakh^^ bor^ tv^hokhyon 
Bhungo dc'ryaa jaay toba kooroodoigtfn 
‘*On frcing the wonderful battles of Oijaan, 

“ All the Kootok fled from the battle. '* 


This form of plural may be ufed in the oblique cafe ; the 
fign of inflexion being added to the latter word only : as from 
kearaogona the Kmtoos, may be formed 
kooToogonz i as 

GjlnRTt STftrt 

dakheeyaa koerMgona laaga chemat kaar 
**On beholding it, aftonifliment feized the Kaercos** 

if the flrft word had been in the oblique ca(e, it would have 
been neceflary to underftand the latter in its full, and proper 
meaning j as paandoa gone the Paandeas, p| 

paandawar gana the multitude or army of the Paandaas. 

a 

Paandawar gonara jeydrat ka-ila joy 
** Jaydrat conquered the army of the Paandaas. ’* 

K 
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gcohz is added to names of animals and things to form 
a plural, but not to thofe concerning mankind) as in this he- 
miflych from the Raamaayffn, or hiftory of Raam. 

feenghonaad (hobdo korreyaa baanor goolaa aaeefa 
** On his making a noife like the lion, the apes approached." 
Thus is ufed gotoo goolaa cows, from 

gorooacow; t35J^ oftro goolaa arms, from : 5 j^ oftro 

a weapon, &c. 

p^rf dreg properly (ignifies a fde ; but when following 
another fubftantive, generally conveys a plural fenfc to itj efpe- 
cially in an oblique cafe ; as Pj’|F[?3 P^^^^ndo a finner, 

paafondo drrgar of fimtn or m the part of 

fnners’, as 

Mi H o R (rt <i 'tH ^ Ttn I 


Sokol paafondo drrgar paap khyoy ho-ilo 
Nrrtaarr cho-itonyo aafre dorolhon drrlo 
“The faults of all f oners were obliterated, 
“When Ntvtaarr and Choiton vifited them. ” 


This 



BENGAL LANGUAGE. 


75 


This word, is more particularly applied to form the inflexions 
of the pronouns both perfonat and pofleflive, with which it is 
conflantly ufed by the moderns in their converfation and 'cor> 
lerpondence. 

^ 

Jtf^ddhata pore^yaa foba fwarga ptfora jaay 

Bodhtfo gona taahaar deegar naa dakhre oopaay. 

**Thofc who fall in battle all go to Paradife, 

“But i fee no remedy for their wives (or literally, the wives 

on their part.") 

I mull: not omit that in the modern and corrupt dialeft of 
Bengal the fyllable raa is fometimes added to the nomina- 
tive of a Angular noun to form a plural; as ch’haalyaa 

a child ch'haalyaaraa children. 


CHAPTER III. 

Or Prokouns. 

^ literally fignifles the implication of a 

name, and therefore may be faid nearly to correfpond to the 
term Pronoun. It would be dilHcult to account for the variety 

of 
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of words which have been allotted to this clafs by Enropean 
grammarians j Perfonals, Refle6lives, Demonftratives, Interro- 
gatives, Indefinites &c. many of which cannot poflibly be taken 
for fubflitutesy or rcprefentatives of nouns. Among theie ex> 
ceptions to clafs the figns of the fit ft and fecond perfons, may 
perhaps be deemed too great an a&£lation of iingularity, or an 
unwarrantable licentioufners of criticifm; yet the authors of the 
Shanferit grammars univerfally confine the term naambachye to 
the third perfon. The other two are ranked in the chapter of 
nouns, tho* diftinguifhed by a peculiar inflexion. 

I and thout the hinges upon which all difeourfe is turned, are 
not pronouns} they are perfonals, and nothing elfe: that is, 
they denote the prefence and perfonality of the collocutors, I be* 
ing invariably the fign of the perfon who fpeaks, and thou that 
of the perfon fpoken to. They are not the fubftitutes for tbeir 
names, becaufe thofe names could not be applied without cir- 
cumlocution, preplexity and abfurdity . They are no\ pronouns^ 
becaufe they differ altogether in implication, power and extent 
from that which it moft afturedly a pronoun, the fign of the 
third perfon. / and thou teftify the ad of difeourfe, he ex- 
cludes from a participation in it: / and thou have no gender, he 
has both a feminine and a neuter. The 6rft and fccond per- 
fonals 
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fonals flioald (wm to be confined to rational and converfable 
beings onlys the third fupplies the place of every objcA in na- 
ture: wherefore it muft neceflarily be endued with a capacity of 
(hifting its gender refpedively as it (hifts its fubjed; and hence 
it is in Shanferit frequently denominated an aJjeSlhe. 

One of the demonftraiives hie or tile ulually ferves for 
this purpofe, and generally the latter, which in Arabic has no 
other name than dhemeerel ghaayb Me /rowan 

^ ike ahfentee^ for whofe name it is a fubftitute. 

In moft languages where the verb has a (eparate inflexion for 
each perfon. that inflexion is fulficicnt to alcertain the per- 
fonality j but in Bengal compoflons, though the (irft and fecond 
perfonals occur very frequently, nothing is more rare than the 
ufage of the pronoun of the third; and names of perfons are in- 
ferted with a conAant and difgufling repetition, to avoid, as it 
fliould (cent, the application of the words he and /key. 

The Bengal perfonals do not rcfemblc thofc of the Shanferit 
in any of their inflexions : but as the cafes of the latter (in the 
Angular number) are fometimes applied in the more antient 
writings, 1 fhall here exhibit them in their own form and order. 

The fccond perfon is always ranked before the firA, and the 
third before the fccond. Thus the roots of the firA and third 

pel fonals 
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perfonals arc 


thm and /. 


Firft Perfonal. 
cafe. thou 

thee 

with thee 
to thee 
from thee 
^3^ of thee 
^ in thee 


Second Perfonal. 

5ri® 

SITTI '*'‘^** *"« 

to me 

•ST^ from me 

•SPJ of me 


Sometimes the form of the fecond cafe is tl ■511 and 
the fourth and fixth ^ ^ Example. 

"In life and death may Raadhaalcrrefhno be fiy Guide.” 

I fliall collefl in this chapter all fuch words as ufually come 
under the head of pronouns in the European fyftem of gram- 
mar, whether declinable or aptotes. Such of them as are fub- 
jeA to inflexion, have a regular but peculiar method of declen- 
lion, which diflers from that of fubftantives, both in the for- 
mation of the oblique cales and in the general ulage of a plural 
number. 


I 
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I (hall divide them into three clades : the firft comprehend- 
ing ail fuch words whole nominative lingular ends in ^ ee\ 
the fecond containing thofe which terminate in ^ a ; and third 
compofed of words incapable of inflexion. 

And firft of Nominatives in fuch as ^Sr|| 5 f L you 

felf, ^^this, that &c. Example. 

-at { 5 t=T 3?tltr WT 

** At this jundure / will defeat Dron in the battle.” 

*'S0-il0 faid, Raajaa, you are famous in the world.” 

Ill the fecond or pajfive cafe the terminating ^ ee of the 
nominative is conftantly changed into :5pj aa } as me 

GSW ^ ^ 

** Except jwi/, there is no one able to feize him.” 

The third, fifth, and feventh of the Shanferit cafes arc repre- 
(ented by adding the termination to the fajjivti as 

with, from, by, or in me | wuh &c. him, 

her, or it: as 

“with 
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**fFith it he cut in pieces all the troops.” 

It is to be remembered that altho* I have given the terminal 
tion as the fign of the third and fifth cafes of the pronounst 
yet the moderns very feidom ufe either of them; but apply cer« 
tain particles anfwering to prepofitions when they would expcefs 
the fenfe of thefe cafes: a circumftance which 1 have already re* 
marked in the chapter of fubftantives. 

The dative is formed by the termination ^ ra added to the 
paflive cafej as to me, 

ci:^ CTWca ^srtnr ^ ^ ^1^ 

**On account of this I fpeak /« yea, O King.” 

The fyllable ka is fometimes fubftitued for ^ in this, 
cafe. 

^ tRTTtbi ^ |si ^5rH[?T ^srlsfl Itnri 

**You yourfcif ordered me to be brought hither.” 

NB. This dative cafe frequently fupplies the place of the 
paffive, like that of fubfiantivesi as in the preceding example 
and in this which follows. 

55lil ^ j 

G3l!rtca:tRc3 « 

“If 
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*‘If Brohmaa himfelf (hould come and fight, 

*'He lhall by no means avail to takejw« prifoner.*' 

Thcfopffive is made by omitting the final ^ a of the da- 
tivej as of me, or mine i cj you, or yvnr'n 

srri 

“Let my fon become a mighty bowman." 

3irt=lT^f3 

“He went exulting to his own houfe.” 

Exclufive of the termination in ^ ta, which is the fign of the 
ieventh as well as of the third and fifth ,cafes, the pronouns 
pofiefs a feparale form of inflexion peculiar to the locative cafej 
being the fame with that of fuch fubflantives as end in aa 
where the ^ a final is changed into *jj ye, as inftanced in the 
preceding chapter in the word from the nomi- 

native In the fame manner to the paflive tafe of 

the pronouns which always end in ^*1 aa is added the letter 

yoi as :51t5rrsi G3l5rtTI *" 

esWs ^s®rc3 *j?rl i 

3l5f!T5 GSlrrtg rwl ’1^ ^ « 

L “ My 
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** My companion is excited by your ruflferings, 

‘‘I wilt caufe in you unccafing blifs under the (hadow of my 
_ feet.” 

siiretil ^srtPi -y \X^ m GJlsTi^ 

*J5S ^rtsTRr ^ ^ ii 

** Having left the Ikies, I am come to your habitation. 

“ Give me fweetmeats and worfhip me, and your troubles fhall 

not remain.” 

The nominative plural always ends in raa , and is for- 
med either by changing the final ^ ee of the nominative lingu- 
lar into raa; as «v, from 1 ; (v^fST^^ y^* 

from you : or by adding Zjj*! aa to the poffeffive cafe j as 

from of fclf. Examples. 

^ ^ 

** Speak truth, O woman, for we are afraid. ” 

CStSRi 51^ Vl<p 

••Dojre all remain in defence of the Raajaa.” 

The fame inflexion ferves alio for the paflive cafe plural j as 

C3tsrai ^ ^ ^ ^ 

** Tou Brethren, howmany foever, Beedhre hath configned to 

different places. '* 

The 
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The other oblique cafes of the plural are exprefled by the fe- 
veral inflexions of the word joined to the fecond or fixth 
edi of th. Angular, a, ^ 


C'sS l^ which has been already 

inferted in the fecond chapter. 

In common difeourfe this plural termination is fre« 

quently contraaed to as of us ( <3 

of you dec. 

After thefe general rules it may not be improper to give the 
declenfion of each pronoun feparate, with fuch remarks as they 
may refpeaively requiie. 


I ft. perfonal I. 


Singular. 

Plural. 


‘ ^rtfsr * 

^si^ral 

wc 



US 


*>y 



to us 

5 ^ 5 rt 5 it(i 3 ^'■0™ 

^risiWitrtes 

from 

‘ ^risita "" 


of us 

7 

^rWsfWt 

in us 


td. per- 
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2d perfonal you. 

Singular. Plural. 

• ^ j-™ eaw 5* 

* C3W y*” C3W _ y®" 

y G 3 1 ^ i(. 3 ” ”’** y°" i >i t ^ H tcr i ivi ^ y** 

♦ C315I1I3 “ 

J C 31 5JIC 3 y““ 

‘ e3l5iTa y““ 

? C3tsim y“ 

It is to be obfcrved that the vowel ^ ^ of the perfonal 
is changed into ^ o in all its inflexions both of the 
iingular and plural ; for which particularity there is no other 
than the authority of eftablifhed ulage. 

The inflexions of and in the fourth and fixth 

cafes of the lingular, and in the nominative plural are common* 
]y contraded in poetry j as 


(?r1(s 


for 


C3TSHC? 

Gm 

(3l? 

for 


(3l5rS 

(?rW 

cyw 

for 

^srpRi 

C3W 


to you 

y*” 

Ci l aii ' a t ^g t “yo" 


Examples. 
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^ nMIi4 GTIU W 

** If jroii, Oimifter, will not take compaflion on me, 

•* Who twill fleer me thrrugh this dangerous ocean ?** 

•at SR?r w Grt? mm J 

*• Now fwiftly dr ve my chariot. ’* 

m m mi itm i 

5rtPi ^ JTsr Gsm mi? sri^ II 

** Raay faid, you have given me a habitation, and 1 am your 

debtor. 

** 1 will be as your child, and you fhall he to me an aunt.” 

tm -ssfirj m mr gsIi? i 

•* I will give you the merited reward of this conduA” 

The word which properly iigniiies Mow, is of which 

C3l^ and above quoted, are probably inflexions i but 

as in Englifli wc have altogether fubftitoted^ott for /Aou in po- 
lite converfationi fo in Bengalele, cuftom has rftablilhcd 
in the place of both in books and dilcouilc : nor is the latter 
ever applied but in contempt or anger. 

The nominative of the proper pronoun of the third perfon ends 
in ^ a, and is therefore deferred to another part of the chap- 
ter. 
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The word is fometimet ufed in di(courle for the third per- 
fonal Ar, and its inflexions are 

^r| dec. but 1 have never met with a Angle in- 

Aance of it in books. 

^|p|fr[ filf ^s a reciprocal or refleAive pronoun ; and is de- 
clined as follows. 

Singular. 

■ ^srwr 

1 3rM^ 

7 iiH'ily 

The pofleflivc cafe is occaflonally contraAed to 

1 ^1 ^ ' when prefixed to another fubftantive, with which 
it coalefces ; as 

liter 

“He confiders all men in his own fituation.*' 

The demonftratives are Or *!*»» «»>d or 

:5jf^ that. 

Singular. 


Plural. 

1^ 1 plurals of 

all thefe words are formed by the 
inflexions of ftrt and have no 
difference or variation, I ffiall not 
burthen the Reader with anymore 
of them. 



BENGAL LANGUAGE. 


87 


Singular. Plural. 

' -St ^ ^5Tt?rl 

* t5l ^Tl 
3 tries -sties 
“ tttis 4tles 

JttHs -sties 
‘ ttr^ -stta 
7tttn -stin 


Cuftom has cftabli(hed that the ^ a of 
llantly changed into and the :5[ o of into ^ oo» 

in all the oblique cafes ; and has alfo ordained that in all the 
words of this clafs, whofe nominative terminates in a pure vowel, 
the letter htf (hall be inferted before the fign of the oblique 
cafe; as ^ &c. 

and when coupled with nouns, do not change 
their cafe like the adjcAivcs and demonftratives of Latin and 
Greek, but continue in the nominative, like thofe of the En- 
glilh i whatever inflexion the fubftantive to which they belong 
many have aiTumed ; as . 



(hould be con- 


-at sns *11^ 

To thii effeA he repeated his promi(e fcvcral times.** 

Wc 



88 A GRAMMAR OFTHF 

We mull now proceed to the^hird divifion* confiftiog of 
words whole nominative ends in ^ a. 

Some of thefe are of both claflesi as ^ the fame as 

a contraAion of this : and others are 
confined to the prefent form only, fuch as ^ he, f the pronoun 
of the third perfon) who or tvhotvtr, (the relative and con» 

tional) and Q^whoi (the Interrogative.) 

and ^ arc nominatives, as well as 

>at 

Examples. 

** Y ou favouring our caufc, lhall yourfclf be the commander,** 

’f’V ^ 7^3rf=T 3rMt?T t 

Ponchojenyo, the (hell of Krrrlhne. founded of itielf.** 

•* Without invcRigaiion they pronounce me a thief, what 

jnllice is this} ’* 

N.S. As is contraAed to ^ fo is to ^ 

^ the pronoun of the third perfon, u the lame in all gen- 
ders, and is thus declined. 


Singular. 
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Singular. Plural. 

I ^ he, Ihc, it. they. 

* v3l^l *”"* **‘^"** 

5 ;3'f'5^;3from him. 

6 3tTt^ 

7 ^tXlH 

In all the oblique cafes of this pronoun, the fe of the no- 
minative is changed into ^ in which particularity it refembles 
the pronoun of the Shanfcrit. 

All the words of this divifion, as well as that above quoted, 
add the fy liable haa to their oblique cafes; thus, 

^ ^ GW ^ 

All the people beheld him from afar.” 

But this addition is occafionally difpenfed with in the infleiti* 
ons of the fourth, (Ixth and fcvcnth cafes of the (ingular, and in 
the nominative plural, where a contraAed form was aflUmed 
as was alfo obfcrved in the cafes of and 

Thus they ufc for for 

^ for and for 

M 


Examples. 
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Examples. 

“Therefore do you conAitute kirn the commander.” 

•3^ >=^5 ^ I 

** With one fpring he darted upon his chariot.” 

^t^Tl GtttfT 5IPr CtiFSl ^ I 

“ A chaplet of flowers waves upon his neck, hit was an orna- 
ment of jewels.” 

rfT*? rtWl vsivi vilsil ‘I'iliyi fR l 

;3r3 1^ C5TSII1 nrttsi n 

“ Howmany foever male and female (laves there were, they are 

all fled, 

** And have fold whatfoever they had for their fubfiAance.** 

^ and ^ are fometimes oppofM to each other, inflead of 
the two regular demonAratives and thus, 

CT OtC*r ^ ^srltK 3 OiCt 

“ In that kingdom what are the pleafures ? In this kingdom 
they arc thefe.” 

or is the Shanferit pronoun. It is fometiines ufed 

for 
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for a demonftrative in Bengalefe ; as 

51^ ^ ??1T^ TtJTl ^ ^ 

**^h 9 je damfels exclaim, whom does Heeraa fear? 

^ is mod commonly ufed in a conditional renfc, fos who~ 
ever and whateveri and like ^ has the fame form for all gen- 
ders: thus. 


O ^ =5rt*tJrl ^ 

TO«i vSituT n 

tVhoever well knows himfdf, by him is felt the calamity of 
“another} and be confiders all men ashimfelf." 

This word is frequently doubled to convey more clearly a 
conditional meaning; ^ ^ what wA<2/;that is, whatever ias 

C5 csi ^ 

** Raajaa Joadheedeer weeping repeated, 

“ WhatjMver words the great Naaradmonee uttered.” 

^ is alfo the relative qu\ of the Latin, and agrees with ^ 
like the antecedent^// ; as 

(SI RR =srtTt3 1 

(?tt ^3lTt? ii 

“ Beedhee 



92 A GRAMMAR OF THE 

** Beedhefy who made the moon the food of the Raahoe, 

“ 1 know he brought the Sonyaafee to her.” 

^ has the fame mode of inflexion as ^5:^ thus, i ^ 

^TTtTi ♦■JiTrtia i ^1^13 « 

7 fourth and fixth cafes are moft ufually 

contracted into and as 

(51^ ■si'te 

“Whatever cowries he had given to each perfon, he charges, 
‘‘ him double the quantity. ” 

is the interrogative who} ( but its neuter what ? is 
and is indeclinable. ) Example. 

a OTCl" ! 

3it^ Girr » 

In the month aalween in this kingdom the Idol D^orgaa is cele- 
brated, 

“ ff^ho in your kingdom knows its figure.^” 

is declined like the preceding words : and like them has 
its fourth and fixth cafes generally contraded into and 

^ “ 

{?rW5 ^ 
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K^hoitit muft I choofe for commander ? H^ho will bear us 
through the ocean of the battle ?” 

fometimes fubjoined to collcflive 
words ii: a relative fenfe, referring to the particular ferjen, who 
may have been prevloufly mentioned in the fentence or difeourfe : 
thus is an alTembly, | Implies the perfons 

whom fome aflembly is fuppofed to contain. is the nu- 

meral /'u/o, is a pafTive cafe derived from a modification 

of it ; and from thence comes V? ^ perfons (of 

whom fome mention has already been made ) Examples. 

He afked the perfons in the ajfemhly one by one fome queftion.” 

^ TJJ -St^T 

“By the darts of each of thefe two, (i.e. the perfons who have 
been previoudy deferibed as fighting together. ) they were both 
“ pierced full of wounds.” 

The vowel ^ the termination of the nominative cafe to thefe 
pronouns, is frequently added to colleiflive nouns, to give them 
a pcrfonal or relative fenfe : Thus from (c^|^ people, is 
formed (e^|'(i^ fhofe people; from alTembly, comes 

thofe perfons who compofe the aflembly ; from 

fignify- 
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fignifying <i//, is made means 

cWt one per/on. is /«», but give it the termina- 

tion ^ a, and infcrt the letter ha, as defcribcd when the 
nominative ends in a pure vowel, it becomes figni- 

fics two ferjonst or the two perfons. Examples. 

5T< (5rtc^ 1113 "ai^sita 

*' All thofe people fay, go before the Raajaa.'* 

** Sitting in the aflembly, thofe cJfemhleJ confulted together. *' 

“ Otyton feeing Kreefhno they both gave a falutation.*' 

The word fo compleaily afliimes the charaAer of a 

pronoun, that it becomes capable of all its inflexions ; and is 
lhu.*clincd: iij^ 2 ^ 3^tC3 

E»a">pl«- 

** Then the people in the aflembly arole and feparated 
“/Wtf perfons'* 

v5rS|<f K 

^^fkoje 
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** ^n»fe perfons caft at each other a (hower of arrows. 

** And by each tf/ArrVdarts they were both pierced full of wounds.'* 
A repetition of thefe and other fuch words, implies a diftributive 
or reciprocal relation of perfonsi as each other^ or 

boihi other f from amther\ 

9ae by one or fometimes oneanother. 

** He aiked them all one by one fome queftion.** 

^1^1 lj[ I 

** The Heroes attacked each other with darts. *' 

3in7D 5=lt^ 1 

^ 3i5l ^ 3nd 5T5 

** The charioteers reciprocally hacked each other's horfes and 

carriage t 

**Both exceedingly (Irong. and both exceedingly brave." 

In all languages there are certain particles exprelHve of 
doubt as to number, quantity, perlbnaKty. quality dec. and 
correfpondent refponlives, fimply reveriing the fame indefinite 
terms, in which the antecedent was propounded ; as how many / 
Jb many, how much ? fo much, any one ? no one. fuck as^ fo &c. 
Thefe are ufually denominated indejinitt pronouns^ and therefore 

I 
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.1 have added them to this chapter. They are all aptotes in Ben* 
galele, as in Latin and Greek ; and in Shanfcrit are ranked with 
other indeclinable particles, in the clafs elegantly called 
-or without leaves^ from their producing no inflexions. 

koM how many } quoti toto Jo many ^ toU 

^ srlw 

*' how many days was the Raajaa in the defeit ? 

is often doubled, like the conditional ^ to add ener* 
gy to the expreflion i as 

^ sites ^135^ ^tstes 

“ IVhat a number of Heroes did he deftroy by the ftrokes of 
his club !’* 

yjjyj is a conditional, and implies how many foever, 

^ ^ :iC3 ^ ^ ^ 

** How many darts Joever the Hero flung, fo many he fhi vered and 
threw down. ’* 

any one, fame one. anything^ Jbmething. l 

not af^ one, no one. atything, nothing. 

xrttr wi orN’ts situ: 

** All the warriors go from the flght $ there is not ary one that 
'* remains unmoved.*' 
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I will afluredly fight, for there is not any fear.'* 

(<Js|r| and G?F5l interrogatives and fignlfy 

who, or what} and are indeclinable ; as 

-s^ “ fi^hat remedy (hall I apply ? 

** Bhaat (aid, what beauty what wifdom ! 

Pr® is an indeclinable poifefiive fignifying <non, ^firepriut) 
and is joined to any other noun, in a reficf^ive fenfe. referring to 
the leading fubftantive in the fentence ; as 

tPt ^ ^ pr^si PKH H 
’p Fte TEeflfxrl f 
i*ii»3i«<i 51^ » 

"In this manner the beautiful women talk to one another, 

** And having bathed, each goes to her own houfe. 

" Again with lecret glances they look at him repeatedly, 

" Fluttering round and round like birds in a cage.” 

Pr^ >5^5: (5 g5Pr "atvST^ 


N 


"The 
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*' The fon of the Raajaa arrived at his own refidence. ** 

^irsr 3 ^ 31 3irn?r fsp^j ttsr 

** Raam having defeated Raaben, brought Seetaa to hit tnm 
*• Palace.” 

3rt^ Is another rrflcRivc aptote, which is alwaji blend- 
ed with its immediate fubjeft ; as 

^ ^ at TjTjii Sint 

•* You have betrayed oor ftereU ; and I die of this injoiy.** 
Many other indeclinable particles are formed from feveral 
pronouns by adding to them the terminations 7^ ^ to, 

ak«. or h.; as from from (^ 3 ^ 

the returning particle to from ^ a contraction 

^ .Qt '3iC3^ 

^ ac3^ a3 OTT 

1 fhall conclude this (edion with an inftance of each of them. 
why or what ? as 

3!rfR5 3pT prta ^ •SFti?=r 

*• Today why is my heart affliRed ? 

■^3 CtfRral I^SiHcu 


“Be- 
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** Beholding the condition of the Raanee, the fliepherd of the 
** world faidy what U this ? tell me the whole of it.’* 

M or ft or Juch i as 

! 

C3Pr 5r;5 

at the time oi death a man refufes all mediciney 
“ So Deerjodhon became alnmft void of rcafon.” 

err « (FT ^ ’Tf ^ 5t(J5 

At Mil inftant Saatyokr^ arofe from the ground/* 

** Saying M/iy the great Hero haded to engage.” 

“ at3 5it(?T 

** In this month Shraabm the rain falls from heaven.” 
howmany fever i as 

vsrcs?* t? ^ I 

^ 'Iff *rrf^ 1! 

** Ilcwmany foever children, grandchildren and relations I faw, 
“ O Paartyba ! there are none of them left, they arc all (lain. ” 

G^ 3t=5? ItiTrl ^ vS^ H 
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Having heard this, Sanee much enraged, 

** Exclaimed in great anger. Hear O all ye people ! *' 
that ; as 

** When his bow was broken he took another bow, 

“ But the valiant Dron (hivered that bow alfo.’* 

^ jo and ^ to are frequently affixed to fubftantives in the cod'* 
ditional fenfe of and as >t what time 

focver, {when) the lame time {then ) Example. 

(ifRi t>ihi>T3 wr 

** Somdott beholding Sanee, arofe at the Jam tim.'* 


CHAPTER IV. 

Of Verbs. 

^ I ' HE Shanfcrit, the Arabic, the Greek and the Latin verbs 
are furniffied with a fet of Inflexions and terminations fo 
comprchrnflve and fo complete, that by their form alone they 
can exprcfs all the difierent diflinAions both gf perfon and time. 

Three 
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Three feparatc qualities are in them perfe^ly blended and uni> 
red. Thus by their root they denote a particular a£l, and by 
their inflexion both point out the time when it takes place, and 
number of the agent. 

In mod of the modern languages of Europe, as in many of 
the dialogs of Alia, theie feveral modifications of the verb re- 
quire to be feparately defined by pronouns, particles and auxi- 
liary verbs. In Perfian forinftance, as well as in Englifh, the 
verb admits but of two forms, one for the prefent tenfe, and 
one for the aorill j and it is obfcrvable that while the pad tinfe 
is provided for by a peculiar inflexion, the future is generally 
fupplied by an additional word, conveying only the idea of time, 
without any other influence on the a£f implied by the principal 
verb. It is alfo frequently neceflary that the different ftate of 
the aft on, asperfeft orimpcrfcdl, be further afeertained, in each 
of the tenfes paftf prefent and future. This alfo in the learn- 
ed languages is performed by other variations of inflexion : for 
which other verba and other particles are applied in the modern 
tongues of Europe and Pcrfla. 

Every Shanferit verb has a form equivalent to the middle 
voice of the Greek, uled through all the tenfes with a refleftive 
fenfe ; and the former is even the moft exienfive of the two in 

its 
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Its ule and onice: for in Greek the refleAIve idea can only be 
adopted intranfltively, when the adion of the verb defcends to 
no extraneous fubje^; but in Shanlcrit the verb is both recipro- 
cal and tranfitive at the fame time j as 

a cook prepares bread. prepares 

bread for kimfelf. The fimple tranfitive is called in Shanfcrit 

reflexive j 'Skl(5 

Aatmona pod. 

The verbs of the Englifh, however deficient of inflexions* 
have a very copious ftoek of auxiliaries : excluliveof thole which 
are common to moA languages, the ufage of the word to do 
in its prefent and pall tenles, joined to infinitives or verbal nouns 
is peculiar to our idiom, to the Perfian, and to the Bengalefe. 
In the latter the verb lo do \^ uled through all its tenfes 

as an auxiliary ; thus they fay indifcriminately 
rains, and it does rain i I fought, 

and I did fght. 


As neither the Shanfcrit, the Bengalefe, nor the HindoAanic 
have any word prccifcly anfwering to the fenfe of the verb f 
have, the idea is always exprefled by 

efl mihi, and confcquently there Is no auxiliary form for the 

Bengal 
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Bengal verb correfpondcnt to I have written ; but the fcnfc is 

conveyed by 

There is no occafion for the application of an auxiliary to 
the future and fubjunftlve tenfes, as they arc both provided for 
by feparate inflexions of the fimple verb ; in which inflanccs the 
Bengal verbs have certainly the fuperiority over thefe of the En- 
glifli, which otherwife they feem greatly to refemble. 

I fhall firfl prefent a paradigm of the auxiliary verb, becaufe 
it is neceflary to the formation of various tenfes in all the other 
verbs. 

The verb fubflantive fo be feems in all languages defeflivc 
and irregular. In Shanferit it is called /fml'- 

verby becaufe it wants the form for the reflcdlive fenfe. 

It may be curious to obferve that the prefent tenfc of this verb 
both in Greek and Latin (perhaps I might add in the Perfian) 
appears to be direflly derived from that of the Shanferit, for 
which reafon I here infert it. 

Singular. Dual. Plural. 

/ cm 
/Aotf art 
*' " 


we two are 
yt (>UM> are 
th^ two are 


we are 


This 
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This verb in Bengalefe has but two diflin£lions of time} the 
prefent and the paft, the terminations of the feveral perfons of 
which ferve as a model for thofe of the fame tenfes in all other 
verbs refpeflively. 

The firft Bengal auxiliary / am. 

Prelent tenfe. 


Singular. 

3rtf^ 

3rt(?p7 '*«< "rt 


Plural. 


Paft tenle. 




‘* 0 ’ ««'« 


the terminating vowel of tlie freond perfon plural of the 
paft tenfe, is frequently changed into ^ and they write indif- 
criminatcly and 

^ ^ JT5 SR ©rttt 


Whatever Rupees you gave are all defective.” 

The firft. fyllable of the verb fubftaniive is always 

dropped, when joined in its auxiliary capacity to the participles 

of 
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of other verbs, as I am peaking, not 

^5rtf5 I had gone, not|?^ 

Examples. 

csi 'lltylfti!. srf3i >113 


** The dilgrace which I has’e fuflered is dirgraceful even to be 
“ uttered.” 


^ TO *tr?ytTSd?i 

*• Thou hadft piircliafcd half a feer for eight Pons.” 

The fame ufage occaHonally obtains with the pafl tenfr of 
5rt1^ when connefled with adjeflives, or other words, and 
not fubfervient to the participle of another verb. 

^ 

“ 1 was young, but became old by repeated anxiety." 

But notwithAanding this inAance, the tenfes of the verb fub- 
Aantive commonly applied with fubAan- 

tives or adjeflives, as ihofc of :gT'|' f^ are with participles. 


Of Conjugations. 

The verbs of the Bengal language may be divided into three 
clafles, which are diAinguiAied by their penultimate letter. 

I. The Ample and moA common form has an open confonant 
immediately preceding the Anal letter of the infinitive ; as 

O 



A GRAMMAR OF THE 


2. The fccond conjugation is compofed of thofe woids whole 
final letter is preceded by ^ pure, (that is, with another vowel 
or an open confonant belore it) as 
come Pf^3rJ’ » acquire, 

3 The third clafs confifls entirely of caufals derived from words 
of the firft nr iecond conjugation, and is known by having 
for its penultimate letter j as r<w/^ to fear, or to terrify, 

from to fear i |TpJ((5f to eau/e to write, from 

to write ; JJ[j 3 'Jj| 5 f 

The leveral tenfes of each of thcle conjugations are formed 
cxaAty upon the fame principle : the only difierence confifts in 
the mode of applying their diacritical terminations, and is con> 
tained in the following rule. 

In the firft and third conjugations the final 7^ na only of the 
infinitive is dropped, to make room for the figns of the tenfes ; 
while verbs of the fecond clafs throw away the two letters ^ 
o, and rj" ne. Thus ^ PWft 

I c.aufe to write, from ; 5 ft$ ^ *«>m ^3#^ 

{become, from ■5^3#^' 

The fource or origiiul Ramen of a Bengal verb of the firft con- 
jiigarioa muft generally be fought for among the primary roots of 

the 
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the Shanfcrit, which never enter into compoiiiion. Thin 

^ (called kru by Dupont) is the Shanfcrit root which 
implies the idea pf affion^ and from whence proceed both the 
verb to do^ and alio a great number of nouns expreflive of differ- 
ent modifications of the fame idea, all derived from the two ra- 
dicals ^ and a or ^ a. an agent, an aAion 

an affair, a particle of agency ful^oined to other 

words, dec. 

From the Shanfcrit infinitive is formed a Bengal 

word which, though in conff ru8ion it bear the fenfe of 

a verbal noun, and be declined in the manner of a fubftantive* 
is always confidcred by the more learned Bengalefe as the reof, 
or infinitive of their verb : and thus feems rather to refcmble 
the infinitives of the Arabic, than thofe of the Greek or Latin ; 
as in the following inffances, where f die and 

te live are applied fubftantively for life and death, and affume 
the fign of the oblique cafe. 

sraCTS (Ttlt^ ■'3IR51 1 

EPt (Tt*? wfus ii 

•* At the hour ^ death the Raajaa reflefled upon Goveend,(God) 
** and mounted in his car went haftening to Paradife." 
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** In life and death may the paternal care of Raadhaakrerflina be 
** my fupport !’* 

Verbs of the fecond conjugation are derived from ftich Shanl^ 
crit roots as have only one confonant } and as it iixms contrary 
to the idiom of the Bengal language to admit of monofyllabic 
infinitives, the fy liable is added to the Shanicrit root to 

make up the deficiency. 

Thus from Shanferit to go, is formed Benga- 

lefej and from ^ to fng, 

From the verbal noun, as above deferibed, I (hall deduce 
the feveral tenfes ufed by the Bengalefe, and illuflrate the rules 
for each by fele^l examples. 

The prefent tenfe indefinite is formed by fubftituting the per> 
fonal terminations applied in conjugating the word for 

the final ^ of the infinitive in the firft and third conjugations, 
and for ^7^ in the fecond * as from comes 

I fee, from ^■| 3 rf to go I go, and from to 

terrify is made f terrify. 

Example. 

rr ^ n 
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•* Ifii all the Heavens as k were in a cloud of fire, 

•* The ftar Dhoanikatoa difplays its brightncfs in the open day.” 

5TOI *tR5 53jtt 3irt15r I 

at ’tW vsrta ^3ii3ftfPr n 

•* Falling in the line of battle I aJcenJ to Paradife, 

** But thou, O Dhanengjoy, for this crime wilt go to hell.’* 
The form for the participle prefent is the fame with that of 
the firft perfon of this prefent tenfc j as or I fee^ 

= 5 rtPT cmtng or 1 come i as 

^5r;Sfr ^srffsi n 

*• The foil of Dron beholding the flight of the Koaraos, ectning 
**into theprtfence of Orjaon, difeovered himfclt!” 

The firft gerund or fupine is formed from this participle, 
by adding to it the termination of the oblique cafe as 

w or by weeding, in dying, in 

becoming &c. Example. 

5Ft1^ ■3l5?l 

•* By repeated weeping the Raanee became fenfcicfs.” 

This gerund coin>nonly fupplies the place and the ufi; of our 


III* 
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infinitive mood i for when two verbs come together, the fecond 
in confirudion generally bears this form, and muft be attended 
with the (ign to in tranflation t as 

^ PiRRi 

** i am not able to conceive, O mafter of my foul, what manner 
** of affedlion this can be.** 

JTtS OTt?*t ITRO I 

** He conduced the children to tend the cattle ; but in the de&rt 
** he ufed violence with the women." 

^3^ ^ ??Rpt ®hrt^ 

•* He retired to the defait to pray'* 

Th'e fame oblique cafe of the participle prefent, and fome- 
times its nominative, is joined to the contrafled form of the 
tenfes of the verb fubllaniive make a definitive pre- 
fent, and pad tenfe ; as 1 torz/r or tfw tory/isr^ (li. 

terMylaminwriting) Aeyqjw, 

1 did or uwi doing. Sec. 

5j|R‘ft^PilK’srtRr^RpflTitPrfl 

** The Herb* woman fays, 1 am but a forlorn peaiant.** 

It 
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II is allb joined to the prefent tenfe of the verb 
Vfilling to exprefs a future of determination nr defire &c, like 
the P.r(i»n as I will write, I am defirous 

to write. Frit ' want to go t 1 will go. 

The indefinite preterite is made by adopting for the infinitive 
termination the fign of the paft tenfe of ijjj as to 

to cau/t to make 

** I beheld a moft beautiful perfon, an afTemblage of ch.’irms." 

In the dialect of fome particular provinces nf Bengal the hnll 
fyllable cfjljf of this tenfe is changed into ^ or cf|3 the 
firft perfon : and the copyifls adopt the alteration in their Books; 
as may be obferved in the Bcedyaafoondor^ where c|[j3 almoft 
confiantly written for as among a number of inftances 

** Befriend me, O Raadhaanaat,ho ! 1 have afTumed thy proteRi* 


li 


on. 


** The God laid, bear O Raajaa, 1 have granted the favour.** 

From 
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From this tenle proceeds a fecond gerund with an ablative 
form and fenie, and to be conftrued with the (ign in or frm i 
ns in hearings or more properly in having h$ard Ac. 

>11:5^ RvSti ^ I 

** The relation of the vidories of Paandab is a river of the wa- 
“ ter of life. 

In having heard it, my fins are pardoned and I am cleanfiMl 
** among the Pnrolok,*' (the fouls of the deceafed) 

** Raay faid, what will be the event ^ thus deceiving ? ** 

The vowel being added to the participle of the prefent 
tenfe forms that of the part } as having died 

having become &c. 

This participle like the former is prefixed refpeflively to the 
auxiliary words and to exprefs a farther diferi- 

minaiion of the paft tenle. The firft of thele tenfes we may 
Ryle the pcrfeil preterite, and the btter the preterptuperfeS 1 thus 
T^pi I have conquered I had gone 

&c. Example. 

srtPr c® Tt OT ^ ^ 0® 1?? (?f Tt I 
Ksmnm ii?T ^ Ttt « 
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** 1 am what I am, I am what I am.** 

** But as i have con^uered^ ( in the conditions of the marriage ) 

** 1 will not go and quit Bredyaa.** 

** O Naagor, I had gone to the market in the city.” 

The fecond perfon of the imperative is formed from the infi- 
nitive, by throwing away the final 

do thou^ tocauje to (earn 

(I.c. to teach) tjeach tMu, 

Slid ir>rfr^ ^ <ps. 

Mah the mighty athletic Bheem you? generai.” 

'?r,3Cst '?K5!l®r ^ Tfirgi 

“O Night, do thou, having pcriflicd, depart'* 

The other perfons of the imperative refcmhle thofc of the 
prefeiit tenfe refpedlivciy ; except only the third, which has a 
termination peculiar to itfelf, and unlike every other part of the 
verb. It is derived from the fecond perfon by the addition of 
as *R5pr T?5| ^ be thou 

Ut him be% P^";^ Jed theu^ from W cau/e to 

fait J*^’ Example. 

srd Tsa? ^rtsrt? 

p 


“Let 
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** Lit my fon Income a imghty Bovraian.*' 

The ktier ^ it fometimes added to the fecond perfom ofthe 
imperative and prefent tenfe, to give weight and energy to the 
cxpreflion. 1 conceive it to be a contiaAion of ^ the fign of 
the Shanlcrit vocative fubjoined to the verb, which is a very 
common idiom of the Berigalefc. Examples. 

“stM 'irf^3pr 

** The God faid, hear O Raajaa, demand Ibme favour.** 


uPf ’ll (?iti <li-era ’tfspv! 
^ 0P3 5P3 ?SRR[ amn 


** If you do not furely obey my words, 

•* I will immediately cut you in pieces vrith my fharp feymetar. 

is the termination of the conditional or fubjedive, 
which is added to the radical letters of the inhnitive : as from 
proceeds / would /ehe, 

/ vfould go from Ac* 

m Ws5 ^ I 

PtPi tmslir x[rai^H 

** If / had before made Kornne a general, 

** In one day / Jkmddhave fened Raajaa Jaodherfhterr. ** 
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vsrttni'i'sivtRKj'N 1 
wu ®rf5r n 

** Were Iz bird, JtuouU remain in the woods of Breenda.lb 0 n : 
** furely I Jbould hear in mine ear the name of Kreeflmo.*’ 

The future is formed by adding the termination to the 
radicals of the infinitive ; as 1 wri/e, 

/ twtf ^ak I Ji'aU acquire dec. 

“ How fiatt / deferibt her beauty ! Rotee eagerly wiflies it, and 
** Madon is envious and afliamed.** 

But often, in the fecond conjugation, the fign of the future 
is contraQed to ^ 

5^ fof ^ « 

<3^ ^Rrgl trr 

** 1 will go alone to Burdwan, upon mature confidcration.” 

’srt’TO ^ ^ ’ft "5^1 

** Beyond all doubt, I am convinced you mu/l be a Raajaa’s Ion.” 

From this tenfe feems to proceed the third gerund with the 
firnie of for or on account of by adding the termination 


as 
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<t»ra?n ^ 

** For to dif/ipalt his paflion, he u(rd various kinds of verfes.''* 

It fometimes has the fenfc of a genitive; as 

5iii5nt3 TSrrt ifa*H 

** At the time of wy romin^ my friend was not prefent/* 

^ enclytic is frequently added to this gerund as well as to 
cyery oart ol fp«:ech. 

TTtf^ -^FRratra 

<*They all came ready prcp4cedf/r to fight. “ 

The third perli^n lingular of the future, and of th." fimplc 
preterite fiequcntly ailumcs the termination inftcad of tho 

regular form ; as for he /poke, 

for he ivHl hr. 

Ift ^ 

He fhot ten arrows into Korsmo’s body. *’ 

^ C^ft^ “ under f and this 

“ calamity ! ” 

The letter is one of the enclytics, and is fubjoined to 
various tenfes of verbs, as ^ is to the accufative of fubilantives 

without 
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without any particular meaning, meerly to fill up the meafure 
of the verfe, or as a diftinAion of dialed. 

Negative verbs arc formed by the particle or 5^ pre- 
fixed or fubjoined to any of the tenfes ; as 

'll vSittsr ■al^ 5^1^ 

** I know not what is become of Raajaa Joodheefliteer.’* 

3irtsi c^5n?T 

“ You tell me not what I muft do, O my love with bright eyes, 

** how (hall I bring him?’* 

^ the Shanferit negative is frequently applied in com- 
pofition for the regular Bengal word ; as 

wa R5?r ^ ^ i 

** Dron faid, O Raajaa attend to my word, 

Except this 1 fee not any other cuunfel.” 

When ^ or is prefixed to the verb fubftantive 

the open vowel of the penultimate is ufually dropped in all the 
inflexions of the tenfes j as 5^^ inftead of and 

for '** inflance lately quoted. 

^ PiTt 


•* At 
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** At the time of my arrival, my friend wat not vifible.'* 

The Shanfcrit very often adopts the place as well as 

the form of this negative verb and particularly in the third per* 
fon of the prefent tenfe. 

mrr ^ ^ 5111 1 

^ »n pfffi wtr « 

o* 1 have no treafure (im efigata) 1 have no fervants, I have no 
** afTiftance, 

** How fhall ] perform this facrifice ? I fee no method.'* 


?PRt 


Paradigm of an a£live verb. 
>eeoe«OooeOeOeeeooeo< 
Prefent tenfe indefinite. 
Singular. Plural. 


1 do 

thou doft 
he doth 




Definite Prefent. 


we do 
ye do 
they do 







I am doing 
thou art doing 
be is doing 


^RWfSj^ifsra'l *'*'• 

ye tr. doing 

«e doing 
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?5T<R 


Simple Preterite. 


I did 

thou didft 
he did 


y‘ 


Imperfeft Preterite. 


hewai&c. 


[were doiti^ 
yc were &c. 


Perfeft Preterite. 


Singular. 

^3?i<nrUK he hath done 


Plural. 

^yt(^ *'• 

ye have done 


Preter-pluperfeft. 


I had done 
^T^Ulf^R thouhadfl&c 


^■ylfK'ilii'Vilyjif** 

[ had done 
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Singular. Plural. . 

Future. 

I ftiall or will do we fliall do 

thoufhalldo ye (hall do 

Conditional or Aorift. 

^sf^xjfsr I <i“aw *> ?sra^ srijral •« *■=• 

^Itf^'I’oufliouWftdo y'*c, 

he (hould do ^R[C3^ (hould do 

Imperative. 

• • • ?^^5rt3r?1 

^ do thou do ye 

let him do *** 

ln6nitive, or verbal Noun, to do. 

Participles. 

Prefent, doing. Paft, having done 

Gerunds and Supines. 

*" writing, from writing, to 

write dec. 
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The paflive voice is very feldoih ufed by the Bengalefi; : but 
is formed from a peculiar participle of the aAive verb, applied 
to the feveral tenfes of S** the fame man* 

uer as the patAves of the Englifli are compounded of a participle, 
and the levetal tenfes of the auxiliary verb tt be. 

This paflive participle may be formed from infinitives of the 
iirft conjugation, by changing the final into as from 
write wriuett. te cut cut. 

Example. 

5rlf^ ’ll I 

Pff5^ ’JW ^ 1?W1 TTfsI l 

** There was a Raajaa's fon, to whom he faid, 

** You (hall read all books whatever that are written ** 

?*lTo1 (ft®! 'SI'S I 

** His llandard wat cut into pieces by the arrows, 

** And there was a violent conflifl between the two Heroes in 
“ the midft of the battle.*’ 

In verbs of the fecond clafs, the paft participle of the a^ive 
ferves alfo for the paflive voice ; but few words of this conju- 
gation are thus applied : however fignifics both having 

givent (aAive) and given ; (paflTive) as 

Q 
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PF IWI firrtt^ tw 

** On what account had thofe rupees been given ? 

1 have never feen verbs of the third conjugation ufed paflively. 

to gOt or in its auxiliary capacity to be, is irregu* 
lar in the paft tenfes. 

It is declined as follows. 

Prefent tenle indefinite irft ' go- 
Definite prefent 1 am going, 

which is often contraAed to 

(Tt^ I went. 

^ going.^ 
8 ®"** 

fWispTtsr * 8°"** 

■5jt^ I fhall go. 

Trtt;3t^i * '^ouid go. 
Imperative -jjJ go thou. 'JTf *’•«" g®. TrttTTtel 

let us. go, ' 51^3 go ye, let them go. 

Participles Tilt going, and having gone. 

Tho* the irregular participle f%1 is always ufed to form 
the paft tenfes of ^3#^ y*t in other cafes, where the auxi- 
liaries and are not applied, the participle ’XTftTTl 

regularly formed from the infinitive, not unfix^ueatly occurs i as 


Irr^ular preterite 
PreterimperfeA 
Perfc^l pretcr e 
PreierplupcrfeA 

TTtt^ 

Conditional 


or 
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TTttnl Tt'TIt 

^ C^tVt^ W W?f ^ It 

Having gone near, and Tmited repeatedly, the mikes enquiry. 
Saying who are you, were is your houfe, and in what place 
•* is your abode ?’* 

Gerunds and fupinei going, 

from going, to go &c. 

Other verbs fometimes fupply the place of *^37}* in forin> 
ing the paflive voice, as to (all, *o acquire, 

and '^3^ compounded with the pallive participle: 

nor is it contrary to the Bengal idiom to fay 

“ srtifl *ttt*TtTr ^rf?[l itsrpi ' 

a1(ho* in books we very feldom fee any other mode of exprc(1i» 

^^7^ to give is alfo irregular, and is made to refemble 
a verb of the 6rft conjugation by throwing away the vowel ^ 
of its firft fyl table through all the tenfes, except fome perfons of 
the imperative i as / give, feldom or never ^ 

/ gave, not • fT!fT3f^ ^ (Tf^CJ 

TBi • "« Gtttltl^ *"• 

Imperative or give thou, him give 



A GRAMMAR OF THE 




givey‘s (^Sf them give. 

T3^ >’«guJer, as their firft 

confonam retains the inherent vowel through all the inflexions t 


thus I am. I take^ not ^ and ^ ^ 

««». itXIl ®l?C3 


to acquire is declined exadly like' the verbs of the 


third conjugation, the vowel conftantly preceding all the 


diacritical terminations ; as 


Prefent tenfc indefinite 

I acquire. 

Definite prefeat 


Part tenfe 

P|tt^ • acquired. 

Preter iinpcrfciT' 


Perfefl preterite 

J have acquired. 

Proterplupcrfcil 

^ acquired. 

Future 

1 lhail acquire. 

Condit onal 

acquire. 

Imperative 

or P|^ ^ acquire thou. 

Gerunds and fupines 

>trtc3 ’itt^ 

acc]uiiing. from ac()uiring. 

to acquire &c. 


In ibis manner verbs of the third clafs are univerfally conju* 


galcd i as 5 
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Examples. 

^ ^ ^ ^ ttn 

** Raam killing Raawon brought Seetaa home to his own refi- 
**dence, and caufed her to perform the orde.*!! with fire." 

^ bhi^vl or?: ^ ■Prfss 

** Having eaufed\\\t car to haftn^ give it me with all expedition." 

^rPnrl JTtr5T? itb cw^ i 

(rftOT ofrs^r ^(i 3 01?^ ii 

** I win cauje the facred odes to come from Nodeeyaa in 

Saantrrpoer ; 

“ 1 will make you hear odes confiantly new." 

Some fiw verbs admit a contra^ed form in many uf their 
tcnfes, particularly in the fimple preterites ; as 

for :5rtPl^rt5I * ufually put 

for or did 

But this remark moft properly belongs to profody, as thole 
words are generally fo contracted to fuit the rythm of the 
verle. Several inftances of this contraction may be found dif* 
perfed about this work : one will fuffice in this place. 

C3tct ^IT5 J 

^ (?pr cjW Ttin a 
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** If I (hould now forfakc you and go to another. 

Why then camt I through fo many dangers to vifit you ? '* 
Another very extraordinary contraction is that “f’T wrist 
i cannot, (from the verb to bf able) into ** 

1 cannot bring my reflections to any fixed point ** 

srtpi Ftrt st^ircs I 
R* C<Ftrr w 5rWl ^tf?t ^Rrattst n 

I am defirous to addrefs tiie Raajaa and Raanee, 

*• What they liave heard that hinders me, 1 cannot difeover. ** 

I have already Hvewn that the verb fubftantive of the Shanf- 
crit very nearly rcfcmblcs thofc of the Greek and [-.atin ; but 
perhaps it would not be I'ufpeCtcd that all the verbs in »/i arc 
formed cxaCtly upon the fame principle with the Shanfcril con- 
jugations, even in the niiniitcft particulars. 

Thus from Tl the root which lignifies re the prefent 
tenfe is made by adding the fyllable and doubling the firlt 
confonant. It is thus declined. 


$ ngular. 

Dual. 

Plural. 


WlT5r wtf^ WtRt 

tfSt Tf»?f 


To 
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To fonn the pall trnfe, we miiAa^ly the IpHahlic augamit 
as in the Greek i and in faA the Wff ftme letter : for ^ in 
Shanicrit anfwen to r p/h ^ : thus il h ccomet I g 0 ve. 

The future has the letter for in charaAeriflic as we 6 inI in 
the Greek, and it omitt the reduplication of the ikrfi conibnanC 
1 win give, 

I cannot infert the Greek form for want of types 1 hut the learn* 
ed reader will not fail to be convinced of the fimilitude. Let 
me add that the reduplication of the firft ronfonant is notcon- 
Aantly applied to the prcicnt tenfes of the Shanferit, more than 
to thofr of the Greek. 

‘ The natural fimplicity and elegance of many of the Afiatic 
languages appear to be greatly debafed and corrupted, by the 
continual ahufe of auxiliary or fuhfidiary verbs : at lead this 
inconvenience has evidently affeded the Perfian, the Hindoft* 
anic and the Bengal idioms. The mode of expreflion to which 
1 allude, might have been a conflderable embellifhment to Im* 
guage, if applied with judgement and caution i but the perpe- 
tual repetition has both deftroyed the good effeft of an occafi- 
onal relief to the ear by a ftudied variety of phrafe : and alfo 
debilitated the vigour of its periods, by a cumbrous addition of 
unmeaning fyllablcs. 
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The Shah namch, the moft nervous, the moft accurate, 
and mod poetical work ever compofed by the Periians, is be- 
conM hardly intelligible to a modern reader from the great num- 
ber of original, pure and fimple verbs with which it abounds. 
Thele have long fince given place to circumlocutory and unwiel- 
dy decompounds, formed of Arabic nouns, and the pliant auxili- 
aries or other fuchun-emphatic fubiiitutes. 

But it u not wonderful that the Perfians, who could formerly 
obliterate their own proper alphabet, in a fuperftitious adoption 
of the Arabic charafler, which by no means fuited the genius 
of their language, fhould now facrificc the purity and propriety 
of their phraies to a habit ofidicnefs, or an afledation of novelty. 

The fame circumdance has equally prevailed in the Mindo- 
fianic and Bengal dialers. Of the latur the verb has 

{wallowed up every faculty, and engrufled every a£tion to which 
the form of verb it applicable : and had it not happened that 
the infinitive of a verb is always confidrred and ufed as a noun, 
we might have attributed to the poverty of the language, or to a 
defed in its fydem, that dull uniformity of exprrdiun. whkh 
is now become its principal charaReridic. We are however en- 
abled to trace tlie grcaiu d part of the original Bengal verbs from 
the roots of the Shanferit : and we may find them all in their 

fub- 
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fubftantive capacity applied to the feveral tenfes and infleiions of 

Thus by an unaccountable caprice the Bengalee always ex- 
piefs the phrafc ‘/re^r^/rz* by f 3 > (a|; r a from the 

•at l^TC^’T 5rtfJt ^ CTf? ^ 

“ I make this re^refentation to you.” 

And yet that they formerly ufed to conjugate this verb through 
all its tenfes may be feen from the following infiance. 

CTW RWl»t4 ^ 

** To whom except yourfelf /haU I reprejent my mifery ? ” 
Every reader mufi be dilgufied at the exceflive ulage of this 
compound form of verb, and it is on the excels only that I 
mean to criticize. 

Every page of this work will aflbrd frelh proofs of what 1 
have advanced : I believe it will be found to proceed from a 
lazy indulgence to the memory, and from a want of education 
in the natives. 

The number of pure verbs now ufed by them is very infufii- 
cient to the beauty and energy of a language } but that they 
once pufiefied a portion adeqiute to both purpufes may eafily be 

R 


com* 
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coMftchendtA Aom dtt ftMowiiig lift, which I htve Icrupu* 
louflp conftacdl to thde miy, whole tenfa any be found in 
authentic bonin. 

1 have lelcAed fuch ai moft immediately fpring from the 
Shanferit Dhatfs, which 1 have alfo inferted in a oMcefpondcnt 
colunmi that while 1 fupport my prefent aigument of the copi- 
oufnefs of the Bengalefe, I may alfo bring additional teftiino> 
ny of my former aflertioo aefpeding its original derivation. 

A fliort fol of V E a a s . 


Shanferit Root tS Infinitive. 

Bengal Infinitive* 




to offer up. 


3r’"fT 


to partake. 


3Rfsr 

3!t?f5r 

to require. 



31^ 

to mark. 

=srti3(H 







^TtTtpr 

5rm 

to bring. 




to arrive. 




to do. 
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TF5 

!p?pr 


to weep. 


wr 


to tremble. 

m 

mcpT 

^I05f 

to break in pieces. 

OPT 

oFpr 


to play. 


MlTtr* 


to eat. 

npT 

?ppr 


to drop oir. 


*115^ 


to make. 

ft 

*tpp 

nV35T 

to fing. 


^tipp 

*ttipr 

to ram down. 

*tsT 

rtspr 


to melt, (intrant:) 


*1"^ 


to be proud. 

% 

ftspr 


to number. 




to underftand. 


»ilpr 


to bellow. 



’tF 

to hum, to buz. 



vSfPT^ 

to know. 


C5rt?Pt' 

(srW 

to revolve. 

5? 



to kifi. 


5?Pf 


to graze (intrant:) 

TK^ 

tK3T 

tKi?r 

to think. 

5*1 

5®pr 


to go. 
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lit? 


^3JI- 

to cover. 

IvS 

vSRPT 

PSPPT 

to conquer. 



^pPr 

to recite the beadoroll. 


aKfspf- 


to burn, (intrans: ) 


vSPW 

VSW 

to be awake. 



^3f3Pf 

to be iick. 



vSl^ 

to live. 



^tiT^ 

to ooze out. 


vStST* 

vbtsb'i 

to beat. 

5K5 

SKjjp 


to renounce. 



\S<i*i 

to be ferried. 


TtiTr 


to burn. 

ifH 



to bite. 


prt^’T 

CitFT 

to milk. 


^s^pr* 

W 

to be diftrefled. 

Tj5 

GfPH° 

GTPPT 

to fwing. 

W\ 

Tpr 

Gt^’r 

to give. 

% 



to take, to feize. 

%. 



to bow cotton. 



crsrpT 

to meditate. 

PP^ 

mw 

R^'k*l 

to be blclTed. 
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m 

PRW 

Pi 4| 4*l *° & *0 feparatc. 




to t.ike, to accept. 

Pr?t 

1^?T 


to vilify, to defame. 

Prratj 

PratpT 

R«tH 

to petition. 

'It 

•it'r 

'tt'T 

to turn, (iiitrans: ) 

>1^ 



to fall. 

'hf 

'fTpr 

’tirT 

to walk. 

1 

'tw 

'IR'f 

to be able. 




to worfliip. 


'tsTtTPr 

'RH 

to flee. 


(?tW* 

(PfW 

to cherifli, bring up. 

\ 


1?^ 

to fill. 

.. ^ m 


'ralwr 

K> conliilt. 

p|x(^ 


ppfipT 

to praife. 

*t3 

't3T 

•1:5^ 

to fall. 

^cW- 


- ‘ ■ 

n 

to enter. 


'^5'r 

'ts'r 

to rot. 

*t5 



to fprcad. 


9?Tra^° 


to embrace. 


'PITH” 

^P(5H 

to falute. 


T?5PP 


to bear fruit. 
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^*PT 

to fit. 

mn* 


to bore» to pierce. 



to refpcft. 



to rain. 

■vpr 

4K*f 

to bind. 



to kill. 


^»ofsT 

to extol. 


•4k*t 

to prevent. 



to cheat. 

to break (intrans:) 

R«tW 

R^tk-t 

R^3pr 

RvoIvR^ 

todiftribute in fharei. 



to fpcak, to fay. 



to grow. 


R'isl’t 

to befiow. 

Ah'!" 




to bend. 

^v?r 


to fear. 

« 



to fill. 



to float. 

^5ipr 


to adore. 

CaMPP 

(^Kspr 

to eat. 
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31^ 

sraFT 

to be ripe. 


JRTT 

to worihip. 

’rmr 

5I1^ 

to mind. 

gtW 

GTW 

to defraud. 



to beat. 

WT 

srt'pr 

to be intoxicated. 

^rlipr 

^rlvjFT 

to fcour. 


^ft«pr 

to join & to mix. 

^rpff 

irW 

to require. 

iRpr 

sra4 

to die. 

TTFT 

Trt3^ 

to go. 

TTtK^r 

TTfK^ 

to want. 



to make war. 

'SJf^ 


to place. 

GTW 


to be angry. 



to cook. 



to compofe. 

f^npr 

FPipT 

to write. 

g»Vp^“ 


to catch. 


(frt^ 

to plaifter. 

sis?pf 


to leap over. 
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spg 



to take. 


(«Tf^^° 

(STT^H 

to fee. 

sfl 

STW 


to take. 


sro^r 


to jump. 

srt 

cfft” 

^rPt^T 

to touch. 


"TW 

"tTPT 

to fleep. 

’th’ 

"IHT’ 

’tPPT 

to whet, to grind. 

"ft 

"ftr* 

"ft?T 

to fear. 

"fl^T 

"tWr 

’fPH' 

to be juft. 


TH^PT 

PN=T 

to learn. 

"t? 

"j[^*<*i” 


to dry. (Intrans: ) 



*Tft=T 

to pacify. 



i=TtSPT 

to harnefs. 

^<l 

JTft<pr 

JTftft 

to appeale. 



5TfSpr 

to be quiet. 




to wifli. 


"51^ 

"STJ’r 

to remember. 


TPT’ 

Tft^T 

to cut. 

% 


TW 

to loie in play. 


TPTT 

5^ 

to laugh. 


1 have 
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I have not inferted in this lift many of the moft common* 
and popular verbs of the Bengaleft t which are either more 
corrupted in pafllng through ignorant hands* and therefore 
bear lefs analogy to the Shanfcrit : or which perhaps are really 
vulgar expreflions adopted fince the decline of learning. 

1 have not inferted the caufal verbs* which are derived from 
iiriple terms by the introduflion of the letter . Their 
number would only have (welled my catalogue* without fer- 
ving to any ufeful or curious purpoie. 

1 have inferted few fuch verbs as arc compounded of a par- 
ticle prefixed or added to the Shanfcrit root. This clafs is very 
copious and comprehenfivc, as the fame word will have vari- 
ous and even contrary fignifications according to the particles 
with which it is combined. 

1 have not inferted fuch words as in their formation from 
the Shanfcrit infinitives have altered* dropped* or exchanged 
their radical confonants* except fuch as are expreffly converti- 
ble by the ftri£t rules of the Shanfcrit s as a fimplc confonant 
for its correfpondent afpirate * a for a or a ^ for a &c. 
Such alterations as are not conformable to thefe principles muft be 
imputed to the difficulty of pronouncing many of the Shanfcrit 
combinations of letters* or to the indolent habits of the modems. 

S Such 
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Such for inftance as from 

to bend (intrant: ) from Ac. Thdic verbs alone would 

fill a copious vocabulary. 

1 have not inferted fuch words as have not been applied in 
the feveral moods and tenfes of verbs, by fome or other of the 
antient authors. Shanfcrit muft formerly have been much 
more current in Bengal than we now find it, or the more learn* 
ed Bramins muft not at that time have thought it infinitely be- 
neath their dignity to compile books in the;^|"X^ j or language 
of difcourfe. There are a thoufand terms which have the form 
of infinitives, and are derived from Shanfcrit roots, but which 
have not once ferved in the capacity of verbs. If ever the Ben* 
galefe fliould acquire a knowledge of the liberal fciences, and a 
tafte for refined compofitions, this unappropriated ftock will 
afford equal refources to the Poet and the Philofbpher. It is a 
mine which in (killful hands would well repay the trouble of 
working. 

In the Shanfcrit language as in the Greek, there are forms of 
infinitives and of paruciples comprehenfive of time ; there are 
alfo other branches of the verb, that feem to refemble the ge- 
runds and Alpines of the Latin. All thefe modifications of the 
verb, together with nouns of agency, and every other deriva- 
tive from a Dhaat, (which is not charaAerifed by one or other 

of 
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of the temporal inflexions) arc arranged by the Shanicrit grani> 
marians in a feparate chapter, imiDcdiately following that of 


verbs. 


is the general name for all the terminations by which 
thele leveral forms are diftinguifhed ; and the cla6 iiielf is for 
this reafon denominated w words ending with a 

The number of thefe terminations, including thofe which 
on account of the ditTertnt letters that occur at the end of the 
Dhaat, have two or more proviiional forms to the fame mean- 
ing, may amount to about one hiindredt and therefore a Shanl> 


crit verb muft iupply a variety of derivatives at ieaft as copious 
as thofe of the Greek : and fome terms 1 think 1 have met 
with, whofe meaning could not be fully rendered by a Angle 
word in any other language. 

But as the fcope of my work does not admit of a difltnA chap- 
ter for the *^**^*» ** explanation of them is by 

no means neceflary for the underftanding of the Bengal lan- 
guage, it will luffice to have here given a general idea of the 
manner in which this part of the fcience of grammar has been 
treated by the Bramins. I (hall therefore confine myfelf to a 
fpecies of ^ allowed to borrow the exprefli* 

on) which belongs to the Bengal idiom only. 


The 
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The form which I would defcribe, is a noun of rectproca- 
tion, implying either a mutual co-operation or a mutual oppofi- 
tion. This noun is compofed of the participle of the pailive 
voice prefixed to the participle prefent of the aflive : as of the 
verb to woiinJ ^ is the paflivc participle vooundti, 

and the aflive participle wounding. Thefe two united 

il mutual f 3S 

** There was a mutual wounding by the tsvo heroes in the midft 
*• of the battle.” 

Upon the fame principle arc formed the following words and 
many others. 

from to cut. 

from to feiae, 

from sj-j' ^ r}' to beat, 
from behold, 

from to call, 

from to mingle. 

wreftle. 


srtat^rtt^ 

GTJiteRi 


TsnalM^ 


4 « 


^ ^ 115 

The two warriors with each other fell to the ground.* 

ThU 
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This kind of alliterative found is particularly pleafing to a 
Bengal ear { for which reafon a great number of words has been 
formed in imitation of this fpecies, which preferve their recipro* 
cative energy, tho* derived from common nouns. Such are 

** ^ fiiutual whifpering) from 

an ear. 

to facet from the face, 

a mutual embracingt from j the neck. 

^ mutual plucking of the Arf/V, from ^ the hair. 

1C4T^' ** "***1^^^ inhabiting oj the fame kingdom. 

^ w»/aii/ exertion of flrength. 

Some few words of this fort feem to imply completion { as 
^ ^ ^ complete day. 

few//r/e hafe. 

A third clafs, which may be referred to this fpccics, confifts 
of words contrived to imitate certain founds, by the reiteration 
of particular letters or fyllables. Thcfe have not the letter 
inferted in the middle, and do not convey any mutual or red- 
procative meaning. 

a noife like that of trees in a ftorm. 

dalhing of waves, 
falling of a (hower. 
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tinkling of bells, 
rattling of carriages. 

* croaking like that of frogs. 


Example. 


^ itCT ^txn vt^R »isTriit n 


** There is the dafhing of the water, and the whiftling of the 
“ breeze } 

** 1 will enfold you in my arms and we will fleep together.” 

And thefe terms are often further diftinguilhed by the word 
w|^ which in its more enlarged fenfe (ignihes noife in general; as 


AiR-iiri »t(;5 ^ Tt^tTtPr i 

^ita: jgPT H 

** Wounds fall without ceaiing, and inflifl reciprocal gafhes, 
** 1 hear only the din and clafhing found of the battle.” 

Sometimes a noun is repeated in the oblique cafe either with 
a reciprocativc idea, or to gratify the tafte for alliteration ; as 
with a hearty good will, or fpontancoufly, 
from ^(J 7 |p the heart. 

with tooth to tooth. 
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^'^(.'1^ <>«>e another. 

^ houfc icc. 

’nTTsnTT ^ 

** The Miuhju Raajaa ot his own accord makes inveftigatlon. ” 

^ ^ tiTTtPrT^ *n3iTl5 

•* riic two elephants were mingled in the conflict with tooth 
“ againft tooth, rtruggling with each other ; and the Ion of 
“ Paand<v trembled.” 

^snTn'siun ^ ■av 

** The charioteers hacked one another’s horfes and carriage.” 

CHAPTER V. 


Of Attributes and Relations. 

A ll the terms which ferve to qualify, to diftinguifh, or 
t«) augment either fuhjlttnce or aiJhti, are eluded by the 
Shanferit grammarians under the head of which li- 

terally fignifies increafe ax addition. According to their arrange- 
ment, a fimple fentcnce conlills of three members, | the 

agent. 



*44 


A GRAMMAR OF THE 


agent, the aSiem and the fAjeS : which in a* gram- 
matical fenfe are reduced to two : the neun, (whether a- 

gent or fubjeA) and the verb. All fuch words at tend 

to fpecificate or to amplify the noun, are denominated 

which we may conftrue acfjebtives or epithets s and 
fuch as are applied to denote relation or connexion are called 
* *i conne^ives of nouns, and by European gram- 

marians arc ftylcd prepojitiotts. 

Thole particles which in any manner aflfefl the verb, have 
the name of attributes of verbs. 

In this chapter therefore 1 lhall include all the terms which 
relate to either of thefe divilions ; and lhall clafs them under 
their refpeftivc heads : 

then rank together as attributes of nouns, and the 

^ made to comprife conjunAions as well 
as adverbs : becaulc the former are employed to denote the re- 
lations of tenfes, in the fame manner as prcpolitions arc to mark 
thofe of nouns ■, and therefore properly belong to verbs, which 
are the hinges of every fenicnce. 

Thus I hope 1 lhall be found to comprehend all the parts of 
fpeech, as generally dillinguilhcd, without payingafervile atten* 
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tion to the received fyftem of grammatical arrangements. 

fimple adje^^ivc of the Bengalefe, has 
no variation of gender, cafe or number. In this reCpcO it p-r 
fcdlly refembles the idiom of the Englifh ; for as we ufe the 
word great indifcriminately to a mafcullne or feminine noun ; fo 
the Bengalefe fay ® prince, and | *ft 

a great princefs : So ^ 1 adjetVive with a mafculinc 
termination is applied to a feminine. Example. 

■0^ ‘Jlft 5rtt^ Tfsr 

** He has one daughter unmarried, her name is Beedyaa *’ 
Neither is the adje^^ive fubjeft to innexlon } but the fign of 
the cafe is confined to the fubfiantive with which it agrees; as 

srs:! ^ wTiti 

“The troops lamented with a mighty noi/e. " 

So alfo its form is confined to the fmgular number, even 
when joined to a plural noun ; as 

** All the Pundits were overcome. ” 

But thofe derivative attributes, which are alternately adjcftives 
and concrete nouns, generally preferve thediflidl'ions of gender 
which they all poflefs in the Shanferit. 

T 


Here 
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Here therefore I (hall endeavour to give a concife defeription 
of the (cvcral forms of adjeAives with their derivation, as far 
as they uiualiy occur in the Bengal language. 

1 . Verbal concretes, or participles of agency immediately for- 
med from Shanferit roots, have the termination for the 
mafi uline, and for the feminine. 

Mafciiline. Feminine. 

aft agent. ^ from ^ 

Xftrfl Vi\ 

2. Mufculines ending in and derived from crude 

nouns in Tj" and ^ have their feminine termination in 

Mafculine. Feminine. 

j young man, {juvenh ) 

’TOTTT rich, -.^^pj^from 

R?r5: 



* How eagerly didfl thou enflame ibeywtm^ girl with the breath 
“ of perfidy ! ” 

3. Concretes are made from abflraA terms by adding for 
the makuline, and for the feminine ; as 

Maculinc. Feminine. 


criminal. ^ 

.„ifcrabic. 
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** God hath made me wiftrable from my birth. '* (fpoken by a 
woman) 

The iame form is applied to local poffcflivcs ; as 

» man of Bengal ^ woman of Bengal 6 cc. 

4. When the mafculine ends with a confonant, or ^ (hort. 

the feminine termination is long { as 

Mafculine, Feminine. 

conjlant. 

Example. 

’Ttjl fti 'to ^ 

** O woman ! Sectaa was very conjlant. Hear her unfortunate 
“ ftory.’* 

Adjcflives and concrete nouns implying caule, polfcffion, 
plenty &c. aiTume the terminations 

and ^ . 5 ]H >"•! tlJT “ 

from fmoak. 

caufngfear, from fear. 

** The fmoak-makery producing a fmoak, caufed a complcat 


“ darknefs.'* 
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from kaimeft. 

from flrtngtk, 

from wifilom. 

from prolprrityr 


fortunate^ from ^101^3 

'TO’ WlTl^ ■srt5 ^51^5 J 
(^ ^ ’jtoH ^ x3l’'IW4 n 

** Inthchoufe of whomfocver Lokhniee and On0nt0 coni^antly 

[reiide, 

“ That man is holy and moft fortunate** 

«w. from profperUy, 

intelligent^ fitom knowledge. 

Tfsl ^ -Till iTt(?rtPf^ 

“ The Kaajaa is moft profperous i near him is the river Daamoebr.’* 
5. The negative particles ^5^ -jT^ |Tj ^ and -p^ prefixed to 
words form adje^ives of privation j as 

immortal, fiom 

unprecedented, from before. 

-M-HSi /«’*• 




bfore, 

3 =R 5 i 


31 ^ ^ 51 '!^ 
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** I will conftru£l an unprecedented caflic, wonderful among 
“ men.” 



from 


a leaf. 

poor, {inapt) 

from 


wealth-. 

unarmed. 

from 


a weapon. 


from 

^TI 

fear. 


^ 15^ Pr<idi ^R>X\ ^ ^ 

“ The Heroes were both without weapons, having fupported a 
** mighty confliA. ” 

incomparable^ from like. 

f^(AI l^n, Olt^ union. 


(?!ra ; 

T3ri:Trt^ ttw ’an n 


“ In the month Aaafaar the new cloud makes a deep bellowing ; 
“ To the widow like the miniftcr of death, but life to the wife.” 

6 . An elegant clafs of compound attributes is produced by 
the junflion of a fubftantive and an adjedtive, or of two fub- 
Aantives ; as 

flag-eyed, from ’jjff a flag, and :5j5f an eye. 
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dijpojiuon. 

^ humour. 

wM, from ^ Ji/lant, and :5rfe-|^ o* 
injUtute of religion. 

<pra^ ^fsi'< i 

3rtf^ ^T?R 'aRr<^l3 n 

** Doll thou dishonour the Bramin, O wicked wretch ! 

** I will to-day make an ample reparation for it.” 

appearance of death, from d:alh^ 

and ^p[ figure. 

r|^ 1-j |T| <;f learned, (litterally, a fea of learning) from 
jcience. and |r|^ the ocean. 

with a down-cad countenance, from down. 

and the face. 

fignifying figure or appearances frequently added 
to an adjcflive or fubdantivc to form a compound epithet of fi- 
militude ; as 

3Tt;r5rl7»7t^ like a man. 


of a while appearance. 
^ AW, &c. 
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7 . The terminations and ^ jq form the comparative 
and fuperlative degrees of Shanfcrit adjeAives ; as 
31^331 •worjl. difant, 

more diftanty dijlant. 

But the latter ot thefe inflexions is never ufcd by the Bengaiefe i 
and the former very fparingly j and always in a fcnfe that might 
perhaps rather be termed an indeiinite augmentation, than a 


comparifon } 



Thus 

WlslvJsl 


** Brokodar elated fights more fierce^." 


The definitive comparifon is exprefled by a fimple adjeftive, 
botii in the Bengaiefe and Hindoftanic idioms : And the infe- 
rior fubjeil is diftinguiftied by a particle anfwering to than \ as 

Tfsl 351^ srri ^ ! 

•• Baalee Raajaa was a much greater hero than Soagreeb, 
tt Yet even he was put to flight by the weapons of Raghaonaath. 

Attributes of augmentation may be prefixed to all fimple 
adjeftives, to enlarge or extend their power j fuch arc great 

s>l^ wnr. ” 

conflant. 



Example. 

(?Tt ^ -yi'llsi t 

'tRj *ijT?r3T ?i 


“ This perfon very fair and extremely beautiful, 

*‘ I have heard to be the mojl accoinpIKhed hufband of Berdyaa. * 
is prefixed to the comparative degree to form a fu- 
pcrlative j as 

^ (ITT ^ 


“ Caufe the chariot to come hither moJl expeditiouH/. *' 

Adjedtives are frctjuently doubled to augment their meaning 
* * ^ ^ G5^ very /mall. 


Example. 

CE^ 4vSPiC3 STlT^ fir=T( 

’itr?r 3Ttca ^ ^ h 

Cs, 

*'• With a fmall hook hf ftrikes a very large fifh ; 

** It does notafledi his life, yet imprints a mark in his mouth.*' 
The particle prefixed to a word, makes a kind of fu- 
perlative j as T^fkll, j:p ag|^ very full. 

The fiune particle fubyoined, is a contradfion of and 

like it denotes fimilitude or refemblance } as 


csTsrt^sr GsrWtra ^srlTTt^ 
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“ We have no warrior like yourfcif. ** 

** The cold of the month Maagh is like the flrength of ih* 

“ cloud. ” ■ 

’^’jOTPra 

“ The words of the Mohaabhaarat, equal to immortality 
Kaafceraam Daas utters j hear them O ye righteous ! " 

So alfo are ufed and from the Shanferit infini- 

tivc to weigh ; as 

^ ^stR ^irrtSr Gyfsrra ^ 


“ I confidcr your counfel as equally weighty with the Bades. *’ 
U'ider the clafs of Attributes to nouns, I comprehend 

or Prepojitions. They are fubditutes for cafes, which 
could not have been extended to the number neccHary for cx> 
preffing all the feveral relations and predicaments in which a 
noun may (land, without cauiing too much einbarraflrnent in 
the form of a declcnfion. 

Moft of the particles applied in this capacity are nouns ex- 
preffive of fltuation, order, connexion, or foine other relation ; 
and as they have generally a reference to place, arc indiflcrently 

U ufed 
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ufed in the nominative, and in the feventh cafe with the Ioca« 
tive termination ^ as ■5?t5 
or within., &c. 

But to diftinguirti the words having only a 

relative fignification, from the principal fubftantives to which 
they relate, it is neceifary to obferve that the noun in regimine 
with a prepofition Oiould properly be in the polTcflive cafe, and 


prior in pofition i as they fay themidjl of 

the worlds but never becaufe the world is the 

containing JubjeB ; and ferves only to mark the nature 

of the connexion, which fubfifis between the world and fome 


other fubjefl } as 

Who in the world (i.e. of thofe perfons contained in the world) 


** is unacquainted with you ? ** 

The moft common of the x[- 3 ^ ^j-[r|‘ are thefe which follow. 

within, in the midJI of i ( anfwer to 

the feventh, or locative cafe ) 3 :^ 

together with, h* ( Shanferit cafe ) as 

TtGF ’tsi ■sra 

** Tbishoufe was ereAed by Krrrflma. ’* 
from i (the fifth cafe ) as 
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(STT ^ 

** At that inftant Saaty^k^r arofe frctm the ground. ’* 

(/»") 

without f on the outfide. (extra) Example. 

(?tt5ra 5^^ TTltsra: imiR? 

wa; ■^trtsc ^ (St ^ ^ I! 

** The cold of the month Maagh is like the ftrength of the cloud ^ 
“ Then I fay the youth fliould not be without the houfe. ’’ 
either in time or place. 

(T5 ••<>«<»»<•/ 

beloWf beneath^ down. ahovt^ upon, Irp^l^ • 

xear\ to, at. (apud ) 

is a very difficult word. It properly ^\gn\^\t% place, (fta< 
tio ) and is derived from the dhaat which anfwers to^o | 
as in Virgil. 

“ Dum Jlabat regno incolumis — — ” i.e. While he remained 
fecure in his kingdom. 

But generally be conftrued to or from in En« 

glifli i as 

<!*R Ovi R 

“ I make one requeft to you. ” [apud te] 
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^ ^ (?rfJiir5 tttiii at ^ 

** Somdm having obtained this favour God, " [apud DeumJ 
is derived from the fame root, and fign'ifles 
immotus, fo that means apud immohiU numtn. 

The word feems in very early times to have been 

adopted by the Perlians, who formed of it an infeparable par- 
ticle of ; as btd of rofeSt India^ lite^* 

rally, a country of fwarthy people. 

'I'hc dodlritie of derivatives from one language to another has. 
been fo much abufed by fanciful and unwarrantable inftances, 
drawn from the meer refemblance of founds, that every hint 
now {farted on the fubje^ is defpifed as frivolous, or fufpeffed 
as fallacious. If I might venture to propofe a rule in fuch cafes, 
it (hould be this ; 

Whenever in ' compound word we find one or more of the 
component fyilables, which are entire words, having a precife 
and feparate meaning in fome other language, tho’ not in that 
where the compound term Is ufed, we need not fcruplc to pro- 
nounce the original dialefl to be that from whence the figni- 
ficant fyilables proceed ; as in the prefent infiance, where 
taken by itfclf as a Perfian word, conveys no idea what- 


ever, 
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ever, but whrn j >incd to other words, denotes place oriituati- 
on. ^|7j* in Shanfcrita^uaily (ignibes a place or Jiation^ and 
is itlelf derived from a primary root of the fame language, 

But if a (imple term be found to exill in two languages, and 
to have the fame (ignilication in each, I would then enquire 
whether that word be not derived, in one of them, from Tome 
general term or root ; and wherever fuch root were found, I 
would pronounce that language to be the original : thus ferpens 
a ferpent comes from ferpo. but 1 do not doubt that the latter 
owes its derivation to the Shanlcrit word for a ferpent, 

which fprings from the dhaat a general term for gllJIng 
motion. 

Let me here curforily obferve, that as the Latin is an ear> 
lier dialefl than the Greek, as we now have it, fo it bears much 
more refemblance to the Shanlcrit, both in words, inflexions 
and terminations. 


1!fxrt R(."l sw 


Adverbs require no defeription or remark. 


Adverbs of time. 

now. ^3?^ or then 

ever. 7^^ "'ver. 

at any time. whenfoever. 

" -3t ”1585 >«• 
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afterwards. 

' -S r lT^ to day. ^5^ to morrow, or yeftcrday. 

the day after to morrow, or the day before yefterday. 

■ V ^y r two days hence. 

PfXTfbyday. 

morning. «" the afternoon. 

Adverbs of place. 

vDlllTTr -S^rtlTT 

^ bUher. thither. 

G^rVtn wl>i<l>".:gt(?T^'"‘‘'®''""'P'“'* 

fsr^ •>■«'’• ^ '>"• 

back, (rurfus) from to turn. 

thus far, the formulary at the conclufion of a book, or 
writing. 

Adverbs of fpecification &c. 
why ? ^ ^ ^ 

fcareely. particularly. 



BENGAL LANGUAGE. 


*59 

All indeclinable adjeAives may be ufed adverbially in Ben« 
galefe, as the neuter gender of adjeAlves in Greek and Latin. 

Conjunctions. 

alfo, moreover. therefore. 

although, when. ^^;^y^notwithftanding. 
but, yet, neverthelefs. while. fo long. 

^155 ^rtsrt?: ins: ^ ! 

*11^ ^srtfsr (Jt^ ■'o^t'T n 

** ff^hiU life remains in my body, 

“ & hng will 1 worfhip the Deity Bh^ffwaan.** 


CHAPTER. VI. 

> oooocxo<o»o<ooo»ca< 

Or Numbers. 

T he learned feem no longer to doubt, that the ufe of 
numerical hgures was firft derived from India: and in- 
deed the antiquity of their application in that country far exceeds 
the powers of inveAigation. 

The denominations of the cardinal numbers arc fo irregular 

in 
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in Bengalefe, that I find it will be neceiTary to exhibit them as 
far as one hundred. And it muft be obfcrved as a particulari* 
t/y that the ninth numeral of every feries of ten, is not fpecihed 
by the term of nine in the common order of progreflion, but 
takes its appellation from the feries immediatily above ; as for 
indance the number t%txnty nine is not exprefled by. neheejb^ 
which (hould teem the proper denomination, but is called ma* 
Utjh^ or one iefs than thirty. So thirty nine is <mchaakejh or 
one Iefs than forty. 

All the numerals in Shanferit have different forms for the 
different genders, as in Arabic ; but are invariable in Bengalcie. 


Bengalefe. 

Shanferit. 





one. 


’i? 


two. 

O 



three. 

8 


KTt^; 

four. 

a 



five. 

vb 



fix. 




feven. 

V 



eight. 



’Rl: 

nine. 
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tf«r 



-a^tTT 





G3^ 

Tcrafirt 

^8 


e^stH 



Igstft 


C5lH 







3ii<eiTft 


.53R^ 












C3?"t 

!KSlWtR5S 

^8 


F5nt”1KF5 

Id 



u 


^<r’in5; 










Oo 

nil: 

f!r"K 


V 


G E. i6i 

ten. 

eleven. 

twelve. 

thirteen. 

fourteen. 

fifteen. 

Hxteen. 
feventeen. 
eighteen, 
nineteen, 
twenty, 
twenty one. 
twenty two. 
twenty three, 
twenty four, 
twenty five, 
twenty fix. 
twenty feven. 
twenty eight, 
twenty nine, 
thirty. 
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thirty one. 


^5ra*t 


thirty two. 

oo 

CTTSi: 

Tnif^’*K 

thirty three. 

08 

CMRT I 


thirty four. 

oc 



thirty five. 

06 



thirty fix. 

O^^ 

JTt*tRr^ 


thirty feven. 

ov 



thirty eight. 

OJ^ 



thirty nine. 

8o 



forty. 

8^ 



8^ 

^Ttl^ 


forty two. 

80 

wsjn^’t 

forty three. 

88 

Cb^Vl'Ist'f 

b3"UITy"K f"')' '■°“"- 

8(r 


forty 6ve. 

86 

(RStSl’t 

forty lit.. 

8^^ 

JTf-Obf^"? 


forty icvcn. 

8b* 


forty eght. 

8^ 



Co 

>t^ 


fifty. 

(T^ 



fifty one. 

ai 



fifty two. 
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fifty three. 

(TS 

csTtrr^ 


fifty four. 

cd 

*1^ 


fifty five. 

d^i) 



fifty fix. 




fifty feven. 

(TV 

=5rtt1^ 


fifty eight. 


•55T?tt? 


fifty nine. 

\J)0 


■51% 

fixty. 

vb^ 



fixty one. 



tt51%S 

fixty two. 

vbO 

CT?f^ 

rs^: 

fixty three. 

vb8 



fixty four. 

vbd 



fixty five. 

^b^b 


■5^^: 

fixty fix. 


^t<5^ 


fixty feven. 

>bV 


3>rW^: 

fixty eight. 


■S’lwt?: 


ro fixty nine. 

«^o 



feventy. 


‘i'3 G5TtT5Jt5 

^8 (^Qsrt^ 




fcvcnty one. 
I'cvcnty two. 
fcvcnly three, 
fcveniy four. 
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icr 

y k5lsl 
Ji 1^ tcsrs 
‘ib- 3rrtTU5H 

swrrt 

bo 

b^s a^=Tf^ 
bb RTtft 
b-5 fiTtft 
b8 

bcr 't'Ftfl 
bsb CBnrtPt 
b'J ^3lft 
bb ^srfttft 
*1 rti 

^o TTfri 

^■5 rjji'Kry 

^58 


3r<&3f^T^; 

WT^t^S 

3pftR5; 

T[?ftt^; 

F^tPfir^; 

ysb"ftRji 

3r&HtR5s 

-nwHi^R}: 

^ryT^; 

f^'Tynj; 

f!s7Tyi^: 




fcventy five, 
feventy fix. 
fcventy feven. 
fcventy eight, 
fcventy nine, 
eighty, 
eighty one. 
eighty two. 
eighty three, 
eighty four, 
eighty five, 
eighty fix. 
eighty feven. 
eighty eight, 
eighty nine, 
ninety, 
ninety one. 
ninety two. 
ninety three, 
ninetv four, 
ninety five, 
ninety fix. 
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^ PTdHru ^r?=f5l^5 

ioo xf^J x) 


Ordinal Numbers. 


Bengaleie. 

Shanferit. 



OTtWl • Wt??r1 

G5Tral-C3Wt 

nrstn 

0^1 


m Ft!5 




>tls4'(5 

5 = 1 ^ 


3r<^r!r 

^nif!5 


tpltS 

tfxfsr 



^t?rf5 

TtT*t 

C3^ 

rtorW: 

(5^ 





ninety fcven. 
ninety eight, 
ninety nine, 
one hundred. 


firft. 

fccond. 

third. 

fourth. 

fifth. 

fixth. 

fcventh. 

eighth. 

ninth. 

tenth. 

eleventh. 

twelfth. 

thirteenth. 

fourteenth. 

fiftccnth> 



A GRAMMAR OF THE 


i66 


35rtU3l5 
■spril 
RPH mi5 


fixteenth. 
fcventeenth. 
eighteenth, 
nineteenth.- 
^ twentieth. 


From hence the Ordinals are all formed by adding to 

the cardinals. 


Of the Bengal Arithmetic. 

As the numerical figures of India arc certainly the prototype 
of thofc now ufcd in Europe, it is probable that the fimpler 
rules at leaft of Arithmetic are derived from the fame fource : 
for other nations of the EaO have invented different procefles 
for arriving at the fame conclufiohs. Thus the Chinefe perform 
all their computations by means of a fett of Beads ; and the Per* 
fians ufe a fpecies of figures which are in faA Arabic words ; 
and add up the mofi confidcrable fums, without being in the 
lead affifted by the pofition of units under units, tens under 
tens Ac. Perhaps there may yet exiA other modes of arith* 
mctlc of which we have no notion j fo that the Arid confer, 
mity in the arrangement and application of figures, as well as 

in 
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in their forms* which we find between Hindoftan and Europe, 
fliould not rafhly be imputed to chance. 

The Bengalefe in all their accompts make partic ular ufe of 
the number four. Their Bankers always count the largeft 
Aims of money by divifions of fourty and the computations of 
numbers of all other things are always made in the fame manner: 
and upon all occafions four is their grand multiple and divifor. 
This is probably a veflige of the moA original and antient 
airthmetic, when invention had proceeded no farther than to 
number the fingers, and then repeat the fame procefs. 

Even to this day the Bengaleie reckon by the joints of their 
fingers, beginning with the lower joint of the little finger and 
proceeding to the thumb, the ball of which is alfo included as 
a joint } and thus the whole hand contains fifteen. 

From this method of performing numeration on the joints, 
arifes that well-known cufiom among the Indian merchants, of 
fettling all matters of purchafe and fale by joining their hands 
beneath a cloth, and then touching the different joints as they 
would increafe or diminifh their demands. 

As a proof how far fome branches of Science have been cnl- 
tivated in India, I (hall here give a fpecimen of the prodigious 
extent of the Shanferit numeration by diAinA terms. 
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- 3 ^ • • • 

xff • • • 

1 ^“ • • • 
. . . 

tsroy • • • 

• • • 

T?T%r • • • 
■ ■ 

• * • 

^i .1 • • 

Pf85J . . . . 

JTSI • • 

iip^ .... 

5rcl>ip< • ■ 

xfg .... 

^"tlf • • • 
Tf51 . . • . 
5m rtn • • 



5ITl ilwYV'll 



One. 

Ten. 

a Hundfed. 
a Thoufand. 

X. Thoufands. 

C. Thoufands. 

a Million. 

X. Millions. 

C. Millions. 

a Thoufand Millions. 
X. Thoufand Millions. 

C. Thoufand Millions. 

a Billion. 

X. Billions. 

C. Billions. 

a Thoufand Billions. 
X. Thoufand Billions. 

C. Thoufand Billions. 

a Trillion. 

X. Trillions. 

C. Trillions. 

a Thoufand Trillions. 
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The conflituent parts of accounts, and fame arithmetical 


Tables. 



a quarter of any thing indifcriminately. 

l*if^ 

a quarter of money. 

(Pltm 

a quarter of weights and mealures. 


a half of any thing. 

5rtt^ 

a half of money. 


a half of meafurcs. 


three quarters of any thing. 


one and a quarter. 

G33 

one and a half. 


one and three quarters. 


two and a quarter. 


two and a half. 


two and three quarters. 


three and a quarter. 


three and a half. 

eitcTCtR 

three and three quarters. 


The fradions are denominated in the fame manner, joined to 
all larger fums or quantities. 

W 


The 
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The reader is not to be told that the (hells called Cowries are 
current in Bengal, as the lowcft (pecies of money : They are 
upon on average in the proportion of five thoufand to the rupee. 

Bengal accounts are divided into and which 

litterally fignify rifie, and unripe. An unripe, or kaachaa ac- 
count is when the higheA denomination in the line of addition 
is the kaahan, or fome what more than a quarter of 

a rupee: viz. fuch accounts as are u fed by the petty letailers 
in the Bazar, wherein no (ingle article amounts to one rupee. 

The paakaa, or ripe account is when the rupee is the high* 
eft denomination, or ftandard unit in the line of addition ; and 
each of the (ubordinate fractional figures is incrcafed in value 
proport ionably to the incrcafe of the ftandard unit from the kaa* 
han to the rupee ; which proportion is regulated by the price 
of cowries in the Bazar. But in the paakaa and in the kaachaa 
accounts, the fame figures, both for the units and fractions, 
hold the fame arithmetical places. To fhew therefore that an 
account is kaachaa, the word h written at top, as we 

'''fife to denote the paakaa account the word 

Vll fuperferibed in the fame manner. 

Grofs commodities of all kinds are fold by the far, a 

weight nearly anfwering to two pounds avoirdupoife, and of 
which 40 make a maund. The 
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are pjTj- the p»n, the gondaa, and die ktrte, 

5 gondaas of a kaachaa account are in the Bazar called one 
btofff, 5 gondaas of a paakaa account conftitute one P|'|^ 
paaer. Obfervc that the word booree is never ufed in accounts, 
but only in the maikets. 

20 gondaas make one kaachaa, or one | P^* 

kaa. The gondaas as far as 1 9 are marked by the common nu- 
merals ; after which the fraflional mark ^ is applied for the 
pons or aanaas. For 2 and j pons the numerals 2 and ^ are 
joined to this fraAional figure thus *)/, ^ and for 4 pons, 
the loweft fraAional, or that which fmgly denotes the koree, is 
put before a dot thus |. For 8 pons, or aanaas, thisfradion 
is doubled, thus ||. and for 12 pons 2 fraAional figures con* 
nc^ed at the top and bottom by a third placed obliquely, 
thus as may be better obferved in the following table. 

I 1 korrr. 

I I 2 korres. 

3 korees. 4 korees make 
^ I gondaa. 

5 gondaas one booree kaachaa, ( or one paare paakaa. ) 
^ o ' o gondaas kaachaa. ( called j aadhaanaa paa- 

kaa, half an aanaa. ) 
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* 5 kaachaa. ( or 3 paar« paakaa ) 20 gandaas make 

I pan kaachaa, ^ or one aanaa paakaa. ) 

•y, 2 pans. 

3 pans. 4 pans kaachaa make one chok. (4 pans 

paakaa make one Ciekee.) 

1 . 1 chok or (eekee^ generally denominated 4 pans. 

5 pans kaachaa. (or 5 aanaas paakaa) 
ly. 6 pans. 

IV* 7 fwns* 

||. 8 pans, or 2 chok (or frrkrrs.) 

II/. 9 P«ns* 
liy. 10 pans. 

I IV " P®"®- 

1 2 pans, or 3 choks (or (eekea.) 

[y* '3 pens, 
j^y. 14 pans. 

1/)^. ' 5 ^ kaachaa make 4 f^rkres or 1 kaahan. 

1 6 aanaas paakaa make 

I taakaa or rupee. 


Tables 
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Tables of Weights and Meafures. 

R.W. 

li k 10 18 Id li H 

I. 2 . 3 - 4. s- *• 7- 

8 Rtftres nuke one maafaa, which is marked by tranf- 

pofing the fra^ional (Iroke thus, 

Mafaa. 

v 5 l 81 cri ^bl V VI 

I. j. 3. 4 . 5. 6. 7. 8. 9. 

10 Maafaas make one |e^| tolaa, which is marked by 
the common numerals thus, 

(.O Ml Tolaa. 
i 5- O 8 

I. 2 . 3 . 4 . 

Here begins the table for common weights and meafures. 

As the Tolaa is properly theconftituent unit of the Sar, and as 
whatever be the weight of the Sar, that of the Tolaa is always 
invariable, for the fake of regularity we will take the Sar of 
80 tolaa, of which 5 will make one ch0laak. 

> y- }/■ 

Chotaak. 1. 2. 3. 4 Chotaak make one 

(*1t¥l I- II- 

Poaa. I. 2. 3. 4 Poaa make one Sar, thus 
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3 

4 
4 
4 

2000 


marked, 

/j &c. 40 Sar make ^ one Mon. 

A Table of Long^meafure. 
barley corns make one of fingers breadth. 

^rtSiR make one -jj^ or hand. 

make one or cubit. 

’^ j^y make one ^ bow’s length or fathom 

make one kros, or near two 

miles and a quarter. 

1 fhall now give a few inftances of kaachaa and paakaa ac> 
counts, which will clearly explain both their arithmetical poll* 
tion, and their mode of numeration. 

Account kaachaa. 



^11/ II 

Ol^o 

The numeration of the above fums is as follows : 


1. 

2. 

3 - 


for the (irft line, 

for (be fecond line, !>»"'• 7 8""'**“ *"'* * t”""- 

^ 9 p«»» 2 

for 
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for the third line, 

RR ^ 3 kaalions, four pons and 

a half, or 10 gondaas. 

Account paakaa 



• (T 


3 >biy Q 

4 - • • • • • • • 3 /^(r 

5 *1 

for the firft line, 


7 aanaas, .0 

for the fecond line, [gondaas. 

^ 5 rtTl ^ 2aanaas 10 gondaas. 

for the third line, 

373111 C 35 ^TRI ‘ '“!*"■ '3 'S 

for the fourth line, [gondaas. 


Tg CtiR UlT^ :sitg1 9 ™p”’' 4 

for the filth line. 


aanaas. 15 


[gondaas. 


^SrtTl ' "“P"’ 5 • 


korre. 

It muH be remembered that the Bcngalcfe reckon one paaee 


as 
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as containing 5 gondaas and 4 paam to the aanaa. Put the Eng- 
Hfh who generally ufe the paaee as the lowell denomination in 
their accounts, divide the Bengal paare into three, and reckon 
12 paares to the aanaa, confequently the Englifh paaee contains 
1 gondaa and two thirds, or fomewhat more than 6 cowries. 


CHAPTER. V ir. 

»C>OC30C30CDCC30C30C30C30C3< 

Of the Syntax. 

T O thofc who arc acquainted with the general rules of gram- 
matical arrangement, the con 11 ru6l ion of the Bengal idiom 
will prefent but few difficulties. While the conflituent parts of 
all languages are the fame, the modes of combination cannot 
be widely different: fo that to compofc a new fyntax. fome ano- 
malous tongue rtiould be fought, in which the mutual relation 
of the noun, the verb and the particle is neither exprefied by 
inflexion, nor polition. 

But as ignorance, idlenefs and afTeffation are continually pro- 
ducing a variety of corruptions in every living language, and 

X 


rrorc 
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more particularly in Bengal, where there arc no native gram* 
marians to check the progrefs of vitious expreilions, or the pre* 
valence of provincial and foreign dialefts, it may be thought in 
fome degree ufeful to have inveftigated and afcertained the idiom 
by fome precife and authoritative ftandard. 

A comparative view of the more antient authors, with an 
occafional recourfe to the pure Shanfcrit, has furnifhed a clue 
for this undertaking ; and 1 am clearly convinced that a due 
attention to the examples inferted in the foregoing pages, will 
abundantly prove that the Bengal language polTelTes a fund of 
words adequate to almofl every branch of compolition ; that it 
has undergone many material and fucceilive improvements ; and 
and that its ftyie is capable of regularity, of concifcnefs, and of 
precifion. 

Little indeed can be urged in favour of the bulk of the mo* 
dern Bengalefe. Their forms of letters, their modes of fpelling, 
and their choice of words are all equally erroneous and abfurd. 
They can neither decline a word, nor conftruft a fentence : and 
their writings are hlled with Perhan, Arabic and HindoBanic 
terms, premifeuoufly thrown together without order or mean- 
ing : often unintelligible, and always embarrafhng and obfeure. 

They generally omit the diacritical terminations, or add them 

where 
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where not wanted ; drop the perfonal figns of verbs, or fub- 
fiitute one perfon for another ; lengthen vowels that fhould 
be fltort, and curtail thofc that arc properly long. They fcl- 
dom feparate the fevcral words of a (enfence from each other, 
or conclude the period with a flop. Yet the language with all 
thefe corruptions and impediments circulates thro* an extenfivq 
kingdom, and fuffires for the mutual intercourfe of fcveral mil- 
lions of people. But the want of a better fyOem enforces its 
praflice, and habit gradually reconciles us to its defeds. 

The Shanferit language, among other advantages, has a great 
variety in the mode of arrangement : .ind the words are fo knit 
and compared together, that every fcntence appears like one 
compleat word. When two or more words come together in 
regimint, the laft of the n only has the termination of a cafe j the 
others are known by their pofition ; and the whole fentence fo 
connefled forms but one compound word, which is called a 
pj-pj or foot. 

So in the better Bengalefc compofitions the diacritical termi- 
nations arc very frequently omitted, and particularly that of 
the genitive ; as 

* 11 ^ U 


“ How 
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** How beautiful was the jet of her treiTcs ! 

The hujbartj of the lotus ( the beetle) pined away (with envy.) 
And when two or more fubftantives are put in oppofition, 
the diacritical termination of cafe is applied only to the laft ; as 

“ I will undoubtedly feize the commander Joodheelhtecr. “ 
When two fubftantives come together, the genitive is always 
prior in pofition, unlefs by poetic licence ; as in the following 
line. 

WVTsT 

There is the dajhing of the water ^ and the ruftling of the breeze. 
By the fame liberty the genitive is fometimes placed at a dif- 
tance from the noun on which it depends j as 

^ ^ i^t3i n 

“ Having cut oft the heads of thoufands of heroes, he throws 

[them down ; 

“ Of fome he cuts the bows, and of fome the umbrellas on their 

[heads.’* 

There is no other form for the pofleftive pronoun, but the 
genitives of the pcrfonals j as 

C3t5rf? y‘"' Tfa' *"■ 3rtirf?t 

Example. 
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Example. 

GStsrfi ^ ^ 3rt:rt^ ^ 

“ All my wealth (i.e. the wealth of me) remained in your hands. 
“ (i.e. the hands of you) 

Upon the fame principle the genitive cafe of a fubflantivc 
may become an adjeff ivc } as f'vuect from honey. 

Example. 

^ :3FT 

Having infpired him with conlldcnte, he gave him fwcet 
“counfcl. (i.e. honey'd wordty or wordi of honey) 

T*7s'‘nj^ ^'31 ! 

(?tW oif<K:33. n 

-33 (?rwl 5rl^'5 Rftii u 

The mother (of nature) on fuddcniy placing her foot in the 

[bucket, 

“ The bucket immediately became gold to behold. 


“Fear fei/cd the pilot, on beholding the golden bucket ; (and 

[ he faid) 


“ This woman is not of human race, fhe is certainly an angel.” 


genitive cafe of 


or prepofitions, for the mort part govern the 
fubflantivcs } but frequently the aecufativc of 


pronouns ; as 
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ctW TtGJ ^srtiOT srrii::? 

*‘ Who among men is oflefs account than yourfelfi 

^ ^ ^ and arc general intcijc^ions that 

mark the vocative cafe ; but and !5J‘|’c^ are applied only 
to women ; as 

’1^ (Tti Jit 

“ Hear, hear, O woman, I give you good advice j put faith 
in the Raamaayfln. ” 

^TR JtfPlJfl ^ itTfl 

•‘ O criminal girl ! O forcerefs ! wherefore didft thou not 
perilh at thy birth ! ” 

Thefe laft words arc alfo ufed unconneftivcly, to denote that 
a woman is addreifed by the fpeaker } as 

3IR GSTa' WT ! 

T^JJCT ^ « 

“O nymph ! when I behold thy cheek, 

“ I defpife the daughter of the ocean ” 

jfl^l (Ttl ^ TT 

** O woman ! Scetaa was very conllant : bear her unfortunate 
“ftory ! ’* 
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^ is alfo ufually fubjolned to the imperative of the verb, 
particularly in convcrfation } as hear O (thou) for 

iox thus 

trt3ca ^ 

Go thou 0 night, having perilhed.” 

The relative is very rarely ufed in compofition, but its place 
is conftantly fupplied by the perfonal pronoun ^ as 

vsliilv I 
>11^ ^ (?w1 Tdii n 

“There was a Raajaa’s fon, to him he faid (i.e. to whom he faid) 
“ You (hall read all the books whatever that are written.” 

Nouns in the plural number always require a verb in the 
fingular ; as 

1^ TSfUJ CTtsms II 

“ The damfels fay^ you, fir, are a poet. 

“ What power have we to anfwer you ? 

But where refpeft is implied, the plural of the verb is ufed 
even to a fingular noun } as 

at ^ TWlPt 

“ In 
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** In this manner Naaraayen pacifies him. '* 

And in a refpefiful addrels to fuperiors, the third perfon is 
generally applied inftead of the fecond i particularly among the 
moderns. 

The indefinite prelent tenfe of the verb is almoft univerfally 
applied inftead of the preterite ; and is even put in appofition 
with it. Example. 

JiTltfcj $^7 (5K RtpTrrr a 

** Paart,h0 in a rage aimed a weapon of fire» 

** And with fire dijiroyed the troops in Dron’s prefence. ” 

The prefent tenfe of the fubftantive verb is always more 
elegantly underftood, than inferted ; as 

1<n^Tt5r ^ i 

^ RTfJl 1^ ’TfsT ^ n 

** The beauty of Bredyaa it my ftudy, Brrdyaa's name it my 

[bead-roll } 

** Brrdyaa it my defire, Bderyaa is my defire ; Brrdyaa's name 
is my prayer. ” 

If a fentence be exprefled conditionally, the expreflion is re> 
peated in all the words which can admit the conditional form, 
and the returning member of the period exaflly anfwers it ; as 
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** As you (hall at any time place me, f9 will I then worfhip. ** 
The ufe of the conditional conjunAion is not confined to the 
fubjunflive mood ; but is applied to all the tenfes indiflerent* 
ly as in Englilh. Thus : 
to the paft, 

** Somdtftt (aid, if you tven really favourable ■■■»■ * * 
to the future, 

Tiftt esrtt.^ ^ 

If you will grant me a favour, O Lord of life '** 
to the prefent, 

^ ^ 'srftCT -iilPiyl ^ ! 

** If Br^hmaa himfelf having defeended makes war, 

** He (hall by no means avail to take you prifoner. ** 

The infinitive mood is ufually exprelicd by the gerund in 

C3 " 

't¥PT n 

Y 


“ Somdott 
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** Somdtftt having received this difgrace in the midft of the 

aflembly. 

Retired into the defiert to pray. ’* 

But the verbal infinitive is very frequently ufU in a paflive 
fenfe with the verb Example. 

csrt^ ^ 

** The battle raged with fo great a noife as cannot be written.** 

(litteraily, as cannot go in writing.) 

Tranfitive verbs arc called in Shanfcrit, intranfw 

tives and thofe are denominated which 

govern two fubjcAive cafes } as 

He addrefled much counfel to Oijoon.’* 

The proper mode of arrangement in Bcngalefe is, firft to 
name the agent, then the fubjed, and laftly the verb : But 
the whole order of a fentence feems generally to be the reverfe 
of the Englifti method ; as 

5 4 J 2 I 

« ^ 3 4 5 

** The field of battle was full of water. ” 

The laft member of a period is almoft always expreflM by 
the preterite participle, inftead of the tenle of a verb; as 
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■STS Tiri CJWa ’tW I 

^srnrrcs c?^ ^rtrl t| ^TRrai n 

•‘ Whatever moleftation the wicked Dtforjjjodhon hath caufcdyou, 
“ Forgive me, O mother, not having kept it in mind. ” (i,e, 

and do not keefi it in mind) 

CT (W -3 ^ ! 

3 ^ 3 I 

** Know, that in this country all this food is plenty, 

Therefore come now and eat, having remained in this country.” 

** Having anointed with Ogoo 00 (a perfume) my necklace of 

[ the flower meleekaa, 

** 1 will excite a breeze in the flifling calm, having awakened 

[dcfire.” 

This participle is alfo indeclinable, and agrees with a noun 
in any cafe j or may rather be called a nominative abfolute ; as 

m TT^nri t 

■svPPt 3=p( >nai^ n 

** Having heard in account of Beedyaa from the mouth of Bhaat, 
** The inclinations of Seandar boiled vehemently. ” 


where 
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where agrees with a genitive. 

The participle paflive is very frequently ufcd with the tenfes 
of to form a fimpic tranfitive verb } as 

to forgive, from to forgive j as 

-QiiFT ^ ttit t 

cyW ^srtf^ 05511 ^ ii 

** Now I am able to punifli you for this, 

•* But for the fake of religion I this day forgive you. ” 

In all the Indian languages the connexion of two fentences 
is preferved, by beginning the fccond period with the participle 
preterite of the concluding verb of the firft. Example. 

5irta 'JRpi i 

** The hero taking another bow, compleatcd his aim : 

Having compleateJ his aim^ he caft dreadful weapons. ’* 

This is fomething like the exprcflion in Ovid : 

“ Congeriem fecuit, fedamque in membra redegit. ” 

The participles others are frequently 

tedundant. 


Exam- 
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Example. 

WvsR^ n^yl -yRj'ilt'*! !<!»?. 

*‘ Having enflaved me in the houfe of alHidion, and having fit 
“ to it the fpark of defire, 

** How eagerly did you inflame a young girl with the breath 
“ of perfidy ! *’ 

This participle preterite muft fometimes be rendered with the 
fign of the infinitive in Englifii j as 

wtTi '=1^ GiRnti tita 

“ The learned Naager goes to view the city. ” 

Thus we may obferve that the ufe of the participles Is very 
frequent, and not inelegant, as it throws a degree of variety 
into the confirui^ion, and at the fame time renders the fentence 
more round and compaA. 

Through all the foregoing fheets 1 have earneftly laboured 
to give both a realbn and a proof for every rule which I laid 
down, and for every particularity which came in review : This 
I hope will exculpate me for the number of infipid inftances 
which I have been obliged to infert. It will not be fuppofed 

that 
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that in the continual hurry, of a life of bufineft I could have 
much Icifure to turn over voluminous compolitiona for the mecr 
purpose of felcAing poetical expreflions : 1 generally Cook thofe 
which (irR occurred, and for the moft part confined my read* 
ing to the Mohaabhaarot, which is ceckoned one of the moft 
claftical writings. 


CHAPTER VIII. 


Oy OaTHOEPY AND VEasiFICATIOK. 

I N the preceding chapters I have laid down no other rules for 
the utterance or omiflion of the inherent vowel, than fuch as 
properly depend upon the Shanfcrit, and are applicable to the 
right pronunciation of vcrie, wherein every fingic confonant 
forms a (eparate lyllabte. But the popular mode of applying it 
in ordinary converfation ftill remains to be confiderrd. 

The following canons will 1 hope be found fufiicient for the 
purpofe. 

And firft of words coiKluding ssdth a confonant whole in- 
herent vowel is not uttered. 


All 
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All fubdanttves that contain only two feparate confonants arc 
monofyllabic in Bcngalele, tho* of two iyllablcs in Shanfcrit { 
as tht hetrt^ a hero^ a ptrfm : 

pronounce men, top, beer, jen, Ac. 

The fame method obtains, if the latter confonant be a phe- 
laa, or double ; as a toothy p|^ a a wrd'. 

read dent, peetr, (heM. 

the prepofltion, and fuch others of the attributive 
dais, as are properly fubftantives, come under this rule. So 
alfo far and mreover are mono* 

fyilables. 

the fign of the genitive cafe is always mute { as | "^ 
of him, of thee, of me, f a houfe &c. 

pronounce taar, tor, mor, ghtfrar. So and the figns 
of the plural number, are alwas yof one fyllable. 

interrogative wAa f or what ? is mono- 


fyllabic. 

N ames of numbers which have only two confonants are of one 
fyllable j as ak one, tren three, paach 

fve, e)\oy fix, &c. 

Whenever in a word containing more than two feparate con« 

fonants, 
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fonantsi the laft letter be a confonant, the included vowel is o- 
mitted j as Ather, rfg[rf <*>». 

pronounce aakaafh, nonden, baataas. 

Words containing four feparate confonants (which (hould con« 
fequently have three (yllables) are frequently contraded intodif* 
fyllablrs, by dropping the inherent vowel of the third confonant: 
as 6oTo(hon, appearance is pronounced darfhen. 

Of words terminating with an open confonant. 

All adje^ives containing only two (ingle confonants, or one> 
fingle and one double, arc diflyllables % as large^ 

Jmally ■jpgj body good &c. pronounce bore, choto, monde« 

bhaale. 

Indeclinable particles of two confonants clafled under the head 
of pronouns which terminate in TJ" generally have their final 
confonant open t as ^baty 0 ^ wh &c. 

read hane, tane, kano. 

The enclytics ke, ho and always preferve their 
inherent vowel ; as naaheeko for noty 

ato this for ^ or korohe for do thou fee. 

So alfo the particles of two confonants ending with ^ arc 
diffyllabic; as koto howmanyy ■; 3 ^ toto yb 

jota 
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The following parts of the verb never drop the inherenC 
vowel of their final confonant : 

The ad. perfon plural of the prefent tenfc; as Voxoye ^o. 
The 3d perfon fingular of the preterite korrelo he did. 

The I ft perfon fingular of the future Voreeho I will do. 

The 3d perfon fingular of the aorift koreeto he would do. 

The ad perfon fingular and plural of the imperative kar* 

do thou or ye. 

In all other tenfes and perfons ot the verb, the concluding 
confonant is invariably mute ; as korees thou dojt^ not 

koreefo j koran they do^ not kerano ; kor«- 

laam I did, not koreelaamo; kor«ok let him do, not ko- 

roako ; koron to do, not korvno ; koreebaar 

in ddin^, never koreebaaro j fo and he 

hath done, he will do j are always pronounced koreelak and ko- 
reebak. 

The final confonants of the numerals, from eleven to eight* 
een inclufive, always preferve their inherent vowel ; as 

agaato not agaar, ^ aat,haaro not aat.haar &c. 

The other vowels require no rule •, they are always uttered 
as they are written . 

' Z When 
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When the (ame word is repeated twice together, the latter ii 
denoted by the figure ^ as the firfi line which is inferted in 
the fiftieth page would beconflantly v/riiten by the Bcngalefc in 
litis manner. 

TO ^ ^ 

Many words of popular and general ufe are ufually contradl- 
ed in Bengal writings, to avoid delay in the hurry of bufinefs. 

The contradion is formed by the firft letter or fyllable of 
the word to be contraAed, followed by the figure ^ anaefwar 
the conftant attendant upon thefe occafions. 

1 have here inferted the moll common of them. 


A. 

for 

r?FT3i^ 

a village or divifion. 

P. 

— 


a boat. 

B&H. 



a rent* roll, an agreement to 




[pay by inflallmcnts. 

B & H. 

— 


an invoice. 

B& H. 

— 


a fervan.t 

A. 

— 


a furety or fecurity. 

B&H. 

651° — 


a pair (or fuit)of any thing. 

P. 

W — 


in trufl, or, in the charge of. 

A. 

— 


goods. 


A. 
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A. 

rf» 

for ready money. 

A, 


^ ^ ia.il«ok or (mall zcmmdarry. 
(literally, fomcthing dependent) 

A. 


— — sj ir?l^ month. 

V. 


s5<lVxj * towards. 

B& H. 

r 

value. 

H. 


— . a pergunneh, or large portion 

[of land. 

B. 


__ a pike, or watchman. 

P. 

ef 

__ (PfrrT^ ^ peaada (a footman, or mef. 

[fenger. 

P. 


— . o" account of, or belonging to. 

B. 


““ * mundul, or chief perfon in 

[a village. 

P. 


__ the moon. 

A. 


"'■ of* 

A. 


.... 5r^|5JT!j maahaamod. 


(?i" 

for the Englifh Mr. 

A. 

csri" 

CSrt^t^ * p***^®’ P«fi*rd to the name of 

[any place. 

A. 


ending with (applied to dates 
[of tinne. 

A. 
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— Tl3*5rWv3’ *® 

beginning with (applied to dates 

[of time.) 

NB. A ftands in this lift for Arabic, P for Perfian, H for 
Hindoflanic, B for Bengaleie. 

Of Vcrfification. 

The verfes of the Bengalcfe are regulated by accent, and by 
the number of fyllables in a line ; no regard whatever being paid 
to quantity, but as it co-incides with accent. 

Their poems, like thole of the Arabians and Perfians, are in 
Rhyme, which appears to fuit the genius of moft of the Afia- 
tic languages, and to have been in uie from the carlieft antiquity. 

The Bengal Poets have many rules for contracting fuch words 
as are too long, and for extedning thofe that are too Ihort for 
their metre. 

The inoft common of thefe licences are as follow. 

SubAantives are contracted by the omiAion of the diacritical 
tenninations i of which I have given frequent inftances. 

The preterite participle is reduced from three fyllables to two, 
by changing the penultimate vowel Into its correfponding con- 
, as ^ for ^ for thus 


ip6 

A 

A. 


B. 


B. 

r 
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Wt WRRtsi ^ IRT I 

^W<r 'tsTi ^ ii 

“ Having eagerly (ought , I learnt every fpecics of plcafurc ; 
*' But having fallen to the lot of a deaf man it is all -vanifhed. '* 
The preterites of fome verbs are contraAed, by throwing 
away their penultimate confonant ; as fof jsj 

i ^ Example. 

** In the deferts he committed violence on the women. ” 

So the firft fyllable of the word p|-| ;^ 7^ to be abte^ is fre- 
quently thrown away, when preceded by the negative 7^ as 

TtfS ' f” ^lt?[ 

sTfsr 

So in the third fingular of the prefent tenfe is 

contrafted to by dropping the as 

iiG3^ ’^nn JTC? ■9t?t Ttsi Tta ! 

(51 Wt ^RUt^ ^ If 

“ Having heard this, they all cried alas, alas ! 

“ The tale which thou haft told, O brother, certainly ii not 

[ falfc. ” 
Words 
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Words are lengthened by adding to them fome one of the 
following enclytlcs ko ^ to ^ ho and ^ cho. 

The ufage of ^ ko with an open vowel leems confined to 
the word when it ftands for non eft t as 

CTtsri csrW «tRr ^srtsrt^ 

We have no warrior like yourfclf. ** 

^ to is applied indifferently wherever a fyllable is want* 
ed, but particularly after words ending In ^ or ^ as 

■at CC3 ^ 0 

** On this account 1 fpeak to you, O king. ” 

This enclytic is commonly added after the numerals in com* 
mon converiation ; as teenio for ‘^TJ’ thret^ 

dofhto for ppej* dofti ten icc. 
ho is added to fome of the pronouns in ^ as 
kaho (^3^ thus 

GJT Tt^T 

Even he was put to flight by the arrows of Roghoonaant,h. ’* 
and to the fccond perfons of the prefent tenfe and imperative * 

nPi ’ll (?i1? >1fpr 

“ If 



BENGAL LANGUAGE. 


199 


“ If you do not furcly obey my words,— 
after the Shanfcrit accufative } as 

■prpnrT ‘‘'• 


Ri.<'X'13s 


The vowvl ^ is very frequently added enclylically to the 
calcs of fubilantives. 

It is likewifc ufed to lengthen out the firll perfon lingular of 
the prelcnt tenfc, by inferting after the final its corref 
ponding confonant as ^ ^or 

vSlTR (,y ^ ^3rtt^ Example. 


^srtPr 01 ’jp c^Ti ^ 

“ Hear, O ye Kyhatrres. that which 1 fpeak. ” 

And alfo to the third perfon of the fame tenfe which ends in ^ 
by changing that vowel into -g as for 


C3t5rl % c^jsrttOT 

csrt?: ^ n 

Who among men is of lefs account than yourfclf ! 

Neither is this hidden from me, I know it well. ” 

is foinctimes inferted before ^ which is then changed 

into -g as -STOT^ ^Srt^ 

the 
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the mdSe or watfi i as 

•ii'i opiri TTfa i 
Gi 3iri‘Ri tnr Rttjm srwii II 

** Who fays that the figure of Love is not to be feen ? 

** Opening his eyes let him look on the fhape of Beedyaa. '* 


Of the formation of Verfes. 

The Bengal meafures are altogether borrowed from the Shan- 
fcrit, and may be divided into three fpecies : Heroic, Lyric, and 
the rf^;^ or Elegiac. 

Every line of every fpecies of verfe is called a with a 

different additional appellation aecording to the number of fyl> 
lables it may contain t as 




a verfe of 8 fyllables. 

of lO • 

““ of II . 

of 12 • 

— — of 1 4 , 


and if the verfe have a double rhyme, which gives it any add 
number of fyllables above 1 1, the word is prefixed to 

that which denotes the even number immediately below it ; 


as 
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* 3 fyllables. 

^rRrt^Sl '5 


The nietre moft ufually applied in Shanferit poems is a ftan* 
za compoied of four lines, of the each of which 

anfwers to a dimetre Iambic, and is called which is a 

general term for any ftanza. The ad and 4th lines only rhyme 
together! and confcquently make a long diftich. 

123456 7 8 1*3456 78 

I 


1234 5678 '*3 45678 


bafoanaa bofaadhaa loka bondota mondo jaatrekung 
ko obhoroa roteepranga dweeteeya ponchoma pyahung. 

The common heroic mcafureof the Bengalele is a diftich con- 
fiding generally of 14 fyllables, and hath a trochaic accent; as 

^ ^ «1l1 :5TSr ntflit I 

^ TitrtTiTl n 


doorggaa daarggaa paraa toomre doorggatre naafheenec 

gokaala raakhrelaa jayaa jaOtodaa nandrenee. 

*‘0 Doorgaa, Doorgaa ! thou art the greateft of deities and the 

[ditpeller of care. 

“Thou didft viftorioufly guard Gokaal, thou art the daughter 

[of Jolhodaa. ” 
This 


Aa 
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This fpecics is called Another fort of diftich 

is called confifts of 1 2 fyllables with an 

anapacAic meafure. 


^ 'aT?T I 

^ ffty >1t^ MPnfl u 


nrffpo nondono kaamo rofa boferyaa 
poree dhaano dhoaiee porerch,ha khofreyaa. 

Sometimes the > > fyllables, and then is 

da^ylic with a trochee at the end ; as 


vSPsm ttirtw ^srtT^r J 

^ ’tS (5^ ii 

kre byaadhrr jonmrelo hrryaarfl maajha 
chaadaro kero foro hano baaja. 

** What diforder is arilen within my body ! 

The rays of the moon pierce me like darts. 

All the lyric meafures of the Bengalefe (at leaft fuch as enter 
into their larger compofitions) are alfo diftichs i but are fubdivi- 
ded by paufes, and Internal rhymes, from whence they receive 
their appellation. 

Thus a line of 1 4 fyllables. compofed of two verfes of 7 fyl» 
lablcs each, is called or ^ one paufe j as 
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cstsitj ^ carf^ 

** Should I blame you for the criminality of my own aflions ? ’* 
A dillich having two paufrsineach line of 14 fyllables is 

srtc? ^rffj u 

“ With joy he firings along with the lotus the beautiful ftolo- 

[podm } (a large flower) 

“ The lilly inferted between them receives additional luftre. ” 
We have lyric meafures in Englilh wliich anfwer to all thefe 
verfes of the Bengalefe : Thus in Milton. 

** when the dove, laments her love, all on the naked fpray ; 
“ When he returns, no more Ihe mourns, but loves the live- long 

(day. ’» 

But ifthediftlch have two internal paiifes, and confift of more 
than 14 fyllables in a line, it is called or of three fau- 

fes i as in this of 20 fyllables. 

^ ^ siiiT !i 

Part haa 
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** Paart.ho the great hero became diArafled on hearing the 

(death of his Ion 

** Alas ! my fon, the greateft of all bowmen, the diadem of 

all heroes. ” 

Other tre^podees have 7 fyllables in each of the internal pau- 
fe and others 8 ; with 10 in the concluding one; but arc all 
formed upon the fame principal. 

If there are 3 internal paufes, rhyming together, beiidcs the 
concluding part, the diftich is then denominated 

(Ttisrgjitnt ’sorT 

emt^ Ttsn 


** O woman ! 1 could take upon myielf his misfortunes, and 

** die i and having configned my family to the dud, would o* 
** bey him alone : I would become a pilgrim, and having taken 
“ him with me. would fly acrofs the ocean. ” 

The Bengalefe fill the pages of their books with verfc as if it 
were profe. The flrd line of a diftich is diftinguiihed by a fin* 
gle upright ftroke, thus { and the iecond line by two ftrokes U 

Mufic 
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MuOc is conftantly applied by the Hindoos in all their pub- 
lic worOiip ; but the infiruments on which it is performed are 
very imperfed, and feem hardly to have received any alterati- 
ons, or improvements from the firft period «>f their invention. 
The Bcngalcfc always ufe the minor key, and their gamut pro- 
ceeds by the very fnialled intervals of the chromatic (cale. They 
have no idea of counterpoint, and always play and fing in uni- 
fon or oftaves. 

Their fyAcm is divided into fix modes called of 

which is fuppofed to be adapted to particuhu (eafons and circum- 
Aanccs accoiding as its peculiar charatlcr !s 'rjve or gay, loud or 
foft &c. Every is fubdivided into fi\ (ubordiantc inodes 

denominated and it is tobcobferved that as is 

of the marculinc gendc, and of the feminine, the 

Hindoos fuppofc he the hiilband, and his 

wives. 1 have been told that there arc treatifes in Bcngalcfc 
and Shanficrit upon the fciencc of mufic, but 1 could never pro- 
cure a light of them. The book called (or tht 

necklace of mufic) is nothing more than a coUeilion of piAures, 
exhibiting the traditional hiAory of the primary and fubordinate 
modes, and the fubjcAs appropriated to each. 


Almoft 
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AlmoR all the Bengal compolitioni are inten<led to he (ung 
to the accompaniment of inflrumen*s« and every change of metre 
or of ilrain is regularly marked as it occurs ; that no part may 
he introduced out of feafon. and that a fhe 

morning may not unfortunately he performed in the evening. 

In molt of the poetical writings upon religious or mo- 
ral fubjedts, which are fuppofed to be recited or fung by a 
Rramin to a furrounding audience, a fort of hemiftith or did ch 
is occafionally infertcd to be fung in chorus by the whole af- 
fembly at particular intervals. It is not always a verfe belong- 
ing to the roil of the meafure* but has a feparate and diftinft 
metre of its own : it is called m . \A^hen it is to be 
attended with clapping of hands, as in the ceremonies of public 
worfliip. 

In all the larger works, various kinds of metre arc applied 
to enliven the ftyle, or to csprcls particular. change of lentiments 
and paflions : lb in the Dron parh of the Mahaabhaarat where the 
lamenuiion ot Orjiaan for the death of his fon is introduced, 
the narrative of the accident is in the p|^|^ or common heroics 
but when Ojjaan him&lf begins to fpeak, the meafure fuddanly 

breaks 



BENGAL LANGUAGE, 


zoj 

breaks off into the beginnr.Tg 

The or elegiac ftylc of writing, is ‘b /eiy loofc and 

arbitrary, that 1 cannot lay down any rules for its conftru^ion; 

but 1 have generally obferved, that the fame rhyme is carried 
on thro* the whole ode. 

The ftrain of thefe pieces feems in general to be much more 
poetical than that of their more extenflve compoiitions. 

APPENDIX. 

>c>ocaooooocMMoocd^O( 

H itherto we have (nn the formation and conftruAion of the 
Bengal language in all its genuine ftmplicity •, when it could 
borrow Shanferit terms for every cireumftance without the danger 
of becoming un-intelligible, and when tyranny had not yet at- 
tempted to impofe its fetters even on the freedom of compofition. 

At a contrail to this, 1 Ihall take for the ful^efl of this ap- 
pendix a Ihort petition which 1 have fclcfled from a number of 
others as being remarkably replete with foreign expreffions ; and 
which fervet to (hew how far the modem Bengalcfe have been 

forced 
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forced to debafe the purity of their native dialed by the heceflity 
of addrefling themfelves to their Mahommedan Rulers. Indeed 
the Muflulman officers, who fuperintended.the.adminiflratiqn of 
juiiice and the colledion of the revenues, would feldom or ne- 
ver condefcend to receive petitions and letter^ in the Bengal 
language, with which they were almojl wholly unacquainted : 
but obliged the natives to procure a Perflan tranflation to all 
the papers which they might have occaiion to prefent. This 
pradice fainiliarifed to their ears fuch of the Periiah terms as 
more immediately concerned their feveral affairs ; and by long 
habit, they learnt to aflimilate them to their own language, by 
applying the Bengal inflexions and terminations. 

i lhall iirfl iniert the petition as it (lands in the original, co- 
pied exadly on a copper plate, and reprefented in the proper char- 
ader on the correfponding page. This will (hew the learner 
moft of the vitiated forms of letters ufed in expeditious writing s 
and introduce him to the irregular hands, which are conflantly 
found in matters of buflnefs. 

I (hall next give a plain, but not literal tranflation of the 
petition, meerly to (hew its meaning , and laftly (hall analyze 
the conllrudion of each word, and point out its derivation. 
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c t >r ^ j»ra ' 

atatu 'tjsvtcH 

>siTt3 ^tsr T^^itci^ 

T< TitsT *nr^ ttutc^ ynppT q^f^nrtcra 

•jl TCifT C5Y^ sr^st jjtn ^fni?T ^finn — 

C3trt 3itftr ntfrt^f^ "n r^a glt c 3' 

^l?nT<3TltjJ C3t -nr3Pt?i 1^3 3rtfipr- 

^ (.b t ltf t j i H^TsrfloRUS wtsHTP-iw 

NjTTJr 'ftnri ^rtm JifuM'S i^'<ffc<r4 T^of^Ttirr 

OTT ■tJi iivff -rtPt Ttftni u "tHFi — 


ft g wf> i - ■ ■ - 

^3pf?! ^T!“" 


Bb 


Tranflation. 
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Tranl'isttion, 


Shree Bsam ! 

CJ e isher of the poor, Profperity ! 

My Zetnindarry is the Pei^unnah of Kaakjol ( of which two 
villages have been overflowed by an inundation ; thefe two vil. 
lages were afterwards embanked. Now oneShree Hera Krrrfh« 
no Chotidl 00 rr, of the Chuklaa of Akberpoer, having by force 
and violence taken pofleflion, applies them to his own ufe. I 
therefore am red«iced to great difficulties in compieating the fiim 
of the revenues, i am hopeful that an Aameen and one Chobdar 
on the pan of government may be lent to the premiies to fum* 
mon both parties : and having juflly decided upon the affair, 
may caufe the right of property to be given to the true proprie« 
tor. This is my petition. 

In the year • 1 85, a j th day of the month Shraawen. 

(figned) 


The devoted fuppliant 

Jegft Dherr Raay. 
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Analyfis. 

*l ^<l'i'5T crook of Gffnafiir the ufuzl invo- 

cation to Raam. 

^tT?R(7r3Trl^ ’*t«Tr5K5 '* ® 

lary of addrefs, without any addition or change of inflexion 
naturalize it into the Bengatcfc : But it is very unufuai to find 
it fo applied in the writings of the Hindoos. 

^rtsrt^ vafsnflu ^ - 

mindarry is the Pergunnah of Kaakjol. * ' 

larpofTcffivecafeof /. corrupted from z« 

mindaree a Perfian word fignifying an efiate> or pofTcfTion of tands 
is alfoa Perfian word* and is applied to a large ’ivi- 
fion or parcel of a difirid. is a proper >jnc, 

and properly of Bengal original. 

which there has been an inundation of two villages.' ^ ^ 

the regular pofTeffive cafe of the demonftrative pronoun ^ 
improperly written for /w». is a Shanferit 

word for a Town or Village. ** * Perfian 

compound term and fignifies o ircabhg out of a river . 
is the third perfon Angular of the definite paft tenfe of ^3^ 
hte I Co that 
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has been an inundation tf two villages^ and is thege- 

nitive cafe without the diacritical fign. 

Cit *111^ ^tyKhi ‘A" 

roent o( thefe two villages has taken place. * ^cj* properly 
is the demonftrative pronoun, and agrees with which, 

as in the former fentence, is the genitive without its terminati- 
on. is aPerfian word and Implies ee^ankment j but 

the fpelling is very erroneous in the Bengalefe. ^ 

in the former fentence. 


^ OoPt 

* Shree Harakrrrihne Choudhoorer, of the diftrift of Akbarpoor, 
having taken pofleflion by the way of Violence, applies (them) 
to his own ufe. ’ * Perfian term for adiftrift, 

the ^niuve cafe of improperly 

written for the name of a place, compound- 
ed of an Arabic title, and a Shanferit term 

for a town or fettlement. is the name 

of a Bengalefe, and is a Bengal term for a certun 

office or poft in the ctdledion of the revenues. 

^ ^ Perfian fiarmolaiy applied on all occafions 

where 
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where force and violence have been exerted. ‘ 
is a compound preterite participle formed from the Bengal verb 
;^^r| to and an Arabic verbal implying popJHm^ 

or entrance i is the definite prelent tenfe 

of a compound verb fignifying to eat s for in all oriental Ian- 
gua^s to eat is applied to appropriation and enjoyment of every 
kind of property. 

5rtisr vWljatRra 

Cv 5 t^ much difficulty in the completion of the re- 
venues.* 55^1^ » the pronoun /, “ a 

fian term, with the Bengal fign of the genitive cafe added to it, 
and means the revenues which are to be paid to government 
j.| I feventh cafe applied alfo to a 

foreign term, and implies compktum, 

terally fignifies am beaten^ but here denotes any hardlhip or fuf- 
fmng. 

■S(?rPt3irt<t ca ^rtTSPT 3 

OTObH^U ‘"fii'aPi’Tw csj 
N5®ra 1^ •MlHh'i ??rain 
^ in'll CFpT 

am hopeful, that from the government an Aameen and one 
** Chopdaar havii^ arrived on the premilb, and having fum- 

**moned 
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** moned and brought together both parties* and having de» 
** cidcd juftiy, may cauie the property to be given to the right* 
“ ful propriftcr, *’ 

This is a long Tentence compot'ed of feveral members* all of 
which are conncAcd together by the ufagie of the preterite par* 
tkipic. “ * Perfian adjedive and fignifies 

i/«/ ; the verb fubftantive / am is underfiood. 

governmctit. •• * Perfian word 

nn6 mczMtheheaJ of affairs. is a Bengal prepofitinn 

from. ^ is a Bengal particle meaning /Adt. ^|p^r| is an 
Arabic participle and denotes one who istrufled and is the term 
itfuaily applied to an officer difparched into the country for the 
immediate inveftigation of c.cafional difputcs. ^ means and, 
is one in Bengalefe. improperly written for 

is a Perfian term and fignifies bearing a fftek. It is 
applied to the attendants of men in high fiatiun and Judges, 
who arc diflinguilhed by niver fileksj ’*|i 
fign of the oblique Bengal cale, is here applied to a Perfian com* 
pound word* meaning the jfot or fremifes. is a 

Hindofianic verb adopted and declined like thofc of the Bengal- 
ee: it means toanive, ^ ^ ^ mark, of the accu • 

fittivc 
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fiftive ctfct is here added to an Arabic noun in the dual number, 
implying tin fun partiet. *'* * compound par- 

ticiple formed from the Arabic woi^ tnM a fummons. and 
(Ff 3 ^ the Bci^al verb ttgivi, is the regular parti- 
ciple from the verb “ 

compounded of an Arabic noun for juj/Keit and fo 
* genitive terminaUon is here added to 
a Perfian compound word meaning a ftrfn a right, or 

wAa hntk right m his fde, is an Arabic word fignifying 

right. t$giw. the 6rft word is a 

caulal participle irregularly formed from give i the fe- 

cond is the third perfon plural prefrnt tenfe of the frme verb. 
The plural is expreflive of refpeft to the chara£ler of the 
Aameen. 


tR’t'T iiwr"t1»lv5tf^ 

an adverb meaning /Aar for : and implies that the petiti- 
on is concluded. x|7|p is an A rabic word (or year, and always ap- 
plied to dates or epoch. alio means year in Perfian and 

the writer hat here ignorantly ufrd two words of the iame figni- 


fication 
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fication to exprefs one thing. means the date or day 

of the month, in Arabic and Periian. is the name of 

a Bengal m9nth, anfwering to half July and Auguft. 

is an Arabic participle derived from the verb to fa« 
crifice, and is always applied in Periian to betoken humility and 
dependence. is a Bengal proper name. 


THE END. 






